[The German text of this Agreement shall be binding. The English translation is for
information purposes only.]

) SPALTUNGS- UND DE-MERGER AND ACQUISITION
UBERNAHMSVERTRAG AGREEMENT
Division Group Large Corporate Austria und Division Group Large Corporate Austria and
Group Real Estate und Leasing Austria Group Real Estate and Leasing Austria
kurz
,Teilbetrieb Division GLC&GRE-Austria“ “Business Division GLC&GRE-Austria”
abgeschlossen concluded
zwischen between
Erste Bank der oesterreichischen Spar- Erste Bank der oesterreichischen Spar-
kassen AG kassen AG
Graben 21, 1010 Wien, Graben 21, 1010 Vienna,
FN 286283 f, FN 286283 f,
im Folgenden auch ,Erste Bank* oder ,uber hereinafter ,Erste Bank" or
tragende Gesellschaft, »1ransferring Company*,
und and
Erste Group Bank AG Erste Group Bank AG
Graben 21, 1010 Wien, Graben 21, 1010 Vienna,
FN FN 33209 m FN 33209 m,
im Folgenden auch ,Erste Group” oder ,uber hereinafter ,Erste Group” or

nehmende Gesellschaft", LAcquiring Company*,



Einleitung

A.

Die Erste Bank ist ein Osterreichisches
Kreditinstitut, das schwerpunktm&Rig im In-
land Bankgeschafte und andere geschaftli-
che Aktivitdten betreibt. Diese umfassen
primar das Bankgeschaft mit Privaten und
KMU in Osterreich.

Im Rahmen ihres Geschéftsbetriebes be-
treibt die Erste Bank auch den Teilbetrieb
Division Group Large Corporate Austria
und Group Real Estate und Leasing
Austria, kurz Teilbetrieb Division
GLC&GRE-Austria.

Alleinaktionérin der Erste Bank ist die Erste
Group. Diese ist ebenfalls ein dsterreichi-
sches Kreditinstitut, welches neben der
Wahrnehmung zentraler Konzern- und Inf-
rastrukturfunktionen auch Geschéftsberei-
che mit konzernweiten Aufgaben zusam-
menfasst. Dazu gehort auch das Ge-
schéaftsfeld GCIB — Group Corporate and
Investment Banking, in dem auch eine fo-
kussierte Ausrichtung auf das Geschaft mit
Kunden aus dem Segment Large Corpora-
te sowie Real Estate und Leasing vorge-
nommen wurde.

Nunmehr strebt die Erste Bank vor dem
Hintergrund einer angestrebten klaren
Spezialisierung bestimmter Geschéaftsakti-
vitdten in der Erste Group die rechtliche
Trennung des im Teilbetrieb Division
GLC&GRE-Austria  zusammengefassten
Kundengeschaftes von den ubrigen Aktivi-
taten durch Abspaltung auf ihre hundert-
prozentige Muttergesellschaft an.

Die Umsetzung soll durch Ubertragung des
unter Punkt 6. dieses Spaltungs- und
Ubernahmsvertrages naher beschriebenen
Teilbetriebes Division GLC&GRE-Austria
von der Erste Bank auf die Erste Group
durch Abspaltung zur Aufnahme im Wege
der partiellen Gesamtrechtsnachfolge ge-
mal Spaltungsgesetz (kurz ,SpaltG*) erfol-
gen. Die Gesamtrechtsnachfolge ist des-
halb partiell, weil sie sich nur auf das Ver-
mogen bezieht, das Gegenstand der Ab-
spaltung ist.

Introduction

A.

Erste Bank is an Austrian credit institu-
tion that primarily engages in domestic
banking business and other business
activities. Such activities encompass
primarily banking business with private
customers and small and medium sized
enterprises in Austria.

Within the scope of its business activi-
ties, Erste Bank also operates the busi-
ness divisions Group Large Corporate
Austria and Group Real Estate and
Leasing Austria (“Business Division
GLC&GRE-Austria”).

The sole shareholder of Erste Bank is
Erste Group. The latter is likewise an
Austrian credit institution whose activi-
ties include, in addition to central group
and infrastructure functions, also busi-
ness areas with group-wide functions.
This includes the business area GCIB
(Group Corporate and Investment Bank-
ing), in which one of the goals is to focus
on business with clients from the seg-
ment Large Corporate as well as Real
Estate and Leasing.

Against the backdrop of an intended
clear specialization on certain business
activities in Erste Group, Erste Bank
now seeks to legally separate the client
business handled by the Business Divi-
sion GLC&GRE-Austria from the rest of
the activities through a de-merger to its
100% parent company.

The implementation should occur by
way of transfer of the Business Division
GLC&GRE-Austria described in more
detail under clause 6 of this De-Merger
and Acquisition Agreement from Erste
Bank to Erste Group through de-merger
for the purpose of takeover by way of
partial universal succession in accor-
dance with the Austrian De-Merger Act
(Spaltungsgesetz, "SpaltG"). The uni-
versal succession is partial because it
only refers to the Assets that are the ob-
ject of the de-merger.



F. Die Erste Group beabsichtigt, den ab-
gespaltenen Teilbetrieb Division
GLC&GRE-Austria durch Aufnahme im
Wege der Gesamtrechtsnhachfolge von der
Erste Bank zu tbernehmen.

Aus diesem Grund und zur Erreichung dieses
Zieles schlielen die Erste Bank und die Erste
Group diesen Spaltungs- und Ubernahmsvertrag:

Definitionen

Teilbetrieb Division GLC&GRE-Austria:

der zur Erste Bank gehdrige und von ihr geflihrte
Teilbetrieb Division Group Large Corporate
Austria und Group Real Estate und Leasing
Austria, mit allen ihm zugeordneten Vermdgens-
gegenstanden, wie in diesem Vertrag in Punkt 6.
naher beschrieben.

Schlussbilanz:

die geprifte Bilanz der Erste Bank zum
31.12.2009, die Bestandteil des Jahresabschlus-
ses der Erste Bank zum 31.12.2009 ist und die
diesem Vertrag samt Anhang und Bestatigungs-
vermerk als Anlage "Schlussbilanz" (Anlage 1)
angeschlossen ist;

Spaltungsbilanz:

die Bilanz der Erste Bank zum 31.12.2009, die
das der Ubertragenden Gesellschaft nach der
Spaltung verbleibende Vermogen ausweist und
die diesem Vertrag als Anlage "Spaltungsbilanz"
(Anlage 2) angeschlossen ist;

Ubertragungsbilanz:

die Bilanz zum 31.12.2009, in der nur das der
Ubernehmenden Gesellschaft im Zuge der Spal-
tung Ubertragene Vermdgen ausgewiesen ist und
die diesem Vertrag als Anla-
ge "Ubertragungsbilanz" (Anlage 3) angeschlos-
sen ist;

Vertragspartner:
Erste Bank und Erste Group

Erste Group intends to take over the de-
merged Business Division GLC&GRE-
Austria from Erste Bank by way of uni-
versal succession.

With respect to the foregoing and in or-
der to achieve this aim, Erste Bank and
Erste Group are entering into this De-
Merger and Acquisition Agreement:

Definitions

Business Division GLC&GRE-Austria:

the Business Division Group Large Corporate Aus-
tria und Group Real Estate and Leasing Austria
belonging to and operated by Erste Bank with all its
Aasets as described in more detail in Clause 6 of
this De-Merger and Acquisition Agreement.

Final Balance Sheet:

the audited balance sheet of Erste Bank as of 31
December 2009, which is a part of the annual fi-
nancial statement of Erste Bank as of 31 December
2009, and which is attached to this Agreement as
"Final Balance Sheet" (Annex 1);

De-Merger Balance Sheet:

the balance sheet of Erste Bank as of 31 December
2009, in which the assets and liabilities of the
Transferring Company after the De-Merger are in-
cluded and which is attached to this Agreement as
"De-Merger Balance Sheet" (Annex 2);

Transfer Balance Sheet:

the balance sheet as of 31 December 2009, in
which only the assets and liabilities transferred to
the Acquiring Company in the de-merger are in-
cluded and which is attached to this Agreement as
"Transfer Balance Sheet" (Annex 3);

Parties:
Erste Bank and Erste Group
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Firma, Sitz und Satzung der Vertrags-
partner (8 2 Abs 1 Z 1 SpaltG)

Ubertragende Gesellschaft ist die Erste
Bank der oesterreichischen Sparkassen
AG mit dem Sitz in Wien und der Ge-
schaftsanschrift 1010 Wien, Graben 21,
eingetragen im 0Osterreichischen Firmen-
buch zu FN 286283 f.

Ubernehmende Gesellschaft ist die Erste
Group Bank AG mit dem Sitz in Wien und
der Geschaftsanschrift 1010 Wien, Gra-
ben 21, eingetragen im Firmenbuch zu
FN 33209 m.

Die Satzungen der Erste Bank und der
Erste Group werden im Zuge der Abspal-
tung nicht geéandert Die Satzungen der
Ubertragenden Gesellschaft und der
Ubernehmenden Gesellschaft liegen die-
sem Spaltungs- und Ubernahmsvertrag
als Anlage 4 und Anlage 5 bei.

Ubertragung von Vermogensteilen der
Ubertragenden Gesellschaft (§ 2 Abs 1
Z 2 SpaltG)

Die Erste Bank als Ubertragende Gesell-
schaft und die Erste Group als Uberneh-
mende Gesellschaft vereinbaren die
Ubertragung des Teilbetriebes Division
GLC&GRE-Austria mit allen diesem zu-
gehorigen Vermdgensgegenstanden, wie
dieser in Punkt 6 dieses Spaltungs- und
Ubernahmsvertrages naher beschrieben
wird und den Gegenstand der Ubertra-
gung nach diesem Spaltungs- und Uber-
nahmsvertrag bildet, von der Erste Bank
auf die Erste Group durch Abspaltung zur
Aufnahme im Wege der Gesamtrechts-
nachfolge unter Fortbestand der Ubertra-
genden Gesellschaft und Zurlckbehal-
tung des gesamten ubrigen Vermogens
der Ubertragenden Gesellschaft. Die Erste
Group nimmt die Ubertragung des Teilbe-
triebes Division GLC&GRE-Austria im
Wege der Gesamtrechtsnachfolge geman
den Bedingungen dieses Vertrages an.

Die Ubertragung findet unter Inanspruch-
nahme der abgabenrechtlichen Begiinsti-
gungen des Artikel VI Umgriindungssteu-
ergesetz (kurz “UmgrStG*) mit steuer-
rechtlicher und schuldrechtlicher Rickwir-
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Company name, seat and articles of
association of the Parties (sec 2 para 1
No 1 SpaltG)

The Transferring Company is Erste Bank
der oesterreichischen Sparkassen AG with
its seat in Vienna und the business ad-
dress 1010 Vienna, Graben 21, registered
in the Austrian companies register at
FN 286283 f.

The Acquiring Company is Erste Group
Bank AG with its seat in Vienna and the
business address 1010 Vienna, Graben
21, registered in the Austrian companies
register at FN 33209 m.

The articles of association of Erste Bank
and Erste Group will not be modified. The
articles of association of both the Transfer-
ring Company and the Acquiring Company
are attached to this De-Merger and Acqui-
sition Agreement as Annex 4 and Annex 5.

Transfer of certain assets and liabilities
of the Transferring Company (sec 2
para 1 No 2 SpaltG)

Erste Bank as Transferring Company and
Erste Group as Acquiring Company agree
on the transfer of the Business Division
GLC&GRE-Austria with all its assets and
liabilities, as outlined in more detail in
Clause 6 of this De-Merger and Acquisi-
tion Agreement and so constituting the ob-
ject of transfer according to this De-Merger
and Acquisition Agreement, from Erste
Bank to Erste Group by a de-merger by
transfer by way of universal succession,
whereby the Transferring Company shall
continue its existence and retain all other
assets and liabilities of the Transferring
Company. Erste Group accepts the trans-
fer of the Business Division GLC&GRE-
Austria by way of universal succession in
compliance with the provisions of this
Agreement.

The transfer takes place with recourse to
the tax benefits of Article VI of the Tax Re-
structuring Act (Umgrindungs-
steuergesetz, "UmgrStG") with fiscal and
contractual retroactive effect to the end of



3.1

3.2

3.3

4.1.

4.2.

kung auf den Ablauf des 31. Dezember
2009 statt.

Keine Anteilsgewahrung (8 2 Abs 1 Z 3,
5, 6 SpaltG)

Die Erste Group ist Alleinaktionarin der
Erste Bank. Die Vertragspartner halten
fest, dass die ibernehmende Gesellschaft
den Anteilseignern der Ubertragenden
Gesellschaft keine neuen Anteile gewah-
ren darf (8 17 Z 5 SpaltG iVm § 224 Abs 1
Z 1 Aktiengesetz (kurz ,,AktG")).

Alle Aktionare der Erste Group sind auch
an der Ubertragenden Gesellschaft Erste
Bank mittelbar im selben Verhéltnis betei-
ligt. Fur die Aktionére der Erste Group tritt
daher keine Verschiebung der Anteilsver-
haltnisse sowie keine Veranderung des
Wertes ihrer Anteile ein.

Die Bestimmungen uber die Aufnahme
von Informationen in den Spaltungs- und
Ubernahmsvertrag betreffend die Gewah-
rung von Anteilen an der neuen Gesell-
schaft gemal 8§ 2 Abs 1 Z 2 letzter Satz-
teil SpaltG, das Umtauschverhdltnis der
Anteile und deren Aufteilung auf die An-
teilsinhaber gemaf § 2 Abs 1 Z 3 SpaltG,
die Einzelheiten fir die Gewahrung von
Anteilen an der neuen Gesellschaft ge-
maR 8§ 2 Abs 1 Z 5 SpaltG und den Zeit-
punkt der Anspruchsgewdhrung gemaf
8§82 Abs 1 Z 6 SpaltG finden auf die ge-
genstandliche Abspaltung zur Aufnahme
keine Anwendung.

Unterbleiben einer Kapitalherabset-
zung (8 2 Abs 1 Z 4 SpaltG)

Der tatséchliche Wert des verbliebenen
Nettoaktivwvermdgens der Ubertragenden
Gesellschaft Ubersteigt die Hohe ihres
Grundkapitals ~ zuziglich  gebundener
Rucklagen nach Durchfuhrung der Spal-
tung.

Das Grundkapital der Ubertragenden Ge-
sellschaft wird nicht herabgesetzt.

31 December 2009.

3. No granting of shares (sec?2 paral
No 3, 5, 6 SpaltG)

3.1 Erste Group is the sole shareholder of Erste
Bank. The Parties state hereby that the
Acquiring Company is not allowed to grant
new shares to the shareholders of the
Transferring Company (paral7 No 5
SpaltG iVm sec 1 para 224 No 1 Stock
Corporation Act ( “Aktiengesetz “ AKtG")).

3.2 All shareholders of Erste Group are indi-
rectly participating in the same proportion
in the Transferring Company Erste Bank.
Thus, for the shareholders of Erste Group
no change of their shareholdings or the
value of their shares occurs.

3.3 The provisions on the inclusion of informa-
tion into this De-Merger and Acquisition
Agreement regarding the granting of
shares in the new company according to
sec 2 para 1 No 2 last sentence SpaltG,
the exchange rate of the shares and their
assignment to the shareholders according
to sec 2 para 1 No 3 SpaltG, the details of
the granting of shares in the new company
according to sec 2 para 1 No 5 SpaltG,
and the timing of the granting of shares
according to sec 2 para 1 No 6 SpaltG, do
not apply to this de-merger.

4. No decrease of the share capital (sec 2
para 1 No 4 SpaltG)

4.1. The actual value of the residual net assets
of the Transferring Company exceeds the
amount of its nominal share capital plus
restricted reserves after the implementa-
tion of the de-merger.

4.2. The nominal share capital of the Transfer-
ring Company will not be reduced.



5.1

5.2

6.1

6.1.1

6.1.2

Spaltungsstichtag (82 Abs 1 Z 7
SpaltG)

Die Spaltung erfolgt zum Stichtag
31. Dezember 2009 (833 Abs 6
UmgrStG), sodass im Verhaltnis zwischen
den an der Spaltung beteiligten Gesell-
schaften Erste Bank und Erste Group —
ungeachtet der Wirkung der Ubertragung
gemalR § 14 Abs 2 SpaltG mit dem Zeit-
punkt der Eintragung der Spaltung im 6s-
terreichischen Firmenbuch — schuldrecht-
lich und steuerrechtlich alle Handlungen
der Erste Bank in Bezug auf den Teilbe-
trieb Division GLC&GRE-Austria mit Wir-
kung ab Beginn des 1. Janner 2010 als
auf Rechnung der Ubernehmenden Ge-
sellschaft vorgenommen gelten.

Ab Beginn des 1. Janner 2010 treffen alle
Handlungen, Nutzungen und Lasten,
Rechte und Pflichten des Teilbetriebes
Division GLC&GRE-Austria die tberneh-
mende Gesellschaft, die in alle von der
Erste Bank den Teilbetrieb Division
GLC&GRE-Austria betreffenden abge-
schlossenen Geschafte und generell in al-
le diesbezilglichen Rechte und Pflichten
eintritt. Ausgenommen sind jedoch samtli-
che von zum Teilbetrieb Division
GLC&GRE-Austria gehdrigen Beteiligun-
gen ab diesem Tag ausgezahlte oder zu-
gewiesene Gewinnanteile. Diese stehen
noch der Ubertragenden Gesellschaft zu.

Genaue Beschreibung und Zuordnung
von Vermogensteilen (8 2 Abs 1 Z 10
und 11 SpaltG)

Die genaue Beschreibung und Zuordnung
der Vermdgensteile, die an die Uberneh-
mende Gesellschaft Ubertragen werden,
einerseits, und jener Vermogensteile, die
bei der Ubertragenden Gesellschaft
verbleiben, andererseits, ergibt sich nach
Mal3gabe der folgenden Bestimmungen:

Gegenstand der Abspaltung ist der Ver-
mdgensteil Teilbetrieb Division
GLC&GRE-Austria.

Aufbauorganisatorisch umfasst der Teil-
betrieb Division GLC&GRE-Austria das in
der Erste Bank gefuhrte Geschéaft Group
Large Corporate (GLC) und Group Real

Effective day of the de-merger (sec 2
para 1 No 7 SpaltG)

5.1 The de-merger takes place with effect of 31

December 2009 (sec 33 para 6 UmgrStG),
so that — regardless of the effectiveness of
the transfer upon registration of the de-
merger in the Austrian companies register
pursuant to sec 14 para 2 SpaltG - for fis-
cal and contractual purposes between the
involved Parties Erste Bank and Erste
Group,all actions of Erste Bank after the
beginning of 1 January 2010 regarding the
Business Division GLC&GRE-Austria are
deemed to be taken for the account of the
Acquiring Company.

5.2 From the beginning of 1 January 2010, all

actions, benefits and burdens, rights and
obligations regarding the Business Divi-
sion GLC&GRE-Austria shall be for the
account of the Acquiring Company, which
shall succeed into all transactions con-
cluded by Erste Bank with respect to the
Business Division GLC&GRE-Austria and
shall in general succeed into all rights and
obligations accordingly. Excluded there-
from, however, are all paid or assigned
dividends regarding holdings that belong
to the Business Division GLC&GRE-
Austria. These still belong to the Transfer-
ring Company.

Detailed description and assignment of
certain assets and liabilities (sec 2 para
1 No 10 and 11 SpaltG)

6.1 The exact description and assignment of the

Assets which shall be transferred to the
Acquiring Company and of the Assets
which shall remain with the Transferring
Company shall be determined as follows:

6.1.1 The object of this de-merger is the Business

Division GLC&GRE-Austria.

6.1.2 With respect to its organisational structure,

the Business Division GLC&GRE-Austria
comprises in particular the business areas
Group Large Corporate (GLC) and Group



6.1.3

6.1.4

Estate & Leasing (GRE).

Zum Teilbetrieb Division GLC&GRE-
Austria gehoren samtliche diesem Teilbe-
trieb zugeordneten Vermogensgegens-
tande.

Fur die Zuordnung wesentliche Prinzipien
und Begriffsbestimmungen:

a) Der Begriff ,Vermbgensgegenstan-
de”, wie in diesem Vertrag verwendet,
umfasst bilanzierungsfahige Aktiva
und Passiva, sonstige Forderungen
und Verbindlichkeiten, Rechte und
Pflichten, sowie sonstige Vertragsbe-
ziehungen mit Dritten, einschliel3lich
Rechte und Pflichten, Lasten und Ob-
liegenheiten auRervertraglicher Natur,
und in jedem Fall gleichgiltig ob ding-
licher oder schuldrechtlicher Natur
oder privatrechtlicher oder offentlich-
rechtlicher Natur.

b) Zuordnung uber die Kontonummer:
Soweit fur die Erfassung, Durchfih-
rung oder Erfullung bankgeschaftli-
cher Rechtsverhaltnisse bei der tber-
tragenden Gesellschaft ein Konto ge-
fuhrt wird oder generell in Zusam-
menhang mit einem bankgeschaftli-
chen Rechtsverhéltnis dieses auf ei-
nem Konto bei der Ubertragenden
Gesellschaft abgebildet ist, wird far
die Zuordnung dieses Rechtsverhalt-
nisses und generell der Rechtsbezie-
hung zum Kunden auf die Zuordnung
des uber die Kontonummer identifi-
zierten Kontos abgestellt. Gleiches
gilt fir die Zuordnung von Rechtsver-
haltnissen, die die Bestellung von Si-
cherheiten zugunsten der Ubertra-
genden Gesellschaft zum Gegens-
tand haben - dabei wird auf das zu
besichernde Rechtsgeschaft und das
zur Abbildung dieses Rechtsgeschéf-
tes geflhrte Konto abgestellt.

c) Als ,Kunden“ werden umfassend
samtliche Partner aus bankgeschéft-
lichen Rechtsverhdltnissen bezeich-
net, unabhangig davon ob es sich
dabei um natirliche Personen oder
juristische Personen oder um Nicht-

Real Estate & Leasing (GRE) of Erste
Bank.

6.1.3 The Business Division GLC&GRE-Austria

contains all Assets which are assigned to
it.

6.1.4 The main principles and definitions for the

a)

b)

c)

assignment are:

The term ,Assets", as used in this Agree-
ment includes balanceable assets and li-
abilities, other receivables and payables,
rights and obligations, as well as other
contractual relationships with third parties,
including rights and obligations, encum-
brances und obligations of a non-
contractual nature, and in each case re-
gardless of whether they are of in rem or
contractual or private or public law nature.

Assignment according to the bank account
number: Insofar as the Transferring Com-
pany maintains an account for the re-
cording, settlement or completion of bank-
related legal relationships, or a bank-
related legal relationship is generally re-
flected in such an account by the Transfer-
ring Company, the assignment of such le-
gal relationship and the legal relationship
with the customer in general shall be
based on the assignment of such account
identified by its account number. The
same applies for the assignment of legal
relationships with respect to the grant of
securities for the benefit of the Transfer-
ring Company — hereby the legal relation-
ship which is to be secured and its corre-
sponding account shall be relevant.

"Customers" are comprehensively all part-
ners in bank-related legal relationships,
regardless of whether they are individuals
or legal entities or non-banks or credit in-
stitutions.



6.2

6.2.1

6.2.2

banken oder Kreditinstitute handelt.

Dem Teilbetrieb Division GLC&GRE-
Austria sind die folgenden Vermdgensge-
genstande zugeordnet:

die in der Ubertragungsbilanz (Anlage 3)
ersichtlichen oder aus dieser zuordenba-
ren Vermoégensgegenstidnde. Mit dem
Teilbetrieb Division GLC&GRE-Austria
wird eine - ohne steuerliche Wirkung ge-
bildete - Haftricklage im Ausmald von
EUR 10.000.000 mit Ubertragen;

samtliche Vermdgensgegenstande, wie
sie in diesem Vertrag als zum Teilbetrieb
Division GLC&GRE-Austria gehdorig ge-
nannt werden, insbesondere

a) alle in der Anlage 6 durch die Konto-
nummern naher spezifizierten
Rechtsverhéltnisse aus Darlehensge-
schéaften und Kreditgeschaften (Geld-
und Haftungskredite) samt den damit
verbundenen Sicherheiten,

b) alle in der Anlage 6 durch die Konto-
nummern naher spezifizierten
Rechtsverhéltnisse mit Kunden aus
Einlage- und Spargeschaften (Pas-
sivprodukte),

c) alle in der Anlage 6 durch die Konto-
nummern naher spezifizierten
Rechtsverhéltnisse mit Kunden aus
dem Girogeschaft (Durchflihrung des
bargeldlosen Zahlungsverkehrs und
des Abrechnungsverkehrs in laufen-
der Rechnung),

d) alle in der Anlage 6 durch die Konto-
nummern naher spezifizierten
Rechtsverhéltnisse mit Kunden aus
Wertpapiergeschaften (insb. Kauf-
und Verkaufstransaktionen) sowie
Depotgeschéften,

e) die Rechtsverhéltnisse mit Kunden
aus Finanztermingeschaften unter
der Voraussetzung, dass mit dem je-
weiligen Kunden auch ein bankge-
schaftliches Rechtsverhaltnis besteht,
das gemaR Punkt 6.2.2 a) bis d) als
zum Teilbetrieb Division GLC&GRE-
Austria gehoérig genannt ist. Alle
Rechtsverhéltnisse mit Kunden aus

6.2 The following Assets are assigned to the

Business Division GLC&GRE-Austria :

6.2.1 The Assets listed in the Transfer Balance

Sheet (Annex 3) or Assets attributable
thereof. A liabilities reserve — which has
been established without fiscal effect — in
the amount of EUR 10,000,000 shall be
transferred together with the Business Di-
vision GLC&GRE-Austria ;

6.2.2 all Assets as assigned to the Business Divi-

b)

d)

sion GLC&GRE-Austria according to the
provisions of this Agreement, in particular

all legal relationships arising from loan ac-
tivities and credit activities (money und
guarantee credits) including pertaining se-
curities, more closely specified by the
bank account numbers listed in Annex 6,

all legal relationships with Customers aris-
ing from deposit and savings activities
(passive products), more closely specified
by the bank account numbers listed in An-
nex 6,

all legal relationships with Customers aris-
ing from payment activities (settlement of
cashless payment transactions and clear-
ance transactions in current accounts),
more closely specified by the bank ac-
count numbers listed in Annex 6,

all legal relationships with Customers aris-
ing from securities transactions (in particu-
lar purchase and sales transactions) and
deposit activities, more closely specified
by the bank account numbers listed in An-
nex 6,

all legal relationships with Customers aris-
ing from financial futures activities, always
provided that also a bank-related legal re-
lationship which belongs to the Business
Division GLC&GRE-Austria pursuant to
Clauses 6.2.2 a) to d) exists with the cor-
responding Customer. All legal relation-
ships with Customers arising from financial
futures activities that do not fulfil the fore-



6.2.3

6.2.4

6.2.5

Finanztermingeschéaften, bei denen
diese Voraussetzung nicht zutrifft,
verbleiben bei der Ubertragenden
Gesellschaft,

f) generell alle sonstigen bankgeschaft-
lichen Rechtsverhaltnisse mit Kun-
den, die geschéftsverantwortlich vom

Teilbetrieb  Division  GLC&GRE-
Austria abgewickelt und gestioniert
werden,

g) alle Rechtsverhéltnisse mit Partnern
betreffend Vermittlungs- und Bera-
tungsgeschafte und Kooperationen
zu den in diesem Punkt 6.2.2 ge-
nannten Bankgeschéaften des Teilbe-
triebs Division GLC&GRE-Austria.

alle dinglichen Rechte an beweglichen
und unbeweglichen Sachen sowie alle
Anspriche aus persodnlichen Sicherheiten,
die der Erste Bank zur Sicherung von An-
sprichen aus den dem Teilbetrieb Divisi-
on GLC&GRE-Austria  zugeordneten
Vermobgensgegenstanden, insbesondere
aus den in Punkt 6.2.2 erwdhnten Ge-
schéaftsbeziehungen, eingerdumt worden
sind;

das gesamte zum Teilbetrieb Division
GLC&GRE-Austria gehorige Anlagever-
mdgen aus immateriellen Vermégensge-
genstanden mit den Inventarnummern
300100001388 und 300100002229 ;

alle dem Teilbetrieb Division GLC&GRE-
Austria zugeordneten und in der Anlage 7
angefuhrten Beteiligungen, jeweils in dem
aus der Anlage ersichtlichen Ausmalf3; mit
diesen Beteiligungen gehen auch samtli-
che auf die jeweilige Gesellschafterstel-
lung der Erste Bank beziglichen Rechts-
verhéltnisse auf die Ubernehmende Ge-
sellschaft Uber, insbesondere jene aus
den zugrunde liegenden Erwerbsvorgéan-
gen sowie sonstige Rechte wie Vorkaufs-
und Aufgriffsrechte; die Erste Group tritt
mit allen Rechten und Pflichten an Stelle
der Erste Bank als Vertragspartei in alle
diesbezuglichen Syndikats- und sonstigen
Gesellschaftervertrage ein; Gewinnan-
spriche bzw. Verlustzuweisungen aus
den einbringungsgegenstandlichen Betei-
ligungen fur das Geschéaftsjahr 2009 ste-
hen zur Ganze noch der Erste Bank zu;

f)

9)

6.2.3

6.2.4

6.2.5

going requirement remain with the Trans-
ferring Company.

in general all other bank-related legal rela-
tionships with Customers that are con-
ducted on the account of organisational
units attributed to the Business Division
GLC&GRE-Austria,

all legal relationships with partners con-
cerning intermediary and advisory services
and co-operations with respect to the
banking activities of the Business Division
GLC&GRE-Austria as outlined in this
Clause 6.2.2.

all rights in rem in moveable and immov-
able property as well as all rights arising
from personal securities that have been
granted to Erste Bank to secure rights
from Assets attributed to the Business Di-
vision GLC&GRE-Austria, in particular
arising from the business relations de-
scribed in Clause 6.2.2;

all fixed Assets pertaining to the Business
Division GLC&GRE-Austria consisting of
intangible assets with No. 300100001388
and No. 300100002229;

all holdings attributed to the Business Divi-
sion GLC&GRE-Austria and listed in An-
nex 7, each in the amount as set forth in
the attached annex; together with these
holdings all corresponding legal relation-
ships of Erste Bank as shareholder trans-
fer to the Acquiring Company, in particular
in relation to the underlying acquisition
transactions as well as all rights such as
rights of first refusal and all options; Erste
Group succeeds to all rights and obliga-
tions of Erste Bank as contracting party in
all relevant syndication and other corpo-
rate agreements; Dividends and accrued
losses from these holdings attributable to
the fiscal year 2009 belong still to Erste
Bank;



6.2.6

6.2.7

6.2.8

6.3

alle Rechte und Anspriche gegeniber
dritten Personen, soweit sich diese Rech-
te und Anspriiche auf Geschafte und Akti-
vitaten auf Geschafte und Aktivitaten des
Teilbetriebs Division GLC&GRE-Austria
beziehen oder damit nachweislich in einer
engen Verbindung stehen;

alle Verbindlichkeiten und Lasten gegen-
Uber dritten Personen, soweit sich diese
Verbindlichkeiten und Lasten auf Ge-
schafte und Aktivititen des Teilbetriebs
Division GLC&GRE-Austria beziehen oder
damit nachweislich in einer engen Verbin-
dung stehen;

generell alle Vermdgensgegenstande,
insbesondere Rechte und Pflichten aus
laufenden oder ausgeflhrten sonstigen
Vertragsverhéltnissen einschliel3lich aller
Anspriiche und Rechte, Ruckstellungen,
Pflichten und Verbindlichkeiten daraus,
einschlie3lich Mitgliedschaften, sowie an-
hangige Rechtsstreitigkeiten in Gerichts-,
Schiedsgerichts- und Verwaltungsverfah-
ren, soweit der jeweilige Vermogensge-
genstand eindeutig, nachvollziehbar oder
Uberwiegend betriebsnotwendig den im
Teilbetrieb  Division GLC&GRE-Austria
betriebenen Geschaften oder Aktivitaten
zuzuordnen ist;

Im Rahmen des Teilbetriebes Division
GLC&GRE-Austria sind sechzig Mitarbei-
ter tatig, die derzeit bei Erste Group als
Beschaftigungsgeber angestellt sind und
auf Basis einer entsprechenden Vereinba-
rung fur die Erste Bank fokussiert die ge-
schéftlichen Aktivitaten des Teilbetriebes
Division GLC&GRE-Austria wahrnehmen.
Diese Zugehorigkeit zum Teilbetrieb Divi-
sion GLC&GRE-Austria soll auch durch
die Abspaltung keine Anderung erfahren,
sodass auch hinsichtlich der Betreuung
dieses Teilbetriebes Division GLC&GRE-
Austria Kontinuitat sichergestellt wird. Es
entspricht ab Wirksamwerden der Abspal-
tung der Beschaftigungsgeber somit auch
dem wirtschaftlichen Dienstgeber.

Im Zuge der Teilbetriebsabspaltung wer-
den zwei Mitarbeiter der Erste Bank (PNr.
10828 und PNr. 91562), deren Tatigkeits-
feld ausschlieBlich das Risikomanage-
ment im Teilbetrieb GLC&GRE-Austria
umfasst, in die Erste Group Uberfuhrt. Auf

6.2.6

6.2.7

6.2.8

6.3

all rights and claims vis-a-vis third parties,
insofar as such rights and claims are re-
lated to transactions and activities of or-
ganisational units attributed to the Busi-
ness Division GLC&GRE-Austria or are
demonstrably closely connected therewith;

all obligations and liabilities vis-a-vis third
parties, insofar such obligations and liabili-
ties are related to transactions and activi-
ties of organisational units attributed to the
Business Division GLC&GRE-Austria or
are demonstrably closely connected
therewith;

in general all Assets, in particular rights
and obligations with respect to pending or
closed other contractual relationships in-
cluding all claims and rights, reserves, ob-
ligations and liabilities thereto, including
memberships as well as pending legal
proceedings at courts, arbitration tribunals
and administrative procedures, insofar as
the relevant Asset is unambiguously or
comprehensibly attributed to the transac-
tions and activities conducted by the Busi-
ness Division GLC&GRE-Austria or pre-
dominantly required for its operations;

In the Business Division GLC&GRE-
Austria, there are sixty employees who are
currently officially employed by Erste
Group but who, on the basis of a corre-
sponding agreement, are responsible for
carrying out the business activities of the
Business Division GLC&GRE-Austria for
Erste Bank. This allocation to the Business
Division GLC&GRE-Austria should not
change as a result of the de-merger, so
that, also with respect to the running of the
Business Division GLC&GRE-Austria, con-
tinuity is assured. Thus, as of the effective
date of the de-merger, the official em-
ployer and the “economic employer” are
the same person. Within the course of the
de-merger of the business division, two
employees of Erste Bank (PNo. 10828 und
PNo. 91562), whose work involves exclu-
sively risk management in Business Divi-
sion GLC&GRE-Austria, will be transferred
to Erste Group. On the basis of the exist-
ing company agreement “Out-sourcing



6.4

6.5

6.6

Basis der bestehenden Betriebsvereinba-
rung "Ausgliederungen und Dienstiber-
lassung" vom 22. November 2007 werden
diese Mitarbeiter von der Erste Bank an
die Erste Group dienstiberlassen. Der
Beschaftigungsgeber verbleibt aufgrund
oben angefiihrter Betriebsvereinbarung
die Erste Bank. Durch die Dienstiberlas-
sung der Mitarbeiter an die Erste Group
und Ubernahme der Kosten durch die
Erste Group erfolgt ein Wechsel des wirt-
schaftlichen Dienstgebers. Die vertragli-
che Ausgestaltung der Dienstiberlassung
erfolgt einzelvertraglich.

Der Teilbetrieb Division GLC&GRE-
Austria umfasst auch die im Zeitraum vom
1. Janner 2010 bis zur Wirksamkeit der
Spaltung im Zeitpunkt der Eintragung in
das Osterreichische Firmenbuch eintre-
tenden Bestandsveranderungen an Ver-
mdgensgegenstanden, die aus den zum
Rechnungswesen gehdrenden sonstigen
Aufzeichnungen, wie dem Anlagenver-
zeichnis, ersichtlich sind oder die sich aus
den in diesem Vertrag festgelegten Zu-
ordnungsregeln, wie insbesondere aus
der kostenstellenbezogenen Zuordnung
zu Organisationseinheiten des Teilbe-
triebs Division GLC&GRE-Austria erge-
ben. Gleiches gilt fir Anderungen im Mit-
arbeiterstand in diesem Zeitraum.

Von der Ubertragenden Gesellschaft wird
ausschlieBlich der in Punkt 6.2 bis 6.4 na-
her bezeichnete Ubertragungsgegenstand
auf die Ubernehmende Gesellschaft tber-
tragen. Alle anderen Vermogensgegens-
tande der Ubertragenden Gesellschaft ge-
horen zum Restvermdgen und verbleiben
bei der Ubertragenden Gesellschaft.

Soweit ein Vermoégensgegenstand auf-
grund der vorstehenden Regelungen we-
der der Ubertragenden Gesellschaft noch
der Ubernehmenden Gesellschaft zuge-
ordnet werden kann, insbesondere weil
dessen Existenz den Vertragspartnern
nicht bewusst war, wird dieser so zuge-
ordnet, dass er bei starkerem wirtschaftli-
chen Bezug zu den in Punkt 6.1.2 ange-
fuhrten Geschéftstatigkeiten als von der
Abspaltung erfasst und der Gibernehmen-
den Gesellschaft tUbertragen gilt und bei
starkerem wirtschaftlichem Bezug zu den

6.4

6.5

6.6

and Hiring Out to Third Parties” (“Be-
triebsvereinbarung Ausgliederungen und
Dienstuberlassung”) dated 22 November
2007, these employees of Erste Bank
have been hired out from Erste Bank to
Erste Group. Due to the company agree-
ment specified above, Erste Bank will re-
main the official employer. As a result of
the loaning of the two employees to Erste
Group and the assumption of the costs by
Erste Group, a change in the “economic
employer” occurs. The contractual struc-
ture of the Hiring Out to Third Parties will
occur on an individual contractual basis.

The Business Division GLC&GRE-Austria
also includes changes to the Assets in the
period from 1 January 2010 until the effec-
tiveness of the de-merger upon registra-
tion in the Austrian companies register
which are evidenced in the accounting re-
cords, such as the list of fixed assets, or
which result from the assignment provi-
sions of this Agreement, in particular pur-
suant to the cost item-related assignment
to the organisational units of the Business
Division GLC&GRE-Austria. The same
applies to changes in personnel within
such time period.

The transfer from the Transferring Com-
pany to the Acquiring Company comprises
only those objects of transferral which are
outlined in detail in Clauses 6.2. to 6.4. All
other Assets of the Transferring Company
belong to the residual assets and liabilities
and remain with the Transferring Com-

pany.

Insofar an Asset can on the basis of the
foregoing provisions be assigned neither
to the Transferring Company nor to the
Acquiring Company, in particular because
its existence was not known to the Parties,
such Asset shall be assigned in such way
that if there is a stronger economic rela-
tionship with the business activities out-
lined in Clause 6.1.2 it shall be included
into the de-merger and transferred to the
Acquiring Company, and if there is a
stronger economic relationship with the
business activities outlined in Clause 6.1.3



6.7

6.8

6.9

7.1

7.2

7.3

in Punkt 6.1.3. angefuhrten Geschaftsta-
tigkeiten als zum Restvermdgen gehorig
und damit bei der Ubertragenden Gesell-
schaft verbleibend gilt.

Als Regelung Uber die Zuordnung von
Vermobgen, das sonst aufgrund dieses
Spaltungs- und Ubernahmsvertrages kei-
ner der an der Spaltung beteiligten Ge-
sellschaften zugeordnet werden kann,
wird festgelegt, dass dieses bei der Uber-
tragenden Gesellschaft verbleibt.

Die Vertragspartner werden alle Rechts-
handlungen und Mafnahmen durchfiih-
ren, die zur ordnungsgeméaRen Ubertra-
gung der zum Teilbetrieb Division
GLC&GRE-Austria gehtrenden Vermo-
gensgegenstande notwendig oder
zweckmaRig sind.

Soweit die Ubertragung einzelner zum
Teilbetrieb  Division GLC&GRE-Austria
gehoriger Vermogensgegenstdnde im
AulRenverhdltnis nicht moglich ist oder
wirtschaftlich unzweckmaRig sein sollte,
verpflichtet sich die Ubertragende Gesell-
schaft, derartige Vermdgensgegenstande
uber Wunsch der ubernehmenden Ge-
sellschaft als Treuhander der Uberneh-
menden Gesellschaft im eigenen Namen,
jedoch auf Rechnung und Gefahr der
ubernehmenden Gesellschaft weiterhin zu
halten.

Schlussbilanz, Spaltungsbilanz undU-
bertragungsbilanz (8 2 Abs 1 Z 12
SpaltG)

Die Abspaltung zur Aufnahme findet auf
der Grundlage der Schlussbilanz (Anla-

ge 1), statt.

Das der Ubertragenden Gesellschaft
verbleibende Vermogen ist aus der Spal-
tungsbilanz (Anlage 2) ersichtlich.

Der an die Ubernehmende Gesellschaft
Ubertragene Teilbetrieb Division
GLC&GRE-Austria ist aus der Ubertra-
gungsbilanz (Anlage 3) ersichtlich. Die
Ubernehmende Gesellschaft fuhrt die sich
aus der Schlussbilanz der Ubertragenden
Gesellschaft ergebenden Buchwerte des
Ubertragenen Teilbetriebs Division

6.7

6.8

6.9

7.1

7.2

7.3

it shall belong to the residual assets and
liabilities and therefore remain with the
Transferring Company.

The rule for the assignment of Assets
which, according to this De-Merger
Agreement, cannot be assigned to any
company participating in the de-merger,
shall be that such assets remain with the
Transferring Company.

The Parties shall take all legal acts and
measures that are necessary or practica-
ble to duly transfer the Assets belonging to
the Business Division GLC&GRE-Austria.

Insofar as the transfer of individual Assets
belonging to the Business Division
GLC&GRE-Austria cannot be made with
effect vis-a-vis a third party or is not eco-
nomically practicable, the Transferring
Company undertakes to continue the hold-
ing of such Assets upon request of the
Acquiring Company as trustee of the Ac-
quiring Company in its own name but for
the account and risk of the Acquiring Com-

pany.

Final Balance Sheet, De-Merger Bal-
ance Sheet and Transfer Balance Sheet
(sec 2 para 1 No 12 SpaltG)

The de-merger takes place on the basis of
the Final Balance Sheet (Annex 1).

The Assets and liabilities of the Transfer-
ring Company after the effectiveness of
the de-merger are included in the De-
Merger Balance Sheet (Annex 2).

The Business Division GLC&GRE-Austria
as transferred to the Acquiring Company is
included in the Transfer Balance Sheet
(Annex 3). The Acquiring Company con-
tinues the book values of the transferred
Business Division GLC&GRE-Austria as
resulting from the Final Balance Sheet of
the Transferring Company according to



8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

8.6

9.1

GLC&GRE-Austria  entsprechend  der
Ubertragungsbilanz (Anlage 3) nach 8§
202 Abs 2 Z 1 Unternehmensgesetzbuch
(kurz ,UGB") fort.

Umgrindungssteuergesetz und positi-
ver Verkehrswert

Die gegenstandliche Abspaltung zur Auf-
nahme erfolgt unter Inanspruchnahme der
Begunstigungen des Art VI UmgrStG.

Der in Punkt 6 naher bezeichnete Teilbe-
trieb Division GLC&GRE-Austria stellt
Vermogen im Sinne des § 32 Abs 2 iVm 8
12 Abs 2 Z 1 UmgrStG dar. Der Teilbe-
trieb Division GLC&GRE-Austria in seiner
Gesamtheit ist seit mehr als zwei Jahren
Vermogen der Erste Bank.

Die steuerlichen Buchwerte fur das im
Zuge der Spaltung Ubertragene Vermdgen
werden fortgefihrt.

Es besteht eine Befreiung von der Gesell-
schaftsteuer nach § 38 Abs 5 UmgrStG
und 8§ 6 Abs 1 Z 3 Kapitalverkehrssteuer-
gesetz (kurz ,KVG").

Der Aufstellung eines Umgrindungspla-
nes gemafR 839 UmgrStG bedurfte es
nicht.

Der Vorstand der Ubertragenden Gesell-
schaft und der Vorstand der Gbernehmen-
den Gesellschaft stellen fest, dass das
Ubertragene Vermégen (Teilbetrieb Divisi-
on GLC&GRE-Austria) zum Spaltungs-
stichtag sowie am heutigen Tag einen po-
sitiven Verkehrswert besitzt.

Wechselseitige Schad- und Klagloshal-
tung

Die ubertragende Gesellschaft verpflichtet
sich, die Ubernehmende Gesellschaft bei
einer Inanspruchnahme aus Verbindlich-
keiten und sonstigen Pflichten, die dem
Restvermdgen zuzuordnen sind, schad-
und klaglos zu halten.

8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

8.6

9.1

the Transfer Balance Sheet pursuant to
sec 202 para 2 No 1 of the Austrian Com-
panies Act (Unternehmensgesetzbuch ,
"UGB").

Tax Restructuring Act and positive
market value

The present de-merger by transfer takes
place with recourse to the benefits of arti-
cle VI UmgrStG.

The Business Division GLC&GRE-Austria
as described in more detail in Clause 6
constitutes assets and liabilities in the
sense of sec 32 para 2 in connection with
sec 12 para 2 No 1 UmgrStG. The Busi-
ness Division GLC&GRE-Austria in its en-
tirety has belonged to Erste Bank for more
than two years.

The fiscal book values of the Assets trans-
ferred in the de-merger will be continued.

The exemption from Capital contribution
tax pursuant to sec 38 para 5 UmgrStG
and sec 6 para 1 No 3 of the Austrian Tax
Act on Capital Transactions (Kapital-
verkehrsteuergesetz, "KVG") will apply.

A restructuring plan in accordance with
sec 39 UmgrStG was not necessary.

The management board of the Transfer-
ring Company and the management board
of the Acquiring Company declare that the
transferred Assets (Business Division
GLC&GRE-Austria) have a positive market
value on the effective day (pursuant to
clause 5.1) of the de-merger as well as on
the present day.

Mutual indemnification and hold-
harmless clause

In case of claims arising from liabilities and
other obligations pertaining to the residual
assets, the Transferring Company under-
takes to fully indemnify and hold harmless
the Acquiring Company.



9.2

9.3

10.

10.1

10.2

10.3

10.4

Die Ubernehmende Gesellschaft verpflich-
tet sich, die Ubertragende Gesellschaft bei
einer Inanspruchnahme aus Verbindlich-
keiten und sonstigen Pflichten, die dem
Teilbetrieb Osterreich zuzuordnen sind,
schad- und klaglos zu halten.

Der Vorstand der Ubertragenden Gesell-
schaft und der Vorstand der Uberneh-
menden Gesellschaft halten fest, dass
diese wechselseitige Schad- und Klaglos-
haltung nur das Innenverhdltnis regelt —
die Wirkungen des § 15 SpaltG bleiben
davon unberihrt.

Sonstige spaltungsrechtliche und
steuerrechtliche Aspekte

Weder dem Aktion&r der Ubertragenden
Gesellschaft noch den Aktionaren der
Ubernehmenden Gesellschaft oder ande-
ren Personen werden Rechte gemafd § 2
Abs 1 Z 8 SpaltG gewahrt. MalRnahmen
gemall 82 Abs 1 Z 8 SpaltG sind nicht
vorgesehen und werden nicht gesetzt.

Es wird weder einem Mitglied des Vor-
stands oder des Aufsichtsrats der Uber-
tragenden Gesellschaft noch einem Mit-
glied des Vorstands oder des Aufsichts-
rats der Ubernehmenden Gesellschaft ein
besonderer Vorteil iS des §2 Abs 1 Z 9
SpaltG gewabhrt.

Das dem Spaltungsprufer zu gewahrende
angemessene Honorar fur die Durchfih-
rung der Spaltungsprifung ist kein be-
sonderer Vorteil iS des 82 Abs 1 Z 9
SpaltG. Gleiches gilt fir den Abschluss-
prifer und den Restvermdgensprifer und
fur allfallige sonstige Prifer.

Das Angebot einer Barabfindung geman
8817 iVm 11 iVm 2 Abs 1 Z 13 SpaltG
kann entfallen, da es sich bei der gegen-
standlichen Spaltung zur Aufnahme we-
der um eine nicht verhaltniswahrende
Spaltung gemaR 8 8 Abs 3 SpaltG noch
um eine rechtsformibergreifende Spal-
tung zur Aufnahme gemall § 11 SpaltG
handelt.

9.2

9.3

10.

10.1

10.2

10.3

10.4

In case of claims arising from liabilities and
other obligations pertaining to the Busi-
ness Division Austria, the Acquiring Com-
pany undertakes to fully indemnify and
hold harmless the Transferring Company.

The management board of the Transfer-
ring Company and the management board
of the Acquiring Company declare that this
mutual indemnification and hold-harmless
clause applies only between the Parties'
internally — the consequences of sec 15
SpaltG remain unaffected.

Other de-merger related and tax related
legal aspects

Rights within the meaning of sec 2 para 1
No 8 SpaltG are granted neither to the
shareholder of the Transferring Company
nor to the shareholders of the Acquiring
Company nor to any other persons. Ac-
tions in the meaning of sec 2 para 1 No 8
SpaltG are not intended and will not be
made.

Special advantages within the meaning of
sec 2 para 1 No 9 SpaltG are granted nei-
ther to a member of the management
board or member of the supervisory board
of the Transferring Company nor to a
member of the management board or
member of the supervisory board of the
Acquiring Company.

The adequate fees to be paid to the de-
merger auditor for the de-merger audit do
not constitute a special advantage within
the meaning of sec 2 para 1 No 9 SpaltG.
The same applies to the regular auditor
and the auditor of the residual property
and to other auditors.

An offer for cash compensation pursuant
to sec 17 in connection with sec 2 para 1
No 13 SpaltG may be omitted, since this
de-merger by transfer constitutes neither a
non-proportionate de-merger according to
sec 8 para 3 SpaltG nor a de-merger by
transfer between different legal forms pur-
suant to sec 11 SpaltG.



10.5

11.

111

11.2

11.3

12.

12.1

Zum Teilbetrieb Division GLC&GRE-
Osterreich gehdren keine Grundstiicke im
Sinne des § 2 GrEStG, sodass Grunder-
werbsteuer nicht anféllt. Die zum Teilbe-
trieb gehdérenden Bestandrechte gehen
auf die Gbernehmende Gesellschaft tber.
Festgehalten wird, dass das Bestandent-
gelt angemessen ist.

Salvatorische Klausel, Kosten, Rechts-
wahl, Schiedsklausel

Sollte eine Bestimmung dieses Vertrages
unwirksam oder undurchsetzbar sein, be-
rahrt dies nicht die Gultigkeit oder Rechts-
wirksamkeit der (brigen Vertragsbestim-
mungen. In einem solchen Fall tritt an die
Stelle der unwirksamen oder undurch-
setzbaren Bestimmung eine solche wirk-
same und durchsetzbare Bestimmung, die
dem wirtschaftlichen Gehalt der unwirk-
samen oder undurchsetzbaren Bestim-
mung in Hinblick auf die Anforderungen
des SpaltG und des UmgrStG am néachs-
ten kommt.

Die mit der Errichtung dieses Spaltungs-
und Ubernahmsvertrags in Notariatsakts-
form verbundenen Kosten, insbesondere
die Honorare des Notars und der sonsti-
gen Berater, sowie die mit der Durchfuh-
rung der Spaltung verbundenen Gebih-
ren und Abgaben tragt die lbertragende
Gesellschaft.

Dieser Vertrag unterliegt 6sterreichischem
Recht. Alle Streitigkeiten zwischen den
Vertragspartnern, die sich aus diesem
Vertrag ergeben, werden vom standigen
Schiedsgericht der Wirtschaftskammer
Wien nach der fur dasselbe geltenden
Schiedsgerichtsordnung von drei Schieds-
richtern endgliltig entschieden.

Aufschiebende Bedingungen

Die Wirksamkeit dieses Spaltungs- und
Ubernahmsvertrags ist aufschiebend be-
dingt durch:

12.1.1 die Genehmigung durch die Hauptver-

sammlung der Erste Bank als tbertragende
Gesellschaft,

10.5.

11.

The Business Division GLC&GRE-Austria
does not include any property within the
meaning of sec 2 of the Austrian Property
Acquisition  Tax Act (Grunderwerb-
steuergesetz, "GrEStG"), so that no such
property acquisition tax does accrue. Ten-
ancies belonging to the Business Division
GLC&GRE-Austria are transferred to the
Acquiring Company. The parties hereby
note, that the rent is appropriate.

Severability clause, costs, choice of
law, arbitration clause

11.1 If any provision of this Agreement is invalid

or unenforceable, the remaining provisions
shall stay valid and enforceable. In such
case, the invalid or unenforceable provi-
sion shall be replaced by such valid and
enforceable provision which best meets
the economic intent of the invalid or unen-
forceable provision with respect to the re-
quirements of the SpaltG und the
UmgrStG.

11.2 The costs incurred with the execution of this

De-Merger and Acquisition Agreement by
way of a notarial deed, in particular the
fees of the notary and other advisors, as
well as the fees incurred with the imple-
mentation of the de-merger shall be borne
by the Transferring Company.

11.3 This Agreement shall be governed by Aus-

12.

12.1

1211

trian law. All disputes between the Parties
arising out of this Agreement shall be fi-
nally resolved by the permanent arbitration
tribunal of the Viennese Chamber of
Commerce ("Wirtschaftskammer") in ac-
cordance with its corresponding rules of
arbitration by three arbitrators.

Conditions precedent
The effectiveness of this De-Merger and

Acquisition Agreement is conditional upon:

the consent of the shareholders' meeting
of Erste Bank as Transferring Company,



12.1.3 die

12.1.2 die Genehmigung durch die Hauptver-

sammlung der Erste Group als Uberneh-
mende Gesellschaft, und

Bewilligung der Finanzmarktauf-
sichtsbehdrde zur Spaltung der Erste Bank
gemal § 21 Abs 1 Z 6 BWG.

Sprache

Der deutsche Text dieses Spaltungs- und
Ubernahmsvertrags ist bindend. Die eng-
lische Ubersetzung dient nur zu Informati-
onszwecken.

12.1.2

12.1.3

the consent of the shareholders’ meeting
of Erste Group as Acquiring Company,
and

the approval of the de-merger of Erste
Bank by the Financial Market Authority ac-
cording to sec 21 para 1 No 6 of the BWG.

Language

The German text of this De-Merger and
Acquisition Agreement shall be binding.
The English translation is for information
purposes only.



Verzeichnis der Anlagen:
Diese bilden einen Bestandteil dieses Vertrages.

Anlage 1 "Schlussbilanz"

Anlage 2 "Spaltungsbilanz”

Anlage 3 "Ubertragungsbilanz”

Anlage 4 "Satzung der Ubertragenden Ge-
sellschaft"
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Gesellschaft"

Anlage 6 "Kontonummern" gemal Punkt
6.2.2
Anlage 7 "Beteiligungen " gemdaR Punkt

6.2.5

Wien, am 16. Marz 2010
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Balance Sheet at 31 December 2009 ("Final Balance Sheet")

Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen AG

Assets

10.

1.

12.

13.

14.

. Cash in hand and balances with central banks

- Treasury bills and other bills eligible for refinancing at

central banks
a) treasury bills and similar securities
b) other bills eligible for refinancing at central banks

. Loans and advances to credit institutions

a) repayable on demand
b) other loans and advances

. Loans and advances to customers

. Bonds and other fixed-income securities

a) issued by public borrowers
b) issued by other borrowers
of which: own bonds

. Shares and other variable-yield securities

. Equity interests

of which: in credit institutions

. Shares in group companies

of which: in credit institutions

. Intangible fixed assets

Tangible fixed assets
of which: land and buildings used by the credit institution
for its own business operations

Own shares and shares in a controlling company
of which: par value

Other assets
Subscribed capital called-up, but not yet paid-up

Prepaid expenses

Total Assets

Items shown below the Balance Sheet

1.

Foreign assets

Page 1

€ € K€ K€
31.12.2008  31.12.2008
152.462.877,85 147.685
1.186.894.924,76 1.809.908
0,00/ 1.186.894.924,76 0 1.809.908
259.407.190,88 216.573
4.102.935.587,44| 4.362.342.778,32 4.522.449 4.739.022
17.690.715.476,92 18.066.014
0,00 0
1.057.717.982,15 1.057.717.982,15 919.370 919.370
0,00 0
18.306.514,31 1.055
148.793.490,86 442.487
122.195.140,99 415.375
1.054.710.362,60 748.235
830.984.042,23 518.592
18.503.561,26 22.489
23.610.867,57 25.960
0,00 0
0,00 0
0,00 0
592.959.891,98 1.883.732
0,00 0
9.416.042,77 9.320
26.316.434.771,35 28.815.277
6.553.601.474,87 7.135.438




Balance Sheet at 31 December 2009 ("Final Balance Sheet")

Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen AG

Liabilities and Equity

6.A

10.

1.

Amounts owed to credit institutions
a) repayable on demand
b) with agreed maturity dates or periods of notice

Amounts owed to customers
a) savings deposits

of which:

aa) repayable on demand

bb) with agreed maturity dates or periods of notice
b) other liabilities

of which:

aa) repayable on demand

bb) with agreed maturity dates or periods of notice

Debts evidenced by certificates
a) bonds issued
b) other debts evidenced by certificates

Other liabilities
Deferred income

Provisions

a) provisions for severance payments
b) pension provisions

c) provisions for taxes

d) other

Special fund for general banking risks
Subordinated liabilities
Supplementary capital

Subscribed capital

Capital reserves

a) subject to legal restrictions

b) other

c) for own shares and shares in a controlling company
Revenue reserves

a) statutory reserve

b) reserves provided for by the bye-laws
c) other reserves

d) for own shares and shares in a controlling company

Carry forward

Page 2

€ € K€ K€
31.12.2008  31.12.2008
171.260.595,82 80.724
7.011.131.821,21| 7.182.392.417,03| 9.598.454  9.679.178
10.864.761.093,15 9.362.077
3.989.592.722,90 2.462.163
6.875.168.370,25 6.899.914
5.922.503.323,33 6.385.727
4.837.343.440,76 4.370.914
1.085.159.882,57 16.787.264.416,48| 2.014.813 15.747.804
0,00 0
0,00 0,00 0 0
549.964.727,27 1.840.094
176.933.372,24 70.132
0,00 0
0,00 0
0,00 0
103.920.923,16 103.920.923,16 102.304 102.304
0,00 0
400.000.000,00 400.000
90.000.000,00 0
587.924.000,00 587.924
140.062.000,00 140.062
3.565.000,00 2.746
0,00 143.627.000,00 0 142.808
0,00 0
0,00 0
80.120.000,00 30.650
0,00 80.120.000,00 0 30.650
26.102.146.856,18 28.600.894




Balance Sheet at 31 December 2009 ("Final Balance Sheet")

Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen AG

Liabilities and Equity

12.

13.

14.

Page 3

Carry forward

Reserve pursuant to Section 23 (6) of the Austrian
Banking Act (BWG)

Retained earnings

Untaxed reserves
a) valuation reserve resulting from special depreciation

b) other untaxed reserves

of which:
aa) investment reserve pursuant to Section 9 of the
Austrian Income Tax Act (EStG) 1988

bb) investment allowance pursuant to Section 10 of the
Austrian Income Tax Act (EStG) 1988

cc) rent reserve pursuant to Section 11 of the Austrian
Income Tax Act (EStG) 1988

dd) reserve transferred pursuant to Section 12 (7) of

the Austrian Income Tax Act (EStG) 1988

Total Liabilities and Equity

Items shown below the Balance Sheet

Contingent liabilities
of which:
a) acceptances and endorsements

b) guarantees and assets pledged as collateral security

Commitments
of which: commitments arising from repurchase agreement

Liabilities arising from transactions on a trust basis

Total net capital pursuant to Section 23 in conjunction
with Section 29 of the Austrian Banking Act (BWG)

of which: capital pursuant to Section 23 (14) 7 of the
Austrian Banking Act (BWG)

Capital required pursuant to Section 22 (1) of the
Austrian Banking Act (BWG)

of which: capital required pursuant to Section 22 (1) 1 and
4 of the Austrian Banking Act (BWG)

Foreign liabilities

€ € K€ K€

31.12.2008  31.12.2008
26.102.146.856,18 28.600.894
120.013.000,00 120.013
94.274.915,17 94.370

0,00 0
0,00 0,00 0 0

0,00 0

0,00 0

0,00 0

0,00 0
26.316.434.771,35 28.815.277
6.940.978.631,17 5.844.152

0,00 0

6.940.978.631,17 5.844.152
4.780.937.276,31 4.796.094

0,00 0
238.421.431,52 288.812
1.356.300.574,97 1.214.133

0,00 0
926.070.400,00 901.176

921.208.693,17 900.172
696.879.492,98 649.969
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1 GENERAL INFORMATION

1.1 Introduction

The 2009 annual financial statements have been prepared in accordance with the provisions of the
Austrian Commercial Code (UGB) and the relevant provisions of the Austrian Banking Act (BWG), as
amended.

Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen AG (hereinafter “Erste Bank”) is a subsidiary company
of Erste Group Bank AG and therefore included in its consolidated financial statements.

The consolidated financial statements prepared by the group's parent company are disclosed in
Vienna.

Erste Bank acquired the Vienna branch of Weinviertler Sparkasse AG on 30 June 2009, with 31
December 2008 set retroactively as the effective date. The merger was entered into the companies
register on 31 August 2009. The existing customer database was migrated on 6 November 2009. The
transferred amounts were disclosed in the transfer balance sheet of 31 December 2008 under asset
item 4: “Loans and advances to customers” (€ 31,199,256.88) and on the liabilities side under item 2:
“Amounts owed to customers” (€ 21,417,272.34). The net operating income for 2009 until the date of
merger was € 525,865.46.

1.2 Haftungsverbund (cross guarantee system)

Erste Bank is a member of the Haftungsverbund which was formed by the Savings Bank Group in
2001 and became effective on 1 January 2002. In addition to Erste Group Bank AG, nearly all of
Austria’s savings banks belong to this system.

According to the provisions of the agreement in principle, which was concluded between Erste Group
Bank AG and the member savings banks, the partners must reimburse solidarily all amounts owed to
customers (all deposits pursuant to Section 1 (1) no. 1 BWG, all receivables accruing from credit
balances from the banking business, all receivables accruing from the issue of securities, with the
exception of receivables from qualifying capital items in accordance with Section 23 BWG and
receivables from criminal transactions).

In accordance with the requirements of the BWG and in consideration of general maximum limits,
individual members of the Haftungsverbund may need to provide assistance to other members (such
as giving liquidity assistance, loans or guarantees and providing equity capital), and in the case of
Section 93 (3) no. 1 BWG, to service the guaranteed customers deposits of a member of the
Haftungsverbund The scope of the individual services to be provided by individual members of the
Haftungsverbund where needed cannot therefore be determined beforehand. Any contributions made
by the members of the Haftungsverbund under the statutory deposit guarantee system pursuant to
Sections 93 ff BWG are taken into account.

The guarantee obligation is entered in the balance sheet as a memorandum item carrying the notional
amount of € 1.00, as it is impossible to determine the potential liability of Erste Bank within the
Haftungsverbund.

Since the amendment to the BWG, which came into effect on 1 September 2002, the members of the
Haftungsverbund are considered a group of credit institutions as defined in Section 30 BWG, with
Erste Group Bank AG acting as the top-tier credit institution

This makes it necessary for Erste Group Bank AG to consolidate the qualifying capital (in acc. with
Section 24 BWG) and the risk-weighted assets (in acc. with Section 22 BWG) of the members of the
Haftungsverbund.
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For the purpose of inclusion into the consolidated financial statements, an International Financial
Reporting Standards (IFRS)reporting package is transmitted to Erste Group Bank AG. In 2007,
collaboration between the savings banks was further strengthened by way of a supplementary
agreement.

In December 2009, Erste Group Bank AG and Allgemeine Sparkasse Oberdsterreich
Bankaktiengesellschaft decided to engage in closer co-operation and jointly with Erste Bank
concluded the "Trilaterale Haftungsvereinbarung" (Trilateral Liability Agreement), which, according to
competition law, also constitutes a merger. At the same time, Allgemeine Sparkasse Oberosterreich
Bankaktiengesellschaft, Erste Group Bank AG and Erste Bank agreed to uphold the validity of the
original Haftungsverbund agreement (in the 2002 version) between them until this merger was
approved.

1.3 Investor information pursuant to Section 26 (1) of the BWG

For investor information pursuant to Section 26 (1) BWG, please refer to the website of Erste Group
Bank AG.

1.4 Letters of comfort

A letter of support exists between Erste Bank and Die Zweite Wiener Vereins-Sparcasse (hereinafter
“‘Die Zweite”), under which Erste Bank guarantees that “Die Zweite” will meet the requirements of
banking regulations, especially those concerning qualifying capital.

In a further Letter of Comfort between Erste Bank and Sparkasse Muhlviertel West, Erste Bank
undertakes to ensure that the statutory equity rules under banking law are permanently fulfilled by
Sparkasse Muhlviertel West, even if, due to suitable necessary equity capital measures agreed to by
the other shareholders, the participation of Erste Bank is extended to more than 50 percent.

In addition, Erste Bank, who owns Neue Eisenstadter Bau-, Wohn- und Siedlungsgesellschaft m.b.H.,
Eisenstadt (hereinafter “Neue Eisenstadter”) jointly with Raiffeisenlandesbank Burgenland Waren-
und Revisionsverband, Eisenstadt, has together with the latter entered into an obligation as the
lessee of lot No. 330/2, EZ 17 GB 30110 Neudorfl to ascertain that the lessor, “Neue Eisenstadter”
grant Marktgemeinde Neudorfl the option to purchase this property after a period of 12 years after the
start of the lease. The purchase price should be in line with the cost of investments made.

In a further Letter of Comfort between Erste Bank and the Office of the Government of the Province of
Burgenland, Erste Bank undertakes, as co-owner of Neue Eisenstadter Bau-, Wohn- und
Siedlungsgesellschaft m.b.H., Eisenstadt (hereinafter “Neue Eisenstadter”) to ascertain that “Neue
Eisenstadter” is able to fulfil its obligations to the residential housing development organisation and
the occupants, if necessary by injecting additional equity capital of up to € 3 million. Furthermore,
Erste Bank will not reduce its participating interest, currently 49.98 percent until the expiration of this
declaration on 31 December 2011. The second main co-owner Raiffeisenlandesbank Burgenland
Waren- und Revisionsverband, Eisenstadt made an identical declaration.
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2 NOTES ON ACCOUNTING AND VALUATION POLICY

2.1 Standard rule

The financial statements have been prepared in accordance with generally accepted accounting
principles and according to the standard principle that the financial statements should give a true and
accurate view of the financial position, income and expenses of the company.

The principle of individual measurement was applied in the assessment of the company’s assets and
liabilities, and it was assumed that the company would continue to operate (going concern principle).

The particularities of the banking business were taken into account in the application of the principle
of prudence.

2.2 Measurement methods/valuation policy

2.2.1 Receivables and liabilities in foreign currency

Receivables and liabilities in foreign currency were measured at the ECB reference rate as at
31 December 2009, while currencies and foreign currency checks were measured at the foreign
currency rate applicable on the balance sheet date.

MUM currencies were converted using the fixed euro factors.

Foreign exchange forward transactions and currency swaps were rated at the forward currency rate.

2.2.2 Equity interests and shares in group companies

Participating interests and shares in affiliated undertakings were recognised at cost of acquisition,
except where a downward revision was necessary due to impairments presumed to be permanent.
Where necessary, adequate provisions were established to cover the losses incurred by subsidiaries.

2.2.3 Loans and advances

Loans and advances to credit institutions and customers, bills of exchange and other assets were
measured in accordance with Section 207 UGB. Appropriate value adjustments have been made to
account for recognisable risks. Write-ups have been made from the reversal of value adjustments.

Retail and corporate micro-loans were measured in consideration of statistical risk factors. Provision
in the form of portfolio corrections were made where applicable.

2.2.4 Securities

For bonds and other fixed-income securities, the difference between acquisition cost and redemption
value was amortised pro rata temporis pursuant to Section 56 (2) BWG, or recognised as income pro
rata temporis over the residual time to maturity until redemption pursuant to Section 56 (3) BWG.
Sustained depreciation was written off pursuant to Section 204 (2) UGB at the lower present value as
at the balance sheet date. Where the reason for permanent impairment no longer applies, the current
price or the updated acquisition price, whichever carries the lower value, is used. Securities in the
trading portfolio and other securities in the available for sale portfolio were measured at market value
pursuant to Section 207 UGB and Section 56 (5) BWG.

In accordance with a separate resolution, the following current assets were reclassified as fixed
assets in November 2009:
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Subordinated bonds of Weinviertler Sparkasse with a par value of € 9,000,000.00 (issued and
purchased in 2008)

Supplementary capital bonds of Tiroler Sparkasse of a par value € 15,000,000.00 (issued in 2009)
and of a par value of € 80,000.00 (issued in 2005) respectively (purchased in 2009).

Erste Bank intends to keep these bonds in its books until they reach maturity. There was no
markdown requirement for these securities at the balance sheet date.

2.2.5 Intangible and tangible assets

Intangible and tangible assets were measured at purchase cost or production cost less planned linear
depreciation and - if necessary - impairment changes.

The amortisation/depreciation period for
+ intangible assets is 4 to 15 years.
e buildings is 25 to 50 years
o fixtures and fittings is 5 to 20 years
Low-value fixed assets were fully written off in the year of purchase.
2.2.6 Derivatives
In derivatives trading the assets and liabilities were measured as follows:

Hedging products and their underlying asset or liability were shown as a unit in the balance sheet.
Interest income on other products of the non-trading portfolio (strategic positions) during the reporting
period were recognised in the income statement. Negative market values were recognised in the
income statement, while positive market values were not recognised.

2.2.7 Liabilities

Liabilities have been recognised with their repayment values. Capital savings accounts and savings
bonds were recognised at their pro rate annual values.

2.2.8 Provisions
Provisions were set aside in the amount deemed necessary in standard commercial practice.

Obligations due to severance payment entitlements of all active employees of Erste Bank AG as of
31 December 2007 were outsourced to S-Versicherung AG in 2007. Severance payment entitiements
to be outsourced were measured based on actuarial expertise according to IFRS principles.
Entitlements for severance payments were measured in accordance with IAS 19 using the Projected
Unit Credit Method. In the reporting year, the parameters used in calculations were adapted as
follows to take into account the changed market conditions: the discount rate was lowered from 5.5 to
5.0 percent and the pension benefits were reduced from 3.0 to 2.5 percent. Severance entitlements
measured under provisions of commercial law and based on the above parameters amounted to
€ 75,732,315.00 and were shown as a contingent liability in the balance sheet. The credit dedicated
for performance of outsourced severance requirements with the insurer as of 31 December 2009 is
equivalent to the amount of imputed severance provisions. The outsourcing of severance entitlements
to S-Versicherung AG does not result in any changes to employee claims against Erste Bank, which
continues to be liable for employees' severance entitlements.

The provision for anniversary bonuses was measured in the same way as the severance payment
provision, and an ancillary wage cost addition of 8 percent was added.
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2.2.9 Assets held in trust

Recoverable trust assets were declared as off-balance sheet item 3 "Commitments arising from
agency service" in accordance with Section 48 (1) BWG.

3 DEPARTURE FROM ACCOUNTING AND VALUATION METHODS

No changes were made to the accounting and measurement methods vis-a-vis the prior year.
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4 NOTES ON THE BALANCE SHEET

4.1 Maturity structure of loans and advances, deposits and liabilities

Maturity structure of loans and advances as well as credit liabilities to credit institutions and
customers that are not payable on demand (by remaining time to maturity):

31/12/2009 31/12/2008

€ €'000
Loans and advances, not payable on demand
up to 3 months 5,460,148,152.68 6,040,741
more than 3 months and up to 1 year 1,978,889,768.28 2,978,108
more than 1 year and up to 5 years 5,875,848,303.86 5,112,737
more than 5 years 7,620,436,564.50 7,618,617
Liabilities, not payable on demand
up to 3 months 2,285,645,330.55 7,030,853
more than 3 months and up to 1 year 5,738,330,962.17 6,236,420
more than 1 year and up to 5 year 6,464,632,312.43 4,179,575
more than 5 years 482,851,468.88 1,066,335

4.2 Assets and liabilities in foreign currencies

Foreign currency-denominated assets totalled € 3,475,583,410.01 (prior year: € 3,753,567 thousand),
whereas foreign currency-denominated liabilities totalled € 2,839,899,650.39 (prior year: €
3,749,937 thousand).
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4.3 Loans and advances as well as liabilities to affiliated undertakings and companies in
which participating interests were held

affiliated undertakings companies in which
participating interests
were held

31/12/2009 31/12/2008 31/12/2009 31/12/2008

€ €'000 € €'000

Loans and advances to credit institutions 4,071,778,359.54 4,327,032 98,529,277.80 152,031
Loans and advances to customers 543,025,542.93 517,539 157,548,063.47 234,963
Liabilities to credit institutions 4,791,858,804.99 6,414,822 46,986,673.20 46,927
Liabilities to customers (non-banks) 165,842,124.25 141,105 26,751,013.23 23,635

Among these the most important companies are:
Loans and advances to affiliated undertakings:
Erste Group Bank AG
Bausparkasse der Osterreichischen Sparkasse AG
s Wohnbaubank AG
Weinviertler Sparkasse
Loans and advances to companies with participating interest were held
Intermarket Bank AG
PayLife Bank GmbH
NO Beteiligungsfinanzierungen GmbH

4.4 Relationships with affiliated undertakings

Business relationships with affiliated undertakings were carried on in application of customary market
conditions.

4.5 Group taxation

Erste Bank is part of a tax group in accordance with Section 9 (1) KStG, with Erste Group Bank AG
acting as the top-tier corporation. Erste Bank’s status as group member should remain such that it is
treated as though it were an autonomous taxable entity dealing directly with the competent tax
authority.

A tax equalisation agreement exists between the group members and the top-tier corporation. The
tax equalisation amount is calculated on a stand-alone basis: Where a domestic group member
discloses a positive tax result, a positive tax allocation of 25 percent must be made to the top-tier
corporation. Where a negative tax result is disclosed, the domestic group member does not receive
an immediate payment; instead, the negative result of the respective group member is carried forward
internally and offset against future positive results.

As at 31 December 2009 there are no financial obligations for Erste Bank under the tax
equalisation system.

As at 31 December 2009, Erste Bank has no future tax obligations from quasi-permanent
differences in connection with the use of losses of foreign group members.



Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen AG /20.111/ N /2009 Page 14

4.6 Equity interests and shares in group companies

A detailed breakdown of the key participating interests and shares in affiliated undertakings is given in attachment 2 to the
notes "Details on the Holdings of Erste Bank as at 31 December 2009".

4.7 Trading book

Erste Bank does not keep a trading book.

4.8 Securities

Securities, participating interests and shares in affiliated undertakings are disclosed in balance sheet
asset items 5 to 8 as follows:

listed for trade of which measured as
fixed other
listed unlisted assets measurement
€ € € €
Debt securities including
fixed-income securities 534,793,133.93  522,924,848.22 1,031,875,118.32 25,842,863.83
Shares and other
variable-yield securities 0.00 69,484.88 69,484.88 0.00

4.9 Value differences for bonds and other fixed-income securities

In some cases, the purchase cost for bonds and other fixed-income securities was higher than the
repayable amount. The remaining difference as was € 4,700,928.75.

In some cases, the purchase cost for bonds and other fixed-income securities was lower than the
repayable amount. The remaining difference was € 9,862,258.29.

4.10 Breakdown of the differences of the securities listed for trade on the stock exchange not
held as financial fixed assets

The purchase cost for securities listed on the stock exchange that were not held as financial fixed
assets and that were reported at market value was lower than their market value by a total of
€ 412,857.50.
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4.11 Derivative financial instruments
Par value Par value  Carrying value Fair value Fair value
purchase sale positive negative
€ € € € €

Interest Rate Contracts
OTC products

Interest rate options 3,412,026,378.68 3,412,026,378.68 0.00 60,836,909.15 60,836,909.15

Interest rate swaps 6,788,889,161.706,788,889,161.70 8,186,648.49209,189,908.87 179,845,868.73
FRAs 6,941,552.13 6,941,552.13 0.00 4,479.92 4,479.92
Currency contracts
OTC products
Currency options 208,773,750.33 208,773,750.33 0.00 9,595,505.29 9,595,505.29

Currency swaps 2,165,717,815.172,174,281,101.38 2,366,325.29 38,768,521.42 35,582,950.31
Securities-related transactions
Listed products

Share options
TOTAL

OTC products

Listed products

SUM TOTAL

7,500,000.00 20,500,000.00 0.00 0.00 0.00

12,582,348,658.01 12,590,911,944.22 10,552,973.78  318,395,324.65  285,865,713.40
7,500,000.00 20,500,000.00 0.00 0.00 0.00
12,589,848,658.0112,611,411,944.22  10,552,973.78318,395,324.65 285,865,713.40

The table above does not take into account any possible hedge connection with items on the assets
and/or liabilities side.

The fair value is the amount that could be attained in an active market through the sale of a financial
instrument, or correspondingly the amount that would be payable for its purchase. Market prices were
used where available. Where no market price was available, valuation models were used, particularly
the discounted cash flow method.

The fair value of options was determined using recognised option pricing models. The valuation
models used include among others models of the Black-Scholes class, binomial, Hull-White and BGM

models.

4.12 Fixed-asset instruments

Treasury bills

Carrying value
€

15,534,946.36
671,294,620.90

Loans and advances to credit institutions

134,000,000.00

Debt securities and other fixed-rate securities

628,805,897.21
403,069,221.11

Shares and other variable-rate securities

Total

2,200,000.00
15,069,484.88

780,540,843.57
1,089,433,326.89

Fair value

€

15,367,025.00
696,565,700.00

132,035,508.75

607,890,158.01
415,159,895.00

2,121,405.26
16,168,011.50

757,414,097.02

1,127,893,606.50

Hidden
liabilities
€

167,921.36

1,964,491.25

20,915,739.20

78,594.74

23,126,746.55

Hidden
reserves
€

25,271,079.10

12,090,673.89

1,098,526.62

38,460,279.61
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Where an asset is impaired and not written off, the impairment is presumed to be impermanent and

the price decrease is essentially a result of changes in the market.

The fair value is the amount that could be attained in an active market through the sale of a financial
instrument, or correspondingly the amount that would be payable for its purchase. Market prices were

used where available. Where no market price was available, valuation models were used, particularly

the discounted cash flow method.

4.13 Bonds maturing in the following year

In the following year, bonds and other fixed-income securities of a total value of € 587,257,672.04

(prior year: € 746,972 thousand) are due.

4.14 Treasury stock and additions

As in the prior year, no transactions were carried out with treasury shares during the fiscal year.

4.15 Fiduciary business

The carrying values of the assets and liabilities below include the following fiduciary transactions:

31/12/2009
€

Fiduciary transactions (Section 6 (1a) Mortgage Bank Act) 3,200,139,831.74
Covered bonds

pursuant to Section 1 (6) FBSchVG 1,011,121,164.18
4.16 Subordinated assets

31/12/2009

€

Loans and advances to credit institutions 9,000,000.00

Loans and advances to customers 9,805,246.50

Debt securities 14,359,045.58

Shares and other variable-interest securities 17,688,795.22

31/12/2008
€'000

2,594,809

0

31/12/2008
€'000

9,000
10,055
14,840

0

Thereof the following assets were subordinated vis-a-vis affiliated undertakings or businesses

which participating interests were held:

31/12/2009

€

Loans and advances to credit institutions 9,000,000.00
Loans and advances to customers 9,805,246.50
Shares and other variable-interest securities 17,269,484.88

4.17 Fixed assets

31/12/2008
€'000

9,000
3,455
0

Changes in assets are shown in attachment 1 at the end of the notes (Statement of changes in fixed

assets and long-term assets).
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4.18 Intangible fixed assets

The intangible fixed assets included assets of a value of € 10,162,891.15 (prior year: € 18,275
thousand) acquired from an affiliated undertaking. During the fiscal year, € 1,600,000.00 worth of
such assets were acquired (prior year: € 3,473 thousand).

Intangible fixed assets included gains due to merger and goodwill of € 2,435,936.00 (prior year:
€ 1,393 thousand) which are the result of cash contributions, as well as contribution of branch offices
of savings banks and the obligatory continuation of the acquired carrying amounts, as related to
mergers between individual savings banks.

Under a conservative estimate of the economic life of the assets, the depreciable life was set at 15
years. The amortisation period for the goodwill, totalling € 1,600,000.00, of the Vienna branch of
Weinviertler Sparkasse AG, which was merged into Erste Bank in 2009, was set at 5 years.

4.19 Other assets
Other assets included the following main items:
31/12/2009 31/12/2008

€ € '000
Receivables from the financial authorities 56,748,000.00 56,748
Receivables from securities trading (incl. securities lending) 339,336,144.65 1,598,620
Receivables from participating interests and affiliated undertakings 92,542,915.81 75,827
Recognised interest and commission income 81,111,072.09 132,499

4.20 Deferred tax assets

The deferred tax asset pursuant to Section 198 (10) UGB was € 56,748,000.00 (prior year: € 56,748
thousand) and is recognised in the assets as item 12 Other assets.

4.21 Leasing and rental obligations

In the following fiscal year, there will be obligations totalling € 18,840,000.00 (prior year:
€ 19,179 thousand) for leased or rented property and equipment not disclosed in the balance sheet;
the sum total of these obligations over the next five years will be € 97,004,000.00 (prior year:
€ 105,976 thousand).

4.22 Other liabilities
Other liabilities included the following main items:
31/12/2009 31/12/2008

€ €'000
Liabilities
to the financial authorities 26,863,051.05 23,754
from securities transactions (including securities lending) 339,338,818.71 1,598,640

from interest and commission expenses 101,833,701.40 152,170
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4.23 Other provisions

Other provisions, totalling € 103,920,923.16 (prior year: € 102,304 thousand), consisted of risk
provisions of € 43,482,454.17 (prior year: € 50,791 thousand); provisions for personnel costs of
€ 37,347,337.00 (prior year: € 33,290 thousand), which were mainly created for performance bonuses
and employee anniversaries; and general provisions of € 23,091,131.99 (prior year: € 18,223
thousand), which were mainly created for damage events and valuation losses.

4.24 New subordinated liabilities
The following subordinated debt raised during the year exceeded 10 percent of total subordinated
liabilities:

Amount in € Currency Interest rate Maturity Right of extraord.
Supplementary capital 90,000,000.00 € 3.710% 21/12/2017 termination: yes

The term “subordinated” is defined in Section 51 (9) BWG.

4.25 Share capital
The share capital was comprised of the following:

31/12/2009 31/12/2008  Increase
€ €'000 €
Ordinary shares
Bearer shares 587,924,000.00 587,924 0.00

4.26 Own funds

Erste Bank applies the Basel Il solvency rules. The advanced IRB (internal-rating-based) approach is
used for the retail business; in the corporate business, for sovereigns and in interbank business, the
basic approach based on the internal rating system is used. In addition, some asset categories will be
valuated under the standard assessment rate in accordance with statutory transition regulations
(transitional arrangements or unlimited use of standard assessment rate (permanent partial use)).
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Assessment base pursuant to Section 22 (2) BWG
unweighted weighted
Assessment base as per standardised approach 14.226.454.005,39 2.019.549.085,66
Internal-ratings-based (IRB) approach 25.060.973.222,51 8.253.366.204,05
Credit risk assessment base by exposure class at 31 December 2009 according to 39.287.427.227,90 10.272.915.289,71
Basel Il rules:
Minimum capital requirement pursuant to Section 22 (1) BWG
31.12.2009 31.12.2008
1. Minimum capital requirement for credit risk pursuant to Section 22 a—h BWG 821.833.223,17 867.646
a) Standardised approach 161.563.926,85 186.762
b) Internal-ratings-based (IRB) approach 660.269.296,32 680.884
2. Settlement risk 0,00 0
3. Minimum capital requirement for position risk 1.923.000,00 1.004
4. Minimum capital requirement for operational risk 99.375.470,00 32.526
5. Minimum qualifying capital requirement due to adoption of Basel |l rules 2.938.706,83 0
6. Minimum capital requirement for qualified non-financial investments 0,00 0
Total minimum capital requirement 926.070.400,00 901.176
Own funds pursuant to Section 23 BWG
31.12.2009 31.12.2008
Core (Tier 1) capital
Paid-up capital 587.924.000,00 587.924
Less: treasury shares 0,00 0
Disclosed reserves 343.760.000,00 293.471
Less: intangible assets -18.503.561,26 -22.489
Core (Tier 1) capital pursuant to Section 23 (14) no. 1 BWG (prior to deduction) 913.180.438,74 858.906
Supplementary qualifying (Tier 2) capital
Supplementary capital 90.000.000,00 0
Revaluation reserve 0,00 0
Excess loan loss provision for IRB items 5.077.812,06 21.665
Subordinated capital 400.000.000,00 400.000
Supplementary qualifying (Tier 2) capital before deductions 495.077.812,06 421.665
Eligible short-term subordinated (Tier3) capital 0,00 0
Rededication of own-fund components no longer eligible 0,00 0
Eligible short-term subordinated (Tier3) capital 0,00 0
Deductions from core (Tier 1) capital pursuant to Section 23 (13) nos. 3 and 4 BWG -25.941.967,11 -33.196
Deductions from own funds pursuant to Section 23 (13) nos. 3 and 4 BWG -25.941.967,11 -33.196
Deduction from own funds pursuant to Section 23 (13) no. 4a BWG -73.741,61 -47
Eligible capital pursuant to Section 23 BWG 1.356.300.574,97 1.214.133
Required own funds 926.070.400,00 901.176
Qualifying capital surplus 430.230.174,97 312.957
Coverage ratio 146,5% 134,7%
Solvency ratio (1), in relation to credit risk 12,2% 10,9%
of which core (Tier 1) ratio (2), in relation to credit risk 8,6% 7,6%

(1) Total eligible capital pursuant to Section 23 BWG less risk requirements other than for capital risk (settlement risk, operational risk
and position risk for trading book and foreign currencies) in relation to the assessment base for credit risk pursuant to Section 22 (2) BWG

(2) Core (Tier 1) capital after deductions relative to the credit risk assessment base pursuant to Section 22 (2) BWG.
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4.27 Subordinated capital

The liabilities of Erste Bank included subordinated capital of € 490.000.000,00 (prior year:
€ 400.000 thousand):

31/12/2009 31/12/2008

€ €'000
Supplementary capital 90,000,000.00 0
Subordinate liabilities 400,000,000.00 400,000

4.28 Assets pledged as collateral for liabilities

Treasury bills, mortgage-type loans and loans to public-sector borrowers of a total of
€ 4,289,323,057.03 (prior year: € 2,654,354 thousand) were transferred as collateral for the following
liabilities of Erste Bank and Erste Group Bank AG, disclosed in the balance sheet and under the line
as contingent liabilities:

31/12/2009 31/12/2008

€ €'000
State ward funds 78,062,061.11 59.544
Funded bank bonds
(issued by Erste Group Bank AG)) 1,011,121,164.18 0
Mortgage bonds (issued by Erste Group Bank AG) 3,200,139,831.74 2,594,809

4.29 State ward savings deposits

The balance sheet contains state ward savings deposits of €72,042,108.75 (prior year:
€ 58,143 thousand).

4.30 Forward agreements

The disclosures in accordance with Section 64 (1) no. 3 can be derived from item 4.11 "Derivative
financial instruments".

4.31 Contingent liabilities

The contingent liabilities disclosed under the line referred exclusively to liabilities from guarantees and
warranties as well as from the pledging of collateral. The contingent liabilities totalling
€ 6,940,978,631.17 included guarantees for savings banks, credit institutions, customers and
employees of € 2,683,902,016.34. Letters of credit totalled € 45,815,618.91 and the pledging of
collateral for external liabilities totalled € 4,211,260,995.92.

4.32 Significant credit risk

The significant credit risk disclosed under the line mostly account for loan and guarantee
commitments to customers that had not yet been exercised.
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5 NOTES ON THE INCOME STATEMENT

5.1 Income from securities and equity interests

Profits of group members (subsidiaries that are considered part of a tax group with Erste Bank under
the group taxation regulations that came into force in 2005) disclosed in the income statement under
item “Income from participating interests and shares in affiliated undertakings” totalled
€ 65,303,908.36 (prior year: € 52,230 thousand) in the reporting year.

5.2 Income from administrative and agency services on behalf of third parties

The item “Commission income” includes income from administrative and agency services on behalf of
third parties totalling € 58,416,490.40 (prior year: € 52,616 thousand).

5.3 Other operating income

The item “Other operating income” totalling € 4,390,232.02 (prior year: € 171 thousand) mainly
included proceeds from income resulting from settlement of accounts.

5.4 Expenses for subordinated liabilities
Expenses for subordinated liabilities totalled € 8,597,005.13 (prior year: € 8,838 thousand)

5.5 Expenses for severance payments

The item “Expenses for severance payments and payments to severance-payment funds” included
expenses for severance payments of € 8,079,500.12 (prior year: € 15,414 thousand).

5.6 Other operating expenses

The item “Other operating expenses” has a total of € 9,022,385.74 (prior year: € 2,350 thousand) and
mainly includes allocations to provisions for legal risks, as well as expenses for damage events.

5.7 Extraordinary expenses

Extraordinary expenses, amounting to € 204,043.51 (prior year: € 332 thousand) result from the
reversal of the 1/10 prepaid expenses from the shortfall in the transfer to the pension fund of current
employees’ pension rights.

5.8 Taxation of ordinary activities

No taxes on income were payable in 2009.

5.9 Allocation of reserves

From the net profit of € 143,442,747.48 (prior year. € 125,021 thousand) an amount of
€ 49,470,000.00 (prior year: € 30,651 thousand) was allocated to reserves in the balance sheet.

The Management Board proposes the following profit distribution:

€ 0.16 dividend per share for 587,924,000 shares € 94,067,840.00
Amount carried forward € 207,075.17
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6 INFORMATION ON BOARD MEMBERS AND EMPLOYEES

6.1 Number of employees
The average number of employees was 2,956 (prior year: 2,975), none of whom were workers.

Of these 187 persons (prior year: 164) worked in other businesses in exchange for reimbursement of
expenses. The reimbursed costs amounted to € 20,072,421.61 (prior year: € 18,616 thousand ) and
have already been deducted from Income Statement item 8a) “Staff costs”.

6.2 Loans to the Management Board and Supervisory Board

Existing loans to members of the Management Board in 2009 were of a total of € 83,461.65 (prior
year: € 6 thousand). Loans to members of the Supervisory Board totalled € 600,353.58 (prior year:
€ 779 thousand) and warranties of € 22,000.00 (prior year: € 27 thousand) were assumed. The
applicable interest rates and other terms (maturity dates and collateralisation) are in line with normal
market practice. During the fiscal year no substantive repayments on the granted loans were made.

6.3 Expenses for severance payments and pensions

These expenses include payments to pension funds and employee welfare funds for acting
Management Board members of a total of € 224,777.43 (prior year: € 237 thousand).

Pension payments for employees and their surviving dependants amounted to € 23,487,927.52 (prior
year: € 28,748 thousand).

6.4 Board emoluments

Emoluments to Management Board members totalled € 1,861,717.79 (prior year: € 3,533 thousand).

Emoluments to Supervisory Board members in 2009 totalled € 28,042.00 (prior year: € 7 thousand).

6.5 List of board members

The following persons were members of the Management Board:
Elisabeth Bleyleben-Koren (Chairwoman of the Board)

Thomas Uher (Deputy Chairman of the Board)

Peter Bosek (Member of the Board)

The following persons were members of the Supervisory Board:
Andreas Treichl (Chairman of the Board)

Heinz Kessler (Deputy Chairman of the Board)

Friedrich Rodler

Bernhard Spalt

Manfred Wimmer
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Gabriele Zuna-Kratky, since 25/03/2009
Glnter Benischek

Erika Hegmala

lise Fetik
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Statement of changes in fixed assets and long-term assets

Attachment 1 to the Notes

Acquisition Acquisition Write- *)
costs Additions Disposals Transfers costs ups Accumulated | Carrying amount | Carrying amount | Depreciation
Heading as at 1/1/2009 2009 2009 2009 as at 31/12/2009 2009 depreciation as at 31/12/2009 as at 31/12/2008 2009
€ € € € € € € € € €

Securities
a) Treasury bills 1.079.888.898,25 31.159.305,64 423.701.235,64 0,00 687.346.968,25 2.988.163,91 3.505.564,90 686.829.567,26 1.075.429.987,13 3.507.848,82
b) Loans and advances to credit institutions] 125.000.000,00 9.000.000,00 0,00 0,00 134.000.000,00 0,00 0,00 134.000.000,00 125.000.000,00 0,00
¢) Loans and advances to customers 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
d) Debt securities 827.766.855,00 234.610.750,00 25.005.000,00 0,00 1.037.372.605,00 2.268.350,62 7.765.837,30 1.031.875.118,32 812.119.645,93 111.128,23
e) Shares 0,00 17.269.320,00 0,00 0,00 17.269.320,00 164,88 0,00 17.269.484,88 0,00 0,00

Total 2.032.655.753,25 292.039.375,64 448.706.235,64 0,00 1.875.988.893,25 5.256.679,41 11.271.402,20 1.869.974.170,46 2.012.549.633,06 3.618.977,05
Participating interests 449.736.274,31 ‘ 21.285.000,00‘ 505.349,89‘ -314.595.333,77‘ 155.920.590,65‘ 0,00‘ 7.127.099,79‘ 148.793.490,86‘ 442.487.172,29‘ 375.362,36
Shares in affiliated undertakings 783.754.894,96‘ 4.569.000,00‘ 1.608.31 5,15‘ 314.595.333,77‘ 1.101.310.913,58 2.487.500,00 49.088.050,98 1.054.710.362,60 748.234.595,66 13.392.000,00
Intangible assets
a) Corporate, merger premium 21.602.604,67 1.600.000,00 0,00 0,00 23.202.604,67 0,00 20.766.668,67 2.435.936,00 1.393.479,00 557.543,00
b) Other 136.064.820,90 3.984.946,30 0,00 0,00 140.049.767,20 0,00 123.982.141,94 16.067.625,26 21.095.127,82 9.012.448,86

Total 157.667.425,57 5.584.946,30 0,00 0,00 163.252.371,87 0,00 144.748.810,61 18.503.561,26 22.488.606,82 9.569.991,86
Tangible assets
a) Land and buildings 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
b) Office furniture and equipment 156.539.985,75 3.841.311,87 29.069.792,02 0,00 131.311.505,60 0,00/ 107.700.638,03 23.610.867,57 25.959.770,41 5.984.016,50
c) Leased assets 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

Total 156.539.985,75 3.841.311,87 29.069.792,02 0,00 131.311.505,60 0,00/ 107.700.638,03 23.610.867,57 25.959.770,41 5.984.016,50
Total fixed assets 3.580.354.333,84 327.319.633,81 479.889.692,70 0,00 3.427.784.274,95‘ 7.744.179,41 319.936.001,61 3.115.592.452,75 3.251 .719.778,24‘ 32.940.347,77

*) offset against currency translations in accordance with Section 58 (1) BWG where applicable



Enclosure 2 to the notes

Holdings of Erste Bank as per 31 December 2009

Equity and earnings data shown was generally calculated in accordance with the financial statements and consolidated financial statements established
using the same IFRS measurement methods throughout the entire group. Dividends received in the same year are deducted from equity capital.

The net profit shown represents net profit/loss after tax (but before allocations to reserves).

Shareholder's

equity Netincome Balance sheet
Company name, domicile Interest (%) (EUR) (EUR) date
1.) Banks
Allgemeine Sparkasse Oberdsterreich Bankaktiengesellschaft, Linz (Group) 26,93 544.951.000 51.392.000 31.12.2009
Bausparkasse der 6sterreichischen Sparkassen Aktiengesellschaft, Vienna 95,00 142.161.000 39.243.000 31.12.2009
ERSTE-SPARINVEST Kapitalanlagegesellschaft m.b.H., Vienna 44,00 14.239.000 17.760.000 31.12.2009
Intermarket Bank AG, Vienna (Group) 25,22 37.440.968 3.119.419 31.12.2008
Karntner Sparkasse Aktiengesellschaft, Klagenfurt (Group) 25,00 283.809.000 2.769.000 31.12.2009
NO Beteiligungsfinanzierungen GmbH, Vienna 30,00 3.151.261 106.341 31.12.2008
NO Biirgschaften GmbH, Vienna 25,00 7.300.835 -368.299 31.12.2008
s Wohnbaubank AG, Vienna (Group) 90,92 37.044.045 6.795.000 31.12.2009
Salzburger Sparkasse Bank Aktiengesellschaft, Salzburg 98,69 188.172.168 11.310.000 31.12.2009
Sparkasse Hainburg-Bruck-Neusied| Aktiengesellschaft, Hainburg 75,03 36.112.669 2.666.000 31.12.2009
Sparkasse Kremstal-Pyhrn Aktiengesellschaft, Kirchdorf 30,00 40.728.000 1.557.000 31.12.2009
Sparkasse Muhlviertel-West Bank Aktiengesellschaft, Rohrbach 40,00 52.450.000 1.548.000 31.12.2009
Steiermarkische Bank und Sparkassen Aktiengesellschaft, Graz (Group) 25,00 895.476.000 39.946.000 31.12.2009
Tiroler Sparkasse Bankaktiengesellschaft Innsbruck, Innsbruck (Group) 74,99 176.591.670 12.764.000 31.12.2009
Weinviertler Sparkasse AG, Hollabrunn 99,49 19.063.000 -15.663.000 31.12.2009
2.) Financial institutions
EBV - Leasing Gesellschaft m.b.H. & Co. KG., Vienna (Group) 100,00 7.526.000 -4.289.000 31.12.2009
EFH-Beteiligungsgesellschaft m.b.H., Vienna 50,00 17.045 -2.479 31.12.2008
Neue Eisenstadter gemeinnutzige Bau-, Wohn- und Siedlungsgesellschaft m.b.H., Eisenstadt 49,98 14.443.927 577.592 31.12.2008
Osterreichisches Volkswohnungswerk, Gemeinniitzige Gesellschaft mit beschréankter Haftung, Vienna 100,00 49.587.455 4.091.323 31.12.2008
s Autoleasing GmbH, Vienna 100,00 153.000 113.000 31.12.2009
3.) Others
ASC Logistik GmbH, Vienna 23,95 15.757.921 2492 31.12.2008
CSSC Customer Sales Service Center GmbH, Vienna 57,23 35.000 0 31.12.2009
EBB Beteiligungen GmbH, Vienna 100,00 93.267 -1.808.960 31.12.2008
EB-Beteiligungsservice GmbH, Vienna 99,86 39.978 13.000 31.12.2009
EB-Restaurantsbetriebe Ges.m.b.H., Vienna 100,00 49.000 0 31.12.2009
E-C-A-Holding Gesellschaft m.b.H., Vienna 65,54 6.812.593 3.521.343 30.04.2009
ESPA- Financial Advisors GmbH, Vienna 45,90 2.346.946 1.946.946 31.12.2008
Finanzpartner GmbH, Vienna 50,00 785.000 360.694 31.12.2008
Haftungsverbund GmbH, Vienna 62,49 506.000 0 31.12.2009
HEBRA Holding GmbH, Vienna 100,00 4.700.000 8.403.000 31.12.2009
LTB Beteiligungs GmbH, Vienna 25,00 3.554.155 2.955.424 30.11.2009
RSV Beteiligungs GmbH, Vienna 33,33 3.481.895 2.950.486 31.10.2009
s Immobilienfinanzierungsberatung GmbH, Vienna 85,12 -4.585.000 61.000 31.12.2009
s REAL Immobilienvermittiung GmbH, Vienna (Group) 96,13 2.715.000 820.000 31.12.2009
S Tourismus Services GmbH, Vienna 100,00 4.163.000 46.000 31.12.2009
Sparkassen IT Holding AG, Vienna 29,30 4.187.865 298.675 31.12.2008
Sparkassen Zahlungsverkehrabwicklungs GmbH, Linz 57,58 409.000 23.000 31.12.2009
Sparkassenbeteiligungs und Service AG fiir Oberdsterreich und Salzburg, Linz 69,25 18.527.694 561.872 31.12.2008
S-Tourismusfonds Management Aktiengesellschaft, Vienna 83,18 49.409.000 1.982.000 31.12.2009
gii;gg;i::;i‘fg?;i:g””95' 100,00 750.985 113.056 |  31.12.2008
VBV - Betriebliche Altersvorsorge AG, Vienna (Sub-Group) 26,15 45.748.920 3.615.740 31.12.2008
VMG-Erste Bank Versicherungsmakler GmbH, Vienna 100,00 238.000 1.237.000 31.12.2009
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To

Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen AG

Petersplatz 7

1010 Wien 02 March 2010

Ladies and Gentlemen,

In our capacity as auditors of Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen AG we are
pleased to inform you as follows:

We have examined the enclosed final balance sheet of Erste Bank der oesterreichischen
Sparkassen AG as of 31 December 2009 for any differencies in words and figures in
comparison to the balance sheet which makes part of the financial statements of Erste Bank
der oesterreichischen Sparkassen AG as of 31 December 2009 and on which we have
expressed our unqualified auditor’s opinion.

As a result of this comparative examination, we herewith assert that the enclosed final
balance sheet of Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen AG indeed equals - in words
and figures - the balance sheet of the financial statements of Erste Bank der
oesterreichischen Sparkassen AG as of 31 December 2009 on which our unqualified opinion
- based on our audit - has been expressed.

The underlying letter has been drawn up to be submitted to the commercial register court in
relation to the planned split only and may not be used for any other purposes except for the
already mentioned forwarding to the commercial register court.

In particular, this letter may not be disclosed to third parties or published in sales brochures
or other similar public documents or media.

We have met the order of Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen AG in accordance with
the general order conditions for the conduction of the statutory audit - the so called ‘Aligemeine
Auftragsbedingungen fur Wirtschaftstreuhandberufe (AAB) - which refer to professions such as
auditors, tax advisors and accountants.

Section 62a of the Austrian Banking Act lays down the maximum liability threshold applicable to
the statutory audit of Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen AG. The same applies
opposite the commercial register court in relation to the above mentioned additional audit
activities performed by us as auditors which, however, does not give you the right to raise claims
twice (thus we can only be held liable once).

Yours sincerely,
Sparkassen-Prifungsverband

(Austrian Savings Bank Auditing Association)

Prifungsstelle
(Audit Agency)

Mag. Gerhard Margetich e.h. Mag. Friedrich O. Hief e.h.
Mitglied des Vorstandes Mitglied des Vorstandes
(Member of Managing Board) (Member of Managing Board)
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De-Merger Balance Sheet at 31 December 2009

Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen AG

Assets

10.

1.

12.

13.

14.

. Cash in hand and balances with central banks

- Treasury bills and other bills eligible for refinancing at

central banks
a) treasury bills and similar securities
b) other bills eligible for refinancing at central banks

. Loans and advances to credit institutions

a) repayable on demand
b) other loans and advances

. Loans and advances to customers

. Bonds and other fixed-income securities

a) issued by public borrowers
b) issued by other borrowers
of which: own bonds

. Shares and other variable-yield securities

. Equity interests

of which: in credit institutions

. Shares in group companies

of which: in credit institutions

. Intangible fixed assets

Tangible fixed assets
of which: land and buildings used by the credit institution
for its own business operations

Own shares and shares in a controlling company
of which: par value

Other assets
Subscribed capital called-up, but not yet paid-up

Prepaid expenses

Total Assets

Items shown below the Balance Sheet

1.

Foreign assets

1.186.894.924,76

152.462.877,85

0,00

1.186.894.924,76

3.719.925.928,09

4.082.236.825,88| 7.802.162.753,97
12.541.418.559,29
0,00
1.057.717.982,15 1.057.717.982,15
0,00

122.195.140,99

18.306.514,31

140.366.330,88

830.984.042,23

1.054.695.828,03

0,00

18.171.986,26

23.610.867,57

0,00

0,00

577.778.152,92

0,00

9.416.042,77

24.583.002.820,76

3.382.737.191,87
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De-Merger Balance Sheet at 31 December 2009

Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen AG

Liabilities and Equity

6.A

10.

1.

Amounts owed to credit institutions
a) repayable on demand
b) with agreed maturity dates or periods of notice

Amounts owed to customers
a) savings deposits

of which:

aa) repayable on demand

bb) with agreed maturity dates or periods of notice
b) other liabilities

of which:

aa) repayable on demand

bb) with agreed maturity dates or periods of notice

Debts evidenced by certificates
a) bonds issued
b) other debts evidenced by certificates

Other liabilities
Deferred income

Provisions

a) provisions for severance payments
b) pension provisions

c) provisions for taxes

d) other

Special fund for general banking risks
Subordinated liabilities
Supplementary capital

Subscribed capital

Capital reserves

a) subject to legal restrictions

b) other

c) for own shares and shares in a controlling company
Revenue reserves

a) statutory reserve

b) reserves provided for by the bye-laws
c) other reserves

d) for own shares and shares in a controlling company

Carry forward

171.047.296,82

6.160.296.774,26

6.331.344.071,08

10.747.003.629,05

3.871.838.806,42

6.875.164.822,63

5.168.388.582,72

4.384.896.977,04

783.491.605,68

15.915.392.211,77

0,00

0,00 0,00
549.453.327,34
176.933.372,24

0,00

0,00

0,00

103.920.923,16

103.920.923,16

0,00
400.000.000,00
90.000.000,00
587.924.000,00
140.062.000,00
3.565.000,00
0,00 143.627.000,00
0,00
0,00
80.120.000,00
0,00 80.120.000,00

24.378.714.905,59
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De-Merger Balance Sheet at 31 December 2009

Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen AG

Liabilities and Equity

12.

13.

14.

Carry forward

Reserve pursuant to Section 23 (6) of the Austrian
Banking Act (BWG)

Retained earnings

Untaxed reserves
a) valuation reserve resulting from special depreciation

0,00

24.378.714.905,59

110.013.000,00

94.274.915,17

b) other untaxed reserves

0,00

0,00

of which:
aa) investment reserve pursuant to Section 9 of the
Austrian Income Tax Act (EStG) 1988

0,00

bb) investment allowance pursuant to Section 10 of the
Austrian Income Tax Act (EStG) 1988

0,00

cc) rent reserve pursuant to Section 11 of the Austrian
Income Tax Act (EStG) 1988

0,00

dd) reserve transferred pursuant to Section 12 (7) of

the Austrian Income Tax Act (EStG) 1988

0,00

Total Liabilities and Equity

Items shown below the Balance Sheet

24.583.002.820,76

Contingent liabilities
of which:
a) acceptances and endorsements

0,00

5.552.872.076,16

b) guarantees and assets pledged as collateral security

5.552.872.076,16

Commitments
of which: commitments arising from repurchase agreement

2.863.729.880,23

Liabilities arising from transactions on a trust basis

Total net capital pursuant to Section 23 in conjunction
with Section 29 of the Austrian Banking Act (BWG)

of which: capital pursuant to Section 23 (14) 7 of the
Austrian Banking Act (BWG)

Capital required pursuant to Section 22 (1) of the
Austrian Banking Act (BWG)

of which: capital required pursuant to Section 22 (1) 1 and
4 of the Austrian Banking Act (BWG)

Foreign liabilities

0,00
238.421.431,52
1.354.140.453,50

0,00
926.070.400,00

847.939.203,45
560.403.044,62

Page 3
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Transfer Balance Sheet at 31 December 2009 Page 1

Business Division GLC / GRE - Austria

Assets
€ €
1. Cash in hand and balances with central banks 0,00
2. Treasury bills and other bills eligible for refinancing at
central banks
a) treasury bills and similar securities 0,00
b) other bills eligible for refinancing at central banks 0,00 0,00
3. Loans and advances to credit institutions
a) repayable on demand 0,00
b) other loans and advances 20.698.761,56 20.698.761,56
4. Loans and advances to customers 5.149.296.917,63
5. Bonds and other fixed-income securities
a) issued by public borrowers 0,00
b) issued by other borrowers 0,00 0,00
of which: own bonds 0,00
6. Shares and other variable-yield securities 0,00
7. Equity interests 8.427.159,98
of which: in credit institutions 0,00
8. Shares in group companies 14.534,57
of which: in credit institutions 0,00
9. Intangible fixed assets 331.575,00
10. Tangible fixed assets 0,00
of which: land and buildings used by the credit institution
for its own business operations 0,00
11. Own shares and shares in a controlling company 0,00
of which: par value 0,00
12. Other assets 15.181.739,06
13. Subscribed capital called-up, but not yet paid-up 0,00
14. Prepaid expenses 0,00
Total Assets 5.193.950.687,80

Items shown below the Balance Sheet

1. Foreign assets 3.170.864.283,00




Transfer Balance Sheet at 31 December 2009

Business Division GLC / GRE - Austria

Liabilities and Equity

6.A

10.

1".

Amounts owed to credit institutions
a) repayable on demand
b) with agreed maturity dates or periods of notice

Amounts owed to customers
a) savings deposits

of which:

aa) repayable on demand

bb) with agreed maturity dates or periods of notice
b) other liabilities

of which:

aa) repayable on demand

bb) with agreed maturity dates or periods of notice

Debts evidenced by certificates
a) bonds issued
b) other debts evidenced by certificates

Other liabilities
Deferred income

Provisions

a) provisions for severance payments
b) pension provisions

c) provisions for taxes

d) other

Special fund for general banking risks
Subordinated liabilities
Supplementary capital

Subscribed capital

Capital reserves

a) subject to legal restrictions

b) other

c) for own shares and shares in a controlling company
Revenue reserves

a) statutory reserve

b) reserves provided for by the bye-laws
c) other reserves

d) for own shares and shares in a controlling company

Carry forward

Page 2

3.460.732.036,21

850.835.046,95

4.311.567.083,16

117.757.464,10

117.753.916,48

3.547,62

754.114.740,61

452.446.463,72

301.668.276,89

871.872.204,71

0,00
0,00 0,00
511.399,93
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00 0,00
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00 0,00
0,00
0,00
0,00
0,00 0,00

5.183.950.687,80




Transfer Balance Sheet at 31 December 2009

Business Division GLC / GRE - Austria

Liabilities and Equity

12.

13.

14.

Carry forward

Reserve pursuant to Section 23 (6) of the Austrian
Banking Act (BWG)

Retained earnings

Untaxed reserves
a) valuation reserve resulting from special depreciation

5.183.950.687,80

b) other untaxed reserves

of which:
aa) investment reserve pursuant to Section 9 of the
Austrian Income Tax Act (EStG) 1988

bb) investment allowance pursuant to Section 10 of the
Austrian Income Tax Act (EStG) 1988

cc) rent reserve pursuant to Section 11 of the Austrian
Income Tax Act (EStG) 1988

dd) reserve transferred pursuant to Section 12 (7) of

the Austrian Income Tax Act (EStG) 1988

Total Liabilities and Equity

Items shown below the Balance Sheet

Contingent liabilities
of which:
a) acceptances and endorsements

10.000.000,00
0,00
0,00
0,00 0,00
0,00
0,00
0,00
0,00
5.193.950.687,80
1.388.106.555,01
0,00

b) guarantees and assets pledged as collateral security

1.388.106.555,01

Commitments
of which: commitments arising from repurchase agreement

1.917.207.396,08

Liabilities arising from transactions on a trust basis

Total net capital pursuant to Section 23 in conjunction
with Section 29 of the Austrian Banking Act (BWG) *)

of which: capital pursuant to Section 23 (14) 7 of the
Austrian Banking Act (BWG)

Capital required pursuant to Section 22 (1) of the
Austrian Banking Act (BWG) *)

of which: capital required pursuant to Section 22 (1) 1 and
4 of the Austrian Banking Act (BWG)

Foreign liabilities

0,00
0,00
0,00

0,00
0,00

0,00
136.476.448,36

*) Omission of calculation according to § 21 para 1 (6) Federal Banking Act in connection with § 21 para 2
Federal Banking Act
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(articles of association of the Transferring Company)



ARTICLES OF ASSOCIATION

of
Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen AG

in the version of the resolution of the Shareholders Meeting
of 25 March 2009
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11

1.2

1.3

2.1

2.2

221

2.2.2

2.2.3

224

2.2.5

2.2.6

2.2.7

2.2.8

2.3

Name of the Company, registered office and duration
The name of the Company shall be:

Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen AG,

The Company's registered office shall be situated in Vienna.

The Company shall be established for an indefinite period of time.

Object of the Company

The purpose of the Company shall be to carry on banking business in accordance
with Section 1 para 1 Banking Act; with the exception of investment business, the
real estate fund business, the equity fund business, the corporate redundancy
payment and pension funds business, the building and loan association business,
the issuing of mortgage bonds and municipal bonds, and the third-party securities
underwriting business. The Company shall be entitled to accept Bauspareinlagen
[hereinafter: building deposits ] as escrow agent pursuant to Section 6 para 1
Bausparkassengesetz (hereinafter: Statute on Building and Loan Associations).

In addition, the object of the Company shall include:

activities of a financial institution pursuant to Section 1 para 2 Banking Act and
other activities pursuant to Section 1 para 3 Banking Act;

the insurance agency business as insurance agent and insurance broker and
consultancy services in insurance matters;

letting of its own real and movable property;

operation of trading businesses of all kinds domestically and abroad,;

box office business;

distribution of interests in licensed games of chance as well as distribution of
drawings of the Austrian Glicksspielmonopolverwaltung [gambling monopoly
administration] and drawings pursuant to Sections 6-8 Glicksspielgesetz
[Gambling Statute];

agent services concerning non-banking businesses of all kinds;

all kinds of business suitable to directly or indirectly support the objects of

business and the industry of the Company, or which are connected therewith.

The Company's business activities may be carried out in Austria and abroad. The
Company shall also be entitled to establish branches in Austria and abroad, to
acquire interests in other business enterprises, establish subsidiaries as well as
enter into group and other business enterprise contracts.
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4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

Business year

The business year of the Company shall be the calendar year.

Registered capital and shares

The registered capital of the Company amounts to EUR 587,924,000.-- (in words:
five hundred and eighty-seven million nine hundred and twenty-four thousand
euros).

The registered capital is divided into EUR 587,924,000 (in words: five hundred
and eighty-seven million nine hundred and twenty-four thousand euros) no-par
value bearer shares.

EUR 582,524,000,-- (in words: five hundred and eighty-two million five hundred
and twenty-four thousand euros) of the registered capital has been paid by non-
cash capital contributions, pursuant to the Share Purchase Agreement and
Contribution in Kind Agreement of 16(sixteen) April 2008 (two thousand and
eight). As a contribution in kind, Erste Group Bank AG (formerly Erste Bank der
oesterreichischen Sparkassen AG), Vienna, FN 33209 m, subscribed 570,000 (in
words: five hundred and seventy thousand) registered shares with Bausparkasse
der Osterreichischen Sparkassen Aktiengesellschaft, Vienna, FN 38732 i, 449,231
(four hundred forty-nine thousand and two hundred thirty-one) registered shares
with Salzburger Sparkasse Bank Aktiengesellschaft, Salzburg, FN 34761 w, and a
business interest with a nominal amount of EUR 986,701.20 (nine hundred eighty-
six million seven hundred and one point twenty euros) with AVS
Beteiligungsgesellschaft m.b.H., Innsbruck, FN 172343 x, and received
582,524,000 (five hundred eighty-two million five hundred and twenty-four
thousand) bearer shares in return.

Shares from future capital increases may be bearer shares or registered shares. If
the resolution on a capital increase does not contain a provision to the contrary,
the shares shall be bearer shares.

The right to hold individual share certificates is excluded. To the extent that share
certificates or renewal coupons or possibly interim certificates are issued, form
and content shall be determined by the Management Board with the consent of
the Supervisory Board. To the extent permitted by law the securities issued by the
Company may also be represented by global certificates.
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5.1

5.2

6.1

6.2

8.1

8.2

Equity finance and other forms of financing

The Company is entitled to issue participation capital, supplementary capital,
nachrangiges Kapital [subordinate capital] and hybrid capital, in each case also
by issuing bonds, and to issue Kapitalanteilsscheine [capital shares]
(Genussrechte according to Section 174 para 3 Joint-Stock Companies Act) and
economically comparable instruments.

The Management Board shall be authorised to issue convertible bonds and option
bonds, granting conversion or subscription rights for the acquisition of shares in
the Company. The issue price and the issuing conditions shall be determined by
the Management Board with the consent of the Supervisory Board. The
Management Board is also authorized to issue profit participation bonds.

Voting rights
The voting right shall be exercised in correspondence with the number of shares.

Voting rights may also be exercised by proxy provided that a written proxy has
been submitted to the Company, which has to be kept by the Company.

Corporate bodies of the Company

The corporate bodies of the Company shall be:
the Management Board

the Supervisory Board

the shareholders meeting

Personal qualifications of the members of the corporate bodies

Members of the Management Board and the Supervisory Board have to be
sufficiently qualified with regard to their knowledge and their person and must
meet the statutory requirements. At the time of their appointment Management
Board members must not be older than 65 years of age, Supervisory Board
members must not be older than 70 years of age.

Only persons of age and unrestricted capacity may be members of the
Management Board and the Supervisory Board of the Company. Persons who
hold more than 5 per cent of the voting capital of other credit institutions are
excluded, furthermore, members of corporate bodies and employees of other
banks if such banks are direct competitors of the Company, in all cases, however,
not if such persons exercise the said function with the consent of the Supervisory
Board or upon instruction of the Company.
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8.3

8.4

8.4.1

8.4.2

8.4.3

9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

9.6

Management Board members and employees of the Company are excluded from
membership of the Supervisory Board, with the exception of members of the
Supervisory Board delegated by the works council.

The following may not be members of the Management Board:

persons who pursuant to Section 13 para 1 through 3, 5 and 6 Gewerbeordnung
[Trade Code] 1994 are excluded from carrying out a trade;

persons with a continuous agency relationship with the Company;

persons who are related to a member of the Management Board or the
Supervisory Board in direct line and first degree of relationship or who are married
to or cohabit with a member of the Management board or the Supervisory Board.

Management Board

The Management Board shall consist of two, three or four members; the
appointment of deputy members shall be admissible. Such deputy members shall
be counted when calculating the maximum number of Management Board
members.

The Management Board members shall exercise their activity as their main
occupation and shall carry out the business of the Company with the care of
prudent and careful managers.

The appointment of Management Board members and deputy Management
Board members as well as revocation of such appointments shall be effected by
the Supervisory Board, which shall appoint one of the Management Board
members Chairman of the Management Board and which may appoint another
Management Board member Deputy Chairman.

The members of the Management Board may engage in no other business
occupation and may not assume any other function in a corporate body of a
company which is not a consolidated company or in political institutions,
companies or interest groups without the consent of the Supervisory Board.

The Management Board shall pass its resolutions by simple majority unless a
greater majority of votes is provided for by law, the Articles of Association or the
by-laws. In case of a draw the Chairman of the Management Board shall have the
casting vote. Where the Management Board is constituted by two members only,
the Management Board shall take its decisions unanimously; no decision shall be
taken if no agreement can be reached.

The Management Board shall draw up internal rules which shall include the
allocation of duties. Such internal rules shall have to be approved by the
Supervisory Board. The meetings of the Management Board shall be chaired by
the Chairman and in case of his absence by his Deputy and in case of the
absence of both by the most senior Management Board member present.
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10.

10.1

10.2

10.3

11.

12.

12.1

12.2

12.3

12.4

Representation of the Company

The Company shall be represented jointly by two Management Board members or
by one Management Board member together with a Gesamtprokurist [authorised
officer holding joint power of representation].

In addition, the Company shall be represented by two Gesamtprokuristen
[authorised officers holding joint power of representation].

Granting of sole power of representation or Einzelprokura [individual power of
representation] or Handlungsvollmacht [hereinafter: commercial power] for the
entire business to individual persons shall be excluded.

Reports to the Supervisory Board

The Management Board shall report to the Supervisory Board on the state of
business affairs and the Company's situation at least once every three months;
moreover, written reports on important events shall be made to the chairman of
the Supervisory Board immediately as they occur. At the same time these reports
shall be forwarded to the state commissioner (and his representatives).

Supervisory Board

The Supervisory Board shall consist of at least three and a maximum of six
members elected by the shareholders meeting.

In the course of a meeting the Supervisory Board shall elect a Chairman and at
least one Deputy, who will represent the Chairman in case of his inability to
attend. If one of the said persons withdraws from his/her position, a by-election
shall be carried out for the remaining term of the respective term of office. If in
case of an election no member is elected by absolute majority a decisive vote
shall be carried out between the persons who gained the highest number of votes.

Unless the shareholders meeting has determined a shorter term of office for
individual, several or all Supervisory Board members at the occasion of their
appointment, the term of office of the members of the Supervisory Board shall end
at the end of the shareholders meeting which resolves on the approvals of their
actions for the fourth business year following the election; a re-election shall be
admissible.

In addition, membership of the Supervisory Board ceases by death, by revocation,
by withdrawal or in the event of an impediment pursuant to item 8 of the Articles
of Association. For a revocation a majority of three fourths of the registered capital
represented at the time of passing the resolution shall be required.
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12.5

12.6

12.7

12.8

12.9

13.

131

13.2

13.2.1

13.2.2

13.2.3

Any member of the Supervisory Board may withdraw from his/her office with
immediate effect by registered notification to the Chairman of the Supervisory
Board without giving reasons. If a member withdraws prior to the end of his/her
term of office for whatsoever reason from the Supervisory Board, a by-election
shall be carried out as soon as possible, however, not later than at the next
ordinary shareholders meeting.

The Supervisory Board may establish committees from among its members: for
the tasks stated under items 12.7 and 12.8 a committee shall be established.
Unless otherwise provided by law or by these Articles of Association in
accordance with the law, members of the works council shall have the right that at
least one member nominated by them shall belong to any committee of the
Supervisory Board and shall have a vote in such committee.

The Supervisory Board shall appoint a Risk Management Committee from among
its members. Any investment or major investment within the meaning of Section
27 Banking Act shall require the consent of the Risk Management Committee if
such an investment exceeds an amount determined in the internal rules for the
Risk Management Committee, in any case, however, any investment or major
investment the book value of which exceeds 10 per cent of the allowable own
funds of the Company (Section 23 Banking Act) or the allowable consolidated
own funds of the banking group (Section 24 Banking Act); the Supervisory Board
shall be given a report thereon at least once a year.

The Supervisory Board shall establish an audit committee, which in particular
fulfils the duties in the meaning of Section 63a para 4 Banking Act.

The Supervisory Board shall issue internal rules for itself and its committees
which shall determine convening, quorum, passing of resolutions and the

decision-making powers. The Supervisory Board shall be provided with regular
reports on the activities of the committees.

Terms of reference (competencies)

The Supervisory Board shall supervise the activities of the Management Board. In
doing so the Supervisory Board shall fulfil the tasks imposed on it by law and the
Articles of Association.

In particular, the Supervisory Board shall be obliged:

to appoint and revoke the appointment of Management Board members including
appointment of the Chairman of the Management Board as well as his deputy;

to pass resolutions on the internal rules for the Supervisory Board and its
committees;

to resolve on the audit reports of the audit department of the Sparkassen-
Prifungsverband [savings banks audit association] and the auditors;
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13.2.4

13.25

13.2.6

13.2.7

13.2.8

13.3

13.3.1

13.3.2

13.3.3

13.3.4

13.3.5

13.3.6

to approve of the audited financial statements unless pursuant to the Joint-Stock
Companies Act the shareholders meeting is in charge thereof, to approve of the
director's report and the proposal of the Management Board on the distribution of
the profit as well as the audit of the group annual financial statements and the
group director's report;

to assert claims for reimbursement/damages against members of the
Management Board;

to represent the Company in legal relationships between Management Board
members and the Company;

to resolve on amendments to the Articles of Association which only concern their
form as well the respective implementation thereof;

to prepare, if necessary, a proposal on the appointment of an additional auditor, to
commission the audit and to conclude an agreement on the consideration
immediately after their election.

The following resolutions of the Management Board shall require the consent of
the Supervisory Board:

resolution on the internal rules drawn up by the Management Board for its
business activities as well as the allocation of duties;

resolution on the granting of loans and other investments pursuant to Section 27
Banking Act for which there is an approval requirement pursuant to the statutory
provisions as well as on the granting of authorisations in advance to the extent
permitted by law;

resolution on capital measures pursuant to the instances described in item 5.2 of
the Articles of Association;

acquisition and sale of interests in business enterprises as well as acquisition,
sale and closing down of business enterprises or operations if the equivalent
value of the individual equity interests, companies or businesses to be acquired or
sold exceeds a limit set by the Supervisory Board;

acquisition and sale of real property if in the individual case the price exceeds the
limit approved of by the Supervisory Board as well as encumbrance of its own real
properties, with the exception of the acquisition of real estate for the purpose of
rescuing its own accounts receivable in case of real estate used as collateral and
subsequent sale thereof;

the establishment and the closing of branches;
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13.3.7

13.3.8

13.3.9

13.3.10

13.3.11

13.3.12

13.3.13

13.3.14

13.3.15

13.3.16

13.4

14.

14.1

14.2

resolution on the annual budget and investment plan as well as possible
exceeding of the investment plan by more than 10 per cent;

investing of securities and interim bank deposits to the extent a limit approved of
by the Supervisory Board is exceeded;

resolution on business transactions pursuant to Section 28 Banking Act, Section
80 and Section 95 para 5 No 12 Joint-Stock Companies Act unless an
authorisation in advance has been granted,;

granting of Prokura or commercial power for the entire operation of the business;

entering into agreements between employers and works council and determining
guidelines for staff policy and salary policy;

issuing of securities pursuant to Section 1 para 1 subpara 9 and subpara 10
Banking Act and the raising of loans and credits pursuant to Section 95 para 5
subpara 5 if a limit approved of by the Supervisory Board is exceeded;

the establishment and the termination of lines of business and types of
production;

the determination of general principles of business policy;

the determination of principles for granting profit or turnover participations and
pension commitments to senior employees;

the resolution on all other matters requiring the approval of the Supervisory Board
pursuant to the law or the internal rules, in particular, those pursuant to Section 95
para 5 Joint-Stock Companies Act.

If the Supervisory Board or one of its committees has granted authorisations in
advance, they shall apply for a maximum of one year in advance. The
Management Board shall report on whether the authorisations have been made
use of on a yearly basis.

Internal Organisation of the Supervisory Board
The Supervisory Board shall meet at least once every quarter.

The meetings of the Supervisory Board shall be convened by the Chairman by
registered letters to be sent to the address of the members most recently advised
or an equivalent means of communication (e.g. by transmitting the invitation
through a courier); such invitation shall contain the place, the time, the agenda
and the matters to be discussed. The invitations shall be effected at least eight
days prior to the time of the meeting. In urgent cases, the time limit may be
shorter and the notification may be made in advance by means of telefax,
electronic media or any other suitable way.
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14.3

14.4

14.5

14.6

14.7

14.8

15.

15.1

15.2

The Supervisory Board shall constitute a quorum if the meeting has been duly
convened and if at least 50 per cent of the members elected by the shareholders
meeting including the Chairman or his Deputy are present unless the Articles of
Association of the law provide for a higher number of members to be present. The
meeting of the Supervisory Board shall be chaired by the Chairman or one of his
Deputies. The chairman of the meeting shall determine the type of voting
procedure.

Resolutions of the Supervisory Board shall require simple majority of the votes
cast unless the law or the Articles of Association provide for a higher majority of
votes. Abstention shall not be considered as an act of voting. In case of a tie -
also in case of elections - the Chairman of the Supervisory Board shall have the
casting vote and in case of his absence the vote of his First Deputy shall be the
casting vote.

A Supervisory Board member may appoint another Supervisory Board member to
act as his/her representative with proxy in individual meetings in writing. The
Supervisory Board member represented shall not be counted when determining a
quorum or not. Written votes may also be submitted.

Resolutions may also be passed in writing if the Chairman orders a resolution to
be passed in that way and if no member of the Supervisory Board expressly
objects to such procedure within an appropriate time period. The provisions of
item 14.4 shall apply to the voting in writing accordingly. In case of a passing of a
resolution in writing, representation shall not be admissible.

At least one member of the Management Board shall attend the meetings of the
Supervisory Board and its committees, unless the Supervisory Board or the
respective committee resolve differently in a given case. In addition, experts and
advisors may be called to attend the meetings for the purpose of discussing
individual matters.

The Supervisory Board and its committees, respectively, shall be represented by
the Chairman. In case the Chairman is unable to do so, the Supervisory Board
and its committees, respectively, shall be represented by his/her Deputy.

Supervisory Board remuneration

The members of the Supervisory Board shall be reimbursed cash expenses
incurred by them when fulfilling their duties. The shareholders meeting may fix
remuneration for the Supervisory Board members to the extent permitted by law.

The amount of the remuneration shall be adequate in proportion to the duties of

the Supervisory Board and to the scope of business and situation of the
Company.
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16.

16.1

16.2

16.3

16.4

16.5

16.6

16.7

16.8

Shareholders meeting

The shareholders meeting shall be convened by the Management Board or the
Supervisory Board at least 21 days prior to the shareholders meeting.

The shareholders meeting shall be held at the registered office of the Company or
at one of its Austrian branches or in one of the Austrian Province capitals.

Every shareholder who deposited his/her shares on time shall be entitled to
attend the shareholders meeting. For the purpose of attending the shareholders
meeting the shareholders shall deposit their shares with the Company, with an
Austrian notary public, with the head office of an Austrian bank or with a foreign
bank specified in the invitation to the shareholders meeting within the period
stated in the subsequent paragraph during office hours until the end of the
shareholders meeting.

The shares shall be deposited so timely that there will be at least three working
days between the day of depositing the same and the day of the shareholders
meeting. At least fourteen days shall be available to the shareholder from the date
the meeting is convened for depositing the shares. When calculating the said
period, the date of announcement or publication, respectively, shall not be
counted. If the last day of the said deposit period is a Sunday or a public holiday,
the next working day shall also have to be available for deposit of the shares.
Within the meaning of this provision also Saturdays, Good Friday and 24
December shall be considered a public holiday and not a working day .

The shares shall also be deemed to have been deposited properly if shares are
held on behalf of a deposit agency which has been appointed by the Company
with the consent of the same by different banks in a blocked security deposit until
conclusion of the shareholders meeting. This shall also apply in case no individual
certificates exist for the shares of the Company but the shares are credited in a
deposit with a credit institution. The deposit agencies shall hand over confirmation
of the deposit not later than one day after the expiration of the deposit period to
the Company.

The shareholders meeting shall be chaired by the Chairman of the Supervisory
Board or (one of his/her) deputies. If none of the above is present or willing to
chair the meeting, the notary called in for the purpose of documentation shall
chair the shareholders meeting for the purpose of electing a Chairman.

Failing an absolute majority of the votes cast when electing the Chairman, a
decisive election shall be carried out between the two candidates who gained the
highest number of votes. In case of a tie the decision shall be made by lot.

The Chairman shall decide on the voting procedure and may change the
sequence of discussing the items on the agenda.
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16.9

17.

17.1

17.2

18.

18.1

18.2

Unless the law or the Articles of Association require a different majority, the
shareholders meeting shall decide by simple majority of the votes cast and in
cases where a majority of the capital is required also by simple majority of the
registered capital represented at the time of passing the resolution. This shall also
apply to amendments to the Articles of Association and changes in share capital,
if the statutory law or the Articles of Association do not require otherwise. The
shareholders meeting shall resolve on amendments to the Articles of Association
by simple majority of the votes cast and by simple majority of the registered
capital represented at the resolution, provided that the objects of the Company
are not changed. Where higher majority votes are required in individual provisions
of the Articles of Association, these provisions can only be amended with the
respective higher majority vote. Item 16.9 can be amended only with a majority of
three fourths of cast votes and a majority of three fourths of the registered capital
represented at the time of passing the resolution.

Governmental supervision

The government commissary and his/her deputy shall be invited in writing by the
Company to the shareholders meetings and all meetings of the Supervisory Board
and its committees on time. Upon motion the government commissary (deputy)
shall be allowed to speak at any time and at all meetings. All minutes on the
meetings of the Supervisory Board and its committees shall be immediately sent
to the government commissary (deputy).

Resolutions of the Supervisory Board and its committees which are passed
otherwise than at a meeting shall be simultaneously communicated to the
government commissary (deputy). In such a case the government commissary
(deputy) may raise an objection pursuant to Section 76 para 6 Banking Act in
writing within two bank working days of service of the resolution on him/her.

Financial statements and distribution of profit

The Management Board shall have to prepare the financial statements including
the notes and any group financial statements for the preceding business year as
well as a directors report and a group directors report for each business year
within the statutory period and have the same audited by the auditor and submit
the same to the Supervisory Board including the proposal for distribution of the
profit.

The dividends of the shareholders shall be distributed in relation to the number of

shares. The shareholders meeting shall decide on the appropriation of the profit
for the year.
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18.3

18.4

19.

20.

21.

Unless the shareholders meeting decides otherwise, the dividends shall be due
for payment ten days after the shareholders meeting.

Dividends of shareholders and profit shares of holders of participation certificates
which are not collected for three years shall be forfeited in favour of the free
reserve of the Company.

Banking secrecy and business secrets

The members of the corporate bodies and the other persons attending the
meetings of the corporate bodies shall be obliged to maintain banking secrecy
(Section 38 Banking Act). Without authorisation they may not make use of or pass
on the knowledge of confidential matters (trade and business secrets) gained in
the course of their activities. The above obligations shall continue to be applicable
also upon withdrawal from the corporate body.

Notification

The notifications of the Company required by law and the Articles of Association
shall, on principle, be made in the "Wiener Zeitung", in the cases permitted by law
on the website, in a notification journal which is publicly available, via an
electronically operated information distribution system, or in the cashier's hall of
the Company.

Final provisions
Each member of the Management Board and the Supervisory Board of the

Company shall be provided with a copy of the Articles of Association against
written confirmation of receipt.
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PRAAMBEL PREAMBEL

1819 wurde die ,Erste 6sterreichische Spdirste  Osterreichische Spar-Casse" was
Casse" als erste Sparkasse Osterrei@®tablished in 1819 as the first Austrian
gegrundet, um breitensavings bank, with the purpose of providing
Bevdlkerungsschichten bei Geldgeschaftemvice and assistance to broad sections of
beratend und helfend zur Seite zu stehesgciety as regards money transactions,
deren Ersparnisse anzulegen, auf dieswesting their savings, in this way and by
Weise und durch Kreditgewdhrung deregranting loans facilitating the founding of
Existenz- und Familiengrindung undamilies and businesses and their formation of
derenVermogensbildung zu erleichtern.  wealth.

Im Jahr 1993 wurde das Unternehmen dir 1993, the business of the savings bank was

Sparkasse in eine Sparkassdransferred into a savings bank stock
Aktiengesellschaft eingebracht. Dieorporation. The savings bank continued its
Sparkasse blieb alsexistence as holding savings bank and

Anteilsverwaltungssparkasse bestehen uodanged its name to "DIE ERSTE
anderte ihren Namen auf ,DIE ERSTBsterreichische  Spar-Casse  Anteilsver-
Osterreichische Spar-Casse Anteilsvaltungssparkasse". It was subsequently
verwaltungssparkasse”. Diese wurde imansformed into a private foundation with the
weiterer Folge in eine Privatstifftung mihame "DIE ERSTE 6sterreichische Spar-
dem Namen "DIE ERSTE o0sterreichisch€asse Privatstiftung”. According to Section
Spar-Casse Privatstiftung” umgewande®2 para 9 BankwesengesetZhereinafter:
Die Privatstiftung haftet laut § 92 Abs. Banking Act], the private foundation is liable
Bankwesengesetz (im Folgenden BWG) fifior all present and future liabilities of the
alle gegenwartigen und kinftigen Ver€Company in case of its insolvency.
bindlichkeiten der Gesellschaft im Falle von

deren Zahlungsunfahigkeit.

Mit Verschmelzungsvertrag vom 27.6.199By Merger Agreement dated 27 June 1997
wurde die GiroCredit GiroCredit Bank Aktiengesellschaft der
Bank Aktiengesellschaft der Sparkassen &pgarkassen as transferring company was
Ubertragende Gesellschaft durch Ubemerged by transfer of its assets as a whole
tragung ihres Vermdgens als Ganzem niitcluding all rights and duties and by way of
allen Rechten und Pflichten im Wege damiversal succession and by expressly
Gesamtrechtsnachfolge sowie untevaiving its right to be liquidated with DIE
ausdriicklichem Verzicht auf dieERSTE o6sterreichische Spar-Casse - Bank
Liquidation mit der DIE ERSTE 0&ster-Aktiengesellschaft as receiving company
reichische Spar-Casse - Bank Aktiengeseflursuant to Sections 219 through 233
schaft als Ubernehmender Gesellsch#ktiengesetz [hereinafter: Joint-Stock
gemal den 88 219 bis 233 Aktiengesetz (Bompanies Act] and pursuant to Article |
Folgenden AktG) und gemaR Artl def®/mgrindungssteuergesetz [hereinafter:
Umgrindungssteuergesetzes untBestructuring Tax Act] by making use of the
Inanspruchnahme  der steuerrechtlichéax law benefits as provided for by the
Begunstigungen des UmgrunRestructuring Tax Act (the "Merger"). By
dungssteuergesetzes verschmolzen (diech Merger, also the position of GiroCredit
"Verschmelzung"). Mit dieser Bank Aktiengesellschaft der Sparkassen as
Verschmelzung ist auch die Stellung derentral institution of the savings banks and
GiroCredit Bank Aktiengesellschaft desavings banks stock corporations has
Sparkassen als  Zentralinstitut  ddransferred. Simultaneously, the name was
Sparkassen und Sparkassenhanged to "Erste Bank der oesterreichischen
Aktiengesellschaften UbergegangetSparkassen AG".
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1.2

13

2.1

2.2

2.3

Gleichzeitig wurde der Name auf ,Erste
Bank der oesterreichischen Sparkassen AG*
geandert.

Alle in dieser Satzung verwendetein these Articles of Association, all terms
Personen- und Funktionsbezeichnungen singed for persons or positions shall be

geschlechtsneutral zu verstehen. understood as gender-neutral.

FIRMA, SITZ UND DAUER NAME OF THE COMPANY,
REGISTERED OFFICE AND
DURATION

Die Firma der Gesellschaft lautet: The name of the Company shall be:

Erste Group Bank AG. Erste Group Bank AG.

Sitz der Gesellschaft ist Wien. The Company's tegesl office shall be

situated in Vienna.

Die Gesellschaft ist auf unbestimmte Zeithe Company shall be established for an

errichtet. indefinite period of time.
GEGENSTAND DES OBJECTS OF THE COMPANY
UNTERNEHMENS

Gegenstand des Unternehmens  d€he object of the business of the Company
Gesellschaft ist der Betrieb aller Bankgeshall be the operation of all types of banking
schafte geméal 8 1 Abs. 1 BWG und gem#@siness pursuant to Section 1 para 1
8§81 des Hypothekenbankgesetzes; diBsinking Act and pursuant to Section 1
jedoch mit Ausnahme des InvestmenHypothekenbankgesef&tatute on Mortgage
geschéftes, des Immobilienfondsgeschaftédanks]; however, with the exception of the
des Beteiligungsfondsgeschéftes, dasvestment business, the real estate funds
Betrieblichen Vorsorgekassengeschaftésisiness, the equity funds business, the
und des Bauspargeschéftes. Dmprporate redundancy payment and pension
Gesellschaft ist zur treuhandigen Entgegefunds business and the business carried out by
nahme von Bauspareinlagen gemdfuilding and loan associations. The Company
§6 Abs.1 des Bausparkassengesetatmll be entitled to accef@auspareinlagen
berechtigt. [hereinafter: building deposits] as escrow
agent pursuant to Section 6 para 1
Bausparkassengesefzereinafter: Statute on
Building and Loan Associations].

Der Unternehmensgegenstand umfaselte object of the Company particularly
insbesondere die Tatigkeit alsncludes holding company activities. The
Holdinggesellschaft. Der  Gesellschaffompany is responsible for the strategic
kommt die strategische Fihrung unthanagement and performance of the central
Wahrnehmung der zentralergroup functions, including infrastructure.
Konzernfunktionen einschlieBlich

Infrastruktur zu.

Weiters umfasst derIn addition, the object of the Company shall
Unternehmensgegenstand: include:
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23.1

2.3.2

2.3.3

2.3.4

2.3.5

2.3.6

2.3.7

2.3.8

2.3.9

2.3.10

2.4

24.1

die Durchfiihrung der Tatigkeiten eines  activities of a financial institution pursuant to
Finanzinstitutes gemafl § 1 Abs. 2 BWG Section 1 para 2 Banking Act and other
und sonstiger Tatigkeiten gemaR 8 1 Abs. activities pursuant to Section 1 para 3
BWG; Banking Act;

das Versicherungsvermittlungsgeschéaft alsthe insurance agency business as insurance
Versicherungsagent und agent and insurance broker and consultancy
Versicherungsmakler und die Beratung in services in insurance matters;
Versicherungsangelegenheiten;

den Handel mit Emissionszertifikaten; trade withissions certificates;
das Garagierungsgewerbe; letting of garages;
die Vermietung und Verpachtung von letting of its own real and movable property;

eigenen Liegenschaften und Mobilien;

der Betrieb von Handelsgeschaften aller Aperation of trading businesses of all kinds
im In- und Ausland; domestically and abroad;

das Theaterkartenbirogewerbe; box office business;

den Vertrieb von Spielanteilen behérdlich distribution of interests in licensed games of
bewilligter Gluicksspiele, sowie den Vertrielthance as well as distribution of drawings of
von Ausspielungen der dsterreichischen the Austrian Gliicksspielmonopolverwaltung
Gliicksspielmonopolverwaltung, und [gambling monopoly administration] and
solchen geméanR 88 6-8 Glucksspielgesetz; drawings  pursuant to  Sections 6-8
Gliicksspielgese{tzambling Statute];

die Vermittlung von Nichtbankgeschéaften agent services concerning non-banking
aller Art; businesses of all kinds;

alle Geschafte, die geeignet sind, dail kinds of business suitable to directly or
Unternehmensgegenstand und Geschéafitsdirectly support the objects of business and
zweig der Gesellschaft unmittelbar odehe industry of the Company, or which are
mittelbar zu fordern, oder die mit ihm inconnected therewith.

Zusammenhang stehen.

Die Gesellschaft ist das Zentralinstitut défhe Company is the central institution of the
Osterreichischen Sparkassen (untAwstrian savings banks (savings banks and
"Sparkassen" sind in weiterer Folgsavings banks stock corporationsill
Sparkassen und Sparkassen Aktiehereinafter be referred to as "Savings Banks")
gesellschaften  gemeint), wobei deand as such the Company shall, in particular,
Gesellschaft insbesondere folgendeave the following tasks:

Aufgaben zukommen:

die der Gesellschaft zur Verfligungo administer and invest the liquid funds of
gestellten flussigen Mittel der Sparkassethe Savings Banks, above all their liquidity
vor allem deren Liquiditatsreserven, zteserves, made available to the Company;
verwalten und anzulegen; bezlglich davith respect to the holding of the liquidity
Haltung der Liquiditatsreserve werden dieeserves, the modalities of the performance
Modalitaten der Leistungsbeziehung mit denelationship with the credit institutions
am  Liquiditatsverbund  teilnehmenderparticipating in the liquidity pool shall be

Erste Group Bank AG



24.2

2.4.3

24.4

2.4.5

2.5

Kreditinstituten entsprechend demegulated by contract or statutes in
gesetzlichen Bestimmungen vertraglich odaccordance with the relevant legal provisions.
statutarisch geregelt.

bankmaRige Geschéfte der Sparkassen fdircarry out bank transactions on behalf of the
diese durchzufuhren, deren Geld- unBlavings Banks, to facilitate their money and
Geschéftsverkehr untereinander und nbusiness transactions among them and with
Dritten zu erleichtern, und ihnen Kreditethird parties and to grant to them loans, loan
Kredithilfe ~ und  Liquiditatshilfe  zu assistance, and liquidity assistance;
gewabhren;

den bargeldlosen Zahlungsverkehtp carry out and to further develop from a
insbesondere  den  Spar-Giro-Verkehtechnical aspect the non-cash payment
durchzufiihren und technischtransactions, in particular the savings and
weiterzuentwickeln; Giro transactions;

fundierte Teilschuldverschreibungeo issue funded partial debentures;
auszugeben;

Die in Punkt 2.4 genannten Tatigkeiten dehe activities of the Company mentioned in
Gesellschaft sind unter Berlicksichtigunigem 2.4 shall be carried out by taking into
ihrer Stellung als Girozentrale undiccount its position as giro-centre and
Geldausgleichsstelle der Sparkassen untdéearing house of the Savings Banks by
Beachtung allgemein  wirtschaftlicheconsidering general economic aspects
Gesichtspunkte  nach  kaufmannischeatcording to commercial principles, whereby,
Grundsatzen zu fuhren, dabei ist auf dibe interests of the Savings Banks and their
Wahrung der Interessen der Sparkassen uigghidity requirements shall be considered.
deren Liquiditatserfordernisse Bedacht zu

nehmen.

Die Gesellschaft ist aufgrund der VerThe Company is authorized to conduct the
schmelzung mit der GiroCredit Bankmortgage banking business on the basis of the
Aktiengesellschaft der Sparkassen sowie dderger with GiroCredit Bank
seinerzeitigen Verschmelzung deAktiengesellschaft der Sparkassen as well as
Osterreichisches  Credit-Institut ~ Aktienthe former Merger of Osterreichisches Credit-
gesellschaft mit der GiroCredit BanKnstitut Aktiengesellschaft with GiroCredit
Aktiengesellschaft der Sparkassen zuBank Aktiengesellschaft der Sparkassen.
Hypothekenbankgeschaft berechtigt. Di#/hen the Regulation on the Introduction of
Osterreichisches Credit-Instituthe Statute on Mortgage Banks and of the
Aktiengesellschaft ~war  bereits  beGesetz iber die Pfandbriefe und verwandten
Inkrafttreten der Verordnung (ber di&chuldverschreibungen o6ffentlich-rechtlicher
Einfihrung des Hypothekenbankengesetzikseditanstalten im Lande Osterrei¢Btatute
und des Gesetzes lber die Pfandbriefe umal Mortgage Bonds and Related Debentures
verwandten Schuldverschreibungeaf Public Law Banks in Austria] of 11
offentlich-rechtlicher Kreditanstalten imNovember 1938, Law Gazette |, page 1574,
Lande Osterreich vom 11. November 1938ntered into force, Osterreichisches Credit-
RGBI I, S. 1574, eine Hypothekenbank. Dinstitut Aktiengesellschaft had already been a
Gesellschaft betreibt das Hypothekemortgage bank. The Company concludes the
bankgeschaft unbeschadet seines Uber aweortgage banking business irrespective of its
Rahmen des 85 des Hypothekemther banking business exceeding the scope
bankgesetzes hinausreichenden sonstigen Section 5 Statute on Mortgage Banks,
Bankgeschaftes im Sinne des Art 4 Abs.\ithin the meaning of Article 4 para 1 and 2
und 2 der angefiihrten Verordnung vorof the abovementioned Regulation of 11
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2.6

4.1

4.2

4.3

4.4

11. November 1938. Die  Gesellschaftovember 1938. The Company also
betreibt auch das Kommunalkreditgeschafoncludes the communal loan business
gemdld &8 5 Abs. 1 Z 2 Hypothekerpursuant to Section 5 para 1 No 2 Statute on
bankgesetz. Mortgage Banks.

Die Geschéaftstatigkeit der Gesellschafthe Company's business activities may be
erstreckt sich auf das In- und Ausland. Diearried out in Austria and abroad. The
Gesellschaft ist auch berechtigt, im In- un@ompany shall also be entitled to establish
Ausland Zweigniederlassungen zu errichtebranches in Austria and abroad, to acquire
sich an anderen Unternehmungen interests in other business enterprises,
beteiligen, Tochtergesellschaften zastablish subsidiaries as well as enter into
griinden, sowie Konzern- und sonstiggroup and other business enterprise contracts.
Unternehmensvertrage zu schliel3en.

GESCHAFTSJAHR BUSINESS YEAR

Das Geschéftsjahr der Gesellschaft ist ddke business year of the Company shall be
Kalenderjahr. the calendar year.

GRUNDKAPITAL UND AKTIEN REGISTERED CAPITAL AND SHARES

Das Grundkapital der Gesellschaft betraghe registered capital of the Company
EUR 755.850.172 (in Worten: Eurcamounts to EUR 755,850,172 (in words:

siebenhundertfinfundfiinfzig Millionenseven hundred and fifty-five million eight
achthundertfiinfzigtausendeinhundert- hundred and fifty thousand one hundred and
zweiundsiebzig). seventy-two euros).

Das Grundkapital ist in 377.925.086 (iThe registered capital is divided into

Worten: dreihundertsiebenundsiebzig77,925,086 (in words: three hundred and
Millionen neunhundert- seventy-seven million nine hundred and
funfundzwanzigtausendsechsundachtzig) aufenty-five thousand eighty-six) voting no-
Inhaber lautende, stimmberechtigtpar value bearer shares (ordinary shares).

Stlickaktien (Stammaktien) eingeteilt.

Aktien aus Kkinftigen Kapitalerhéhungershares from future capital increase may be
kénnen auf Inhaber oder Namen lauten. llstarer shares or registered shares. If the
im  Erhéhungsbeschluss keine anderesolution on a capital increase does not
Bestimmung getroffen, lauten die Aktien aufontain a provision to the contrary, the shares
den Inhaber. shall be bearer shares.

Der Anspruch auf Einzelverbriefung defhe right to hold individual share certificates
Aktien wird ausgeschlossen. Soweit Aktieris excluded. To the extent that share
urkunden oder Erneuerungsscheine odegrtificates or renewal coupons or possibly
eventuell Zwischenscheine ausgegebeérterim certificates are issued, form and
werden, werden Form und Inhalt voncontent shall be determined by the
Vorstand mit Zustimmung desManagement Board with the consent of the
Aufsichtsrates festgelegt. Soweit gesetzlichupervisory Board. To the extent permitted
zulassig, kénnen die von der Gesellschdfy law, the securities issued by the Company
ausgegebenen Wertpapiere auch durchn also be represented by global certificates.
Sammelurkunden vertreten werden.
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6.1.1

GENEHMIGTES KAPITAL AUTHORIZED CAPITAL

Der Vorstand ist ermachtigt, bis 5.7.201The Vorstand [hereinafter: Management
das Grundkapital der Gesellschaft mBoard] shall be authorised until 5 July 2011
Zustimmung des Aufsichtsrates - allenfall® increase the registered capital of the
in mehreren Tranchen - in der H6he von b@ompany with the consent of theifsichtsrat

zu EUR 47.425.528,-- (in Worten: Eurdghereinafter: Supervisory Board] - also in
siebenundvierzig Millionen several tranches - by an amount of up to EUR
vierhundertfinfundzwanzigtausendfinf- 47,425,528 (in words: forty-seven million
hundertachtundzwanzig) unter Ausgabe vdour hundred and twenty-five thousand five
bis zu 23.712.764 (in  Wortenthundred and twenty-eight) by issuing up to
dreiundzwanzig Millionen 23,712,764 (in words: twenty-three million
siebenhundertzwolftausendsiebenhundert-seven hundred and twelve thousand seven
vierundsechzig) Aktien wie folgt zuhundred and sixty-four) shares as follows,
erhdhen, wobei die Art der Aktien, dewith the type of shares, the issue price, the
Ausgabekurs, die Ausgabebedingungen uriglsuing conditions and, to the extent provided
soweit vorgesehen, der Ausschluss déw, the exclusion of the subscription rights
Bezugsrechtes vom  Vorstand mibeing determined by the Management Board
Zustimmung des Aufsichtsrates festgesetzith the consent of the Supervisory Board:
werden:

durch Ausgabe von Aktien gegemy issuing shares against cash contribution
Bareinlage ohne Ausschluss desithout excluding the subscription rights of
Bezugsrechts der Aktionare; sofern jedothe shareholders; however, in case the capital
die Kapitalerhbhung zur Ausgabe voincrease serves the issuing of shares to
Aktien an  Arbeitnehmer, leitendeemployees, senior employees or members of
Angestellte und Mitglieder des Vorstandthe management board of the Company or of
der Gesellschaft oder eines mit iha group company, by excluding the
verbundenen Unternehmens dient, untsubscription rights of the shareholders;
Ausschluss des  Bezugsrechtes  der

Aktionére;

durch Ausgabe von Aktien gegemy issuing shares against contributions in
Sacheinlagen unter  Ausschluss d&ind, excluding the subscription rights of
Bezugsrechtes der Aktionare; shareholders;

BEDINGTES KAPITAL CONDITIONAL CAPITAL

Mit Beschluss der Hauptversammlung vorm the shareholders’ meeting of 8 May 2001
8.5.2001 wurde der Vorstand ermachtigthe Management Board was authorised to
mit Zustimmung des Aufsichtsrates eineffect a conditional capital increase with the
bedingte Kapitalerhéhung um bis ze@onsent of the Supervisory Board of up to a
Nominale EUR 18,168.208,54 (in Wortennominal value of EUR 18,168,208.54 (in
Euro achtzehn Millionen einhundertachtwords: Euros eighteen million one hundred
undsechzigtausendzweihundertacht Komnaad sixty eight thousand two hundred eight
vierundfinfzig) zur Einrdumung vonpoint fifty four) for the purpose of granting
Aktienoptionen an Arbeitnehmer, leitendshare options to employees, senior employees
Angestellte und Mitglieder des Vorstandeand members of the Management Board of
der Gesellschaft oder eines mit ihthe Company or a group company. The
verbundenen Unternehmens zu beschlieR&fanagement Board exercised this
Der Vorstand hat mit Beschluss vomauthorisation on 21 January 2002, approved
21.1.2002, genehmigt durch deby the Supervisory Board on 30 January
Aufsichtsrat  am 30.1.2002, dies@002, to the full extent.

Ermachtigung in vollem Umfang ausgeiibt.

Im Geschaftsjahr 2002 wurden im Rahmen the financial year 2002 252,159 ordinary
des Mitarbeiterbeteiligungs- uncbearer shares with a nominal value of
Managementoptionenprogramms 200RUR 1,832,510.92 were subscribed within



6.1.2

6.1.3

6.1.4

6.1.5

6.1.6

6.1.7

6.1.8

252.159 Stiuck auf Inhaber lautendthe framework of the Employee Share
Stammaktien im Nominale vonOwnership Program and the Management
EUR 1.832.510,92 gezeichnet. Stock Options Program 2002.

Im Geschaftsjahr 2003 wurden im Rahmdn the financial year 2003 117,926 shares
des ESOP 2003 117.926 Aktien gezeichnetre subscribed within the framework of the

und im Zuge des MSOP 2002 768 OptiondBSOP 2003 and 768 options were exercised
ausgelibt. Insgesamt wurden 118.694 awider the MSOP 2002. In total 118,694

Inhaber lautende Stammaktien im Nominalerdinary bearer shares with a nominal value
von EUR 862.582,94 gezeichnet. of EUR 862,582.94 were subscribed.

In der Hauptversammlung vom 4.5.200f the shareholders’ meeting of 4 May 2004 a
wurde ein Aktiensplit im Verhéltnis 1:4share split at a ratio of 1:4 was resolved.
beschlossen.

Im Geschaftsjahr 2004 wurden im Rahmdn the financial year 2004 278,940 shares
des ESOP 2004 278.940 Aktien gezeichnetre subscribed within the framework of the
und im Zuge des MSOP 2002 1.388.728SOP 2004 and 1,388,720 options were
Optionen ausgelibt. Insgesamt wurdexxercised under the MSOP 2002. In total
1.667.660 auf Inhaber lautendd,667,660 ordinary bearer shares with a
Stammaktien im Nominale vonnominal value of EUR 3,335,320 were
EUR 3.335.320 gezeichnet. subscribed.

Im Geschaftsjahr 2005 wurden im Rahmdn the financial year 2005 332,640 shares
des ESOP 2005 332.640 Aktien gezeichnetre subscribed within the framework of the
und im Zuge des MSOP 2002 1.408.06BSOP 2005 and 1,408,068 options were
Optionen ausgelibt. Insgesamt wurdexxercised under the MSOP 2002. In total
1.740.708 auf Inhaber lautende Stammaktiér740,708 ordinary bearer shares with a
im Nominale von EUR 3.481.416nominal value of EUR 3,481,416 were
gezeichnet. subscribed.

Im Geschéftsjahr 2006 wurden im Rahmdn the financial year 2006 479,524 shares
des ESOP 2006 479.524 Aktien gezeichnetre subscribed within the framework of the

und im Zuge des MSOP 2002 348.236BSOP 2006, 348,236 options were exercised
sowie im Zuge des MSOP 2005 148.628nder the MSOP 2002 and 148,629 options
Optionen ausgelibt. Insgesamt wurdewere exercised under the MSOP 2005. In
976.389 auf Inhaber lautende Stammakti¢otal 976,389 ordinary bearer shares with a
im  Nominale von EUR 1.952.778nominal value of EUR 1,952,778 were

gezeichnet. subscribed.

Im Geschéftsjahr 2007 wurden im Rahmdn the financial year 2007 663,349 shares
des ESOP 2007 663.349 Aktien gezeichnetre subscribed within the framework of the

und im Zuge des MSOP 2002 244.856SOP 2006, 244,856 options were exercised
sowie im Zuge des MSOP 2005 84.558nder the MSOP 2002 and 84,555 options
Optionen ausgelibt. Insgesamt wurdewere exercised under the MSOP 2005. In
992.760 auf Inhaber lautende Stammakti¢otal 992,760 ordinary bearer shares with a
im  Nominale von EUR 1.985.520nominal value of EUR 1,985,520 were

gezeichnet. subscribed.

Im Geschaftsjahr 2008 wurden im Rahmdn the financial year 2008 644,104 shares
des ESOP 2008 644.104 Aktien gezeichnetre subscribed within the framework of the
und im Zuge des MSOP 2002 76.716 sowteSOP 2008, 76,716 options were exercised
im Zuge des MSOP 2005 2.998 Optioneinder the MSOP 2002 and 2,998 options
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ausgelibt. Insgesamt wurden 723.818 awmére exercised under the MSOP 2005. In
Inhaber lautende Stiickaktien (Stammaktietgtal 723,818 ordinary bearer shares with a
im  Nominale von EUR 1.447.636nominal value of EUR 1,447,636 were
gezeichnet. subscribed.

Im Geschaftsjahr 2009 wurden im Rahmdn the financial year 2009 912,323 no-par

des ESOP 2009 912.323 Stickaktieralue bearer shares (ordinary shares) were

(Stammaktien) im Nominale vonsubscribed within the framework of the ESOP

EUR 1.824.646 gezeichnet. 2009 with a nominal value of EUR
1,824,646.

Es besteht somit ein bedingtes Kapital ifhus, conditional capital with a nominal

Nominale von EUR 3.005.860 (in Wortenvalue of EUR 3,005,860 (in words: three

Euro drei Millionen million five thousand eight hundred and sixty

funftausendachthundertsechzig), das durehros) persist which can be completed by
Ausgabe von bis zu 1.502.930 (in Wortemssuing up to 1,502,930 (in words: one

eine Million funfhundertzwei- million five hundred and two thousand nine

tausendneunhundertdreiig) auf Inhabbundred and thirty) ordinary bearer shares or
oder Namen lautende  Stiuckaktienrdinary registered shares with an issue price
(Stammaktien) zum Ausgabepreis voaf at least EUR 2.00 (in words: two euros)

mindestens EUR 2,00 (in Worten: Eurper share against cash contribution and by
zwei) je Aktie gegen Bareinlagen und untexxcluding the subscription rights of the

Ausschluss des  Bezugsrechtes  deurrent shareholders.

bisherigen Aktiondre durchgefiihrt werden

kann.

Mit Beschluss der Hauptversammlung vorm the shareholders’ meeting of 12 May 2009
12.5.2009 wurde das Grundkapital um bes conditional increase of the registered capital
zu EUR 124.700.000,-- (in Worten: Euravas resolved in an amount of up to
einhundertvierundzwanzig MillionenEUR 124,700,000 (in words: Euros one
siebenhunderttausend) durch Ausgabe vbaondred and twenty-four million seven
bis zu 62.350.000 (in Wortenhundred thousand) by issuing up to
zweiundsechzig  Millionen dreihundert62,350,000 (in words: sixty-two million three
funfzigtausend) Stlck auf Inhaber lautendwmindred and fifty thousand) ordinary bearer
Stammaktien bedingt erhéht. Dieseshares. This conditional capital serves to
bedingte Kapital dient zur Gewahrung vogrant conversion or subscription rights to
Umtausch- oder  Bezugsrechten  anvestors of convertible bonds (item 8.4 of
Glaubiger von the articles of association).
Wandelschuldverschreibungen (Punkt 8.4

der Satzung).

GENEHMIGTES BEDINGTES AUTHORIZED CONDITIONAL
KAPITAL CAPITAL

Der Vorstand ist ermachtigt, bis 5.7.201The Management Board is authorized until
das Grundkapital mit Zustimmung de$§ July 2011, to effect a conditional increase
Aufsichtsrates um bis zu Nominale EURS the registered capital with the consent of
20.000.000,-- (in Worten: Euro zwanzighe Supervisory Board by a nominal amount
Millionen) durch Ausgabe von bis zwf up to EUR 20,000,000 (in words: Euro

10.000.000 (in Worten: zehn Millionen) aufwenty million) by issuing up to 10,000,000

Inhaber oder Namen lautende Stammaktiéin words: ten million) ordinary bearer shares
(Stuckaktien) zum  Ausgabepreis voor ordinary registered shares (shares with no
mindestens EUR 2,00 (in Worten: Eurpar value) at an issue price of at least
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zwei) je Aktie gegen Bareinlage und untégEUR 2,00 (in words: Euro two) per share
Ausschluss des Bezugsrechtes der bisherigayainst cash contribution and by excluding
Aktionare bedingt zu erhéhen. Das bedingtee subscription rights of the current
Kapital dient der Einrdumung vonshareholders. The authorised capital serves to
Aktienoptionen an Arbeitnehmer, leitendgrant share options to employees, senior
Angestellte und Mitglieder des Vorstandesmployees and members of the Management
der Gesellschaft oder eines mit ihBoard of the Company or a group company.
verbundenen Unternehmens.

EIGENMITTELFINANZIERUNG UND EQUITY FINANCE AND OTHER
SONSTIGE FORMS OF FINANCE
FINANZIERUNGSFORMEN

Die Gesellschaft ist zur Hereinnahme vohhe Company is entitled to issue participation
Partizipationskapital, Erganzungskapitatapital, supplementary capitalachrangiges
nachrangigem Kapital und HybridkapitalKapital [subordinate capital] and hybrid
jeweils auch durch Ausgabe vomapital, in each case also by issuing bonds,
Schuldverschreibungen sowie zur Ausgalaad to issueKapitalanteilsscheine[capital
von Kapitalanteilsscheinen (Genussrechtshares] Genussrechteaccording to Section
nach § 174 Abs. 3 AktG) und wirtschaftlici74 para 3 Joint-Stock Companies Act) and
vergleichbaren Instrumenten berechtigt. economically comparable instruments.

Der Vorstand ist erméachtigt zur Ausgab&he Management Board shall be authorized
von Wandelschuldverschreibungen uni issue convertible bonds and option bonds,
Optionsanleihen, welche das Umtausch¥anting conversion- or subscription rights for
oder Bezugsrecht auf den Erwerb vote acquisition of shares in the Company. The
Aktien der Gesellschaft einrdumenissue price and the issuing conditions shall be
Ausgabebetrag und Ausgabebedingungdetermined by the Management Board with
sind vom Vorstand mit Zustimmung dethe consent of the Supervisory Board. The
Aufsichtsrates festzusetzen. Der Vorstadanagement Board is also authorized to issue
ist auch zur Ausgabe vonprofit participation bonds.
Gewinnschuldverschreibungen berechtigt.

Der Vorstand ist erméchtigt, binnen funThe Management Board is authorized, for a
Jahren ab Eintragung der Satzungsanderwegiod of five years after the registration of
in das Firmenbuch, mit Zustimmung dethe amendment of the articles of association
Aufsichtsrates in the companies’ register, with the consent of
Wandelschuldverschreibungen, welche d#se Supervisory Board, to issue convertible
Bezugs- oder das Umtauschrecht auf deonds, which have the conversion or
Erwerb von Aktien der Gesellschafsubscription right for shares of the Company,
einrdumen, jeweils unter Wahrung dawbserving the subscription rights of the
Bezugsrechte der Aktionare, zu begebeshareholders. The issuance of convertible
Die Begebung vonbonds is limited to the extent that all
Wandelschuldverschreibungen dadonversion and subscription rights are
hdchstens in jenem Umfang erfolgen, deovered by conditional capital. The issue
eine Befriedigung geltend gemachteamount and the terms and conditions of the
Umtausch- oder Bezugsrechte aus desue of the convertible bonds will be
bedingten Kapitalerhdhung gewahrleistetietermined by the Management Board with
Ausgabebetrag und Ausgabebedingungére consent of the Supervisory Board.

sind vom Vorstand mit Zustimmung des

Aufsichtsrates festzusetzen.
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STIMMRECHT VOTING RIGHTS

Das Stimmrecht wird nach der Anzahl defhe voting right shall be exercised in
Stiickaktien ausgeubt. correspondence with the number of shares.

Die Ausiibung des Stimmrechtes ist audboting rights may also be exercised by proxy
durch Bevollmachtigte mittels schriftlichemprovided that a written proxy has been
Vollmacht zulassig, die der Gesellschafubmitted to the Company, which has to be
vorzulegen und von dieser aufzubewahréept by the Company.

ist.

KONTROLLERLANGUNG ACQUISITION OF A CONTROLLING
INTEREST

Der Schwellenwert fiir das Vorliegen einefhe threshold with regard to the existence of
kontrollierenden Beteiligung wird im Sinnea controlling interest shall be reduced to 20 %
des §22 Abs. 2 iVm § 27 Abs. 1 Z 1in line with Section 22 para 2 in conjunction
Ubernahmegesetz auf 20 % herabgesetzt.with  Section 27 para 1 No. 1
Ubernahmegesetz [Takeover Act].

ORGANE DER GESELLSCHAFT CORPORATE BODIES OF THE
COMPANY
Die Organe der Gesellschaft sind:;l)’he corporate bodies of the Company shall
e:
der Vorstand the Management Board
der Aufsichtsrat the Supervisory Board
die Hauptversammlung the shareholders meeting

PERSONLICHE VORAUSSETZUNGEN PERSONAL QUALIFICATIONS OF
DER ORGANMITGLIEDER THE MEMBERS OF THE CORPORATE
BODIES

Mitglieder des Vorstandes und deMembers of the Management Board and the
Aufsichtsrates missen ausreichend fachli@upervisory Board have to be sufficiently
und personlich qualifiziert sein und digualified with regard to their knowledge and
gesetzlichen Voraussetzungen erfllletheir person and must meet the statutory
Vorstandsmitglieder dirfen im Zeitpunktequirements. At the time of their
ihrer Bestellung nicht alter als 65 Jahr@ppointment Management Board members
Aufsichtsratsmitglieder nicht &lter alsnust not be older than 65 years of age,
70 Jahre sein. Vorstandsmitglieder diurfédupervisory Board members must not be
nicht Mitglieder des "VEREIN - DIE older than 70 years of age. Management
ERSTE Osterreichische Spar-Casd#oard members must not be members of the
Privatstiftung" sein. "VEREIN - DIE ERSTE o6sterreichische
Spar-CassePrivatstiftung”.

Dem Vorstand und dem Aufsichtsrat deDnly persons of age and unrestricted capacity
Gesellschaft dirfen nur eigenberechtigreay be members of the Management Board
Personen angehodren. Ausgeschlossen samtl the Supervisory Board of the Company.
Personen, die zu mehr als 5% afersons who hold more than 5 per cent of the
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stimmberechtigten Kapital anderevoting capital of other credit institutions are

Kreditinstitute beteiligt sind, weiters Organexcluded, furthermore, members of corporate
mitglieder und Arbeitnehmer anderebodies and employees of other banks if such
Kreditinstitute, sofern ein direktes Konbanks are direct competitors of the Company,
kurrenzverhaltnis solcher Kreditinstitute miin all cases, however, not if such persons
der Gesellschaft besteht, in allen Fallezxercise the said function with the consent of
jedoch dann nicht, wenn diese Persondime Supervisory Board or upon instruction of
diese Funktion mit Zustimmung deshe Company.

Aufsichtsrates oder im Auftrag der Gesell-

schaft ausiben.

Ausgeschlossen von der Mitgliedschaft zuiManagement Board members and employees
Aufsichtsrat sind Vorstandsmitglieder undf the Company are excluded from
Arbeitnehmer der Gesellschaftmembership of the Supervisory Board, with
ausgenommen die vom  Betriebsrdhe exception of members of the Supervisory
entsendeten Mitglieder des Aufsichtsrates.Board delegated by the works council.

Dem Vorstand durfen nicht angehdren: The followmgy not be members of the
Management Board:

Personen, die nach 8§ 13 Abs. 1 bis 3, persons who pursuant to Section 13 para 1
und 6 der Gewerbeordnung 1994 von d#rrough 3, 5 and &ewerbeordnungTrade
Austbung eines Gewerbes ausgeschlosggode] 1994 are excluded from carrying out a
sind; trade;

Personen, die in einem dauernden Aubersons with a continuous agency relationship
tragsverhéaltnis zur Gesellschaft stehen;  with the Company;

Personen, die mit einem Mitglied depersons who are related with a member of the
Vorstandes oder des Aufsichtsrates Management Board or the Supervisory Board
gerader Linie ersten Grades verwandt sinid, direct line and first degree of relationship
oder mit einem Mitglied des Vorstandesr who are married to or cohabit with a
oder des Aufsichtsrates verheiratet, oder inember of the Management Board or the
aufrechter Lebensgemeinschaft verbund&upervisory Board

sind.

VORSTAND MANAGEMENT BOARD

Der Vorstand besteht aus drei, vier, finfthe Management Board shall consist of

sechs, sieben, acht oder neun Mitgliedertiree, four, five, six, seven, eight or nine

die Bestellung von stellvertretendemembers. The appointment of deputy

Mitgliedern ist zuldssig. Diese sind auf dimembers shall be admissible. Such deputy

Hoéchstzahl der Vorstandsmitglieder anzumembers shall be counted when calculating

rechnen. the maximum number of Management Board
members.

Die Vorstandsmitglieder haben ihréflhe Management Board members shall
Tatigkeit hauptberuflich auszuliben und diexercise their activity as their main
Geschafte der Gesellschaft mit der Sorgfaitcupation and shall carry out the business of
eines ordentlichen und gewissenhaftehe Company with the care of prudent and
Geschéftsleiters zu fuhren. careful managers.

Die Bestellung der Vorstandsmitglieder und The appeent of Management Board
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der stellvertretenden Vorstandsmitgliedemembers and deputy Management Board
sowie der Widerruf der Bestellung, erfolgmembers as well as revocation of such
durch den Aufsichtsrat, der eines dappointments shall be effected by the
Vorstandsmitglieder zum Vorsitzenden deSupervisory Board, which shall appoint one
Vorstandes zu bestellen hat und ein weitere6 the Management Board members
Vorstandsmitglied zu dessen Stellvertret&hairman of the Management Board and
bestellen kann. which may appoint another Management
Board member Deputy Chairman.

Die Mitglieder des Vorstandes durfen ohn€he members of the Management Board may
Zustimmung des Aufsichtsrates keinengage in no other business occupation and
andere Erwerbstatigkeit ausiben und keingay not assume any other function in a
Organfunktionen in von der Gesellschaftorporate body of a company which is not a
nicht konsolidierten Unternehmen oder inonsolidated company or in political

politischen Institutionen, Gesellschaftemstitutions, companies or interest groups
oder Interessensvertretungen tbernehmenwithout the consent of the Supervisory Board.

Der Vorstand fasst seine Beschlisse niihe Management Board shall pass its
einfacher Mehrheit, sofern in Gesetzgsolutions by simple majority unless a
Satzung oder Geschaftsordnung nicht eigeeater majority of votes is provided for by
hohere Stimmenmehrheit vorgesehen isaw, the articles of association or the by-laws.
Bei Stimmengleichheit gibt die Stimme dek1 case of a draw the chairman of the
Vorsitzenden  des  Vorstandes  dellanagement Board shall have the casting
Ausschlag. vote.

Der Vorstand hat eine Geschéaftsordnurithe Management Board shall draw up
einschlieBlich einer Geschéftsverteilung zZaternal rules which shall include an
erstellen. Diese bedarf der Genehmiguradlocation of duties. Such internal rules shall
durch den Aufsichtsrat. Die Sitzungen ddsave to be approved by the Supervisory
Vorstandes werden vom Vorsitzenden, iBoard. The meetings of the Management
dessen Abwesenheit von dessdéBoard shall be chaired by the Chairman and
Stellvertreter, und bei Abwesenheit beiden case of his absence by his Deputy and in
vom jeweils an Dienstjahren &ltestenase of the absence of both by the most senior
anwesenden Vorstandsmitglied geleitet. Management Board member present.

VERTRETUNG DER GESELLSCHAFT REPRESENTATION OF THE
COMPANY

Die Gesellschaft wird durch zweiThe Company shall be represented jointly by

Vorstandsmitglieder oder durch ein Vortwo Management Board members or by one

standsmitglied und einen Gesamtprokuristéfianagement Board member together with a

gemeinschaftlich vertreten. Gesamtprokuristfauthorised officer holding
joint power of representation].

Die Gesellschaft wird ferner mit derin addition, the Company shall be represented
gesetzlichen Einschrankungen durch zwky two Gesamtprokuristen [authorised

Gesamtprokuristen gemeinschaftlicbfficers holding  joint  power of
vertreten. representation] with the statutory restrictions
to apply.

Die Erteilung von Einzelvertretungshefugni&ranting of sole power of representation or
oder Einzelprokura oder HandEinzelprokura [individual  power  of
lungsvollmacht  fir den gesamtemepresentation] or Handlungsvollmacht
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Geschéftsbetrieb an eine einzelne Person[lstreinafter: commercial power] for the entire

ausgeschlossen. business to individual persons shall be
excluded.
AUFSICHTSRAT SUPERVISORY BOARD

Der Aufsichtsrat besteht aus mindestens diigie Supervisory Board shall consist of at
und hoéchstens zwolf  von deleast three and a maximum of twelve
Hauptversammlung gewahlten Mitgliederrmembers elected by the shareholders meeting.
Der DIE ERSTE 06sterreichische Spar-Cas#e long as DIE ERSTE 0sterreichische Spar-
Privatstiftung wird, solange sie lautCasse Privatstiftung is liable for all present
§ 92 Abs. 9 BWG fir alle gegenwartigeand future liabilites of the Company in the
und kinftigen Verbindlichkeiten dercase of its insolvency pursuant to Section 92
Gesellschaft im Falle von derepara 9 Banking Act, the DIE ERSTE
Zahlungsunfahigkeit haftet, das Recht adfterreichische Spar-Casse Privatstiftung will
Entsendung von bis zu einem Drittel ddre granted the right to nominate up to one
von der Hauptversammlung zu wahlendehird of the members of the Supervisory
Mitglieder des Aufsichtsrates eingeraumBoard to be elected by the shareholders
Die Bestimmungen des Punktes 12 sind mueeting. The provisions of item 12 shall have
beachten. to be considered.

Der Aufsichtsrat wahlt in einer Sitzung auk the course of a meeting the Supervisory
seiner Mitte einen Vorsitzenden und eineBoard shall elect a Chairman and a First
ersten und einen zweiten Stellvertreter. D&eputy and a Second Deputy from among its
Vorsitzende des Aufsichtsrates wird inmembers. The Chairman of the Supervisory
Falle seiner Verhinderung von seinemBoard shall be represented by his Deputy in
Stellvertreter, sind mehrere gewahlt wordenase of his inability to attend; if several
in der Folge ihrer Reihung, vertretendeputies have been elected the Chairman
Scheidet eine dieser Personen aus ihatall be represented according to the
Funktion aus, ist auf die Restdauer deequence of their appointment. If one of the
jeweiligen Funktionsperiode einesaid persons withdraws from his/her function,
Ersatzwahl vorzunehmen. Erhélt bei einer by-election shall be carried out for the
Wahl kein Mitglied die absolute Mehrheitremaining term of the respective term of
so erfolgt eine Stichwahl zwischen den zweifice. If in case of an election no member is
Personen mit den meisten Stimmen. elected by absolute majority a decisive vote
shall be carried out between the two persons
who gained the highest number of votes.

Die Funktionsdauer der Mitglieder de&Jnless the shareholders meeting has
Aufsichtsrates endet mangels einer von déetermined a shorter term of office for

Hauptversammlung anlasslich deindividual, several or all Supervisory Board

Bestellung festgelegten kirzeremembers at the occasion of their

Funktionsperiode fur einzelne, mehrere odappointment, the term of office of the

alle Aufsichtsratsmitglieder mit Ablauf demembers of the Supervisory Board shall end
Hauptversammlung, die Uber die Entlasturag the end of the shareholders meeting which
fur das auf die Wahl folgende vierteesolves on the approvals of their actions for
Geschéftsjahr beschliel3t; eine Wiederwathie fourth business year following the

ist zulassig. election; a re-election shall be admissible.

Die Mitgliedschaft im Aufsichtsrat erlischtin addition, membership of the Supervisory
ferner durch Tod, durch Widerruf, durctBoard ceases by death, by revocation, by
Rucktritt  oder bei  Eintritt  eineswithdrawal or in the event of an impediment
Hinderungsgrundes gem. Punkt12 deursuant to item 12 of the Articles of
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Satzung. Fur den Widerruf ist eine Mehrhefissociation. For a revocation a majority of

von drei Viertel der abgegebenen giltigaihree fourths of validly cast votes and a

Stimmen und eine Mehrheit von drei Vierteiajority of three fourths of the registered

des bei der Beschlussfassung vertretenempital represented at the time of passing the
Grundkapitals erforderlich. resolution shall be required.

Jedes Mitglied des Aufsichtsrates kanAny member of the Supervisory Board may
seine Funktion mit sofortiger Wirkungwithdraw from his/her office with immediate
durch eingeschriebene Mitteilung an deeffect by registered notification to the
Vorsitzenden des Aufsichtsrates ohn@hairman of the Supervisory Board without
Angabe von Grinden niederlegen. Scheidgiving reasons. If a member withdraws prior
ein Mitglied vor Beendigung seiner Funkto the end of his/her term of office for
tionsdauer, aus welchem Grund immer, auhatsoever reason from the Supervisory
dem Aufsichtsrat aus, so ist ehebaldig®oard, a by-election shall be carried out as
spatestens jedoch in der nachstaoon as possible, however, not later than at
ordentlichen  Hauptversammlung  einthe next ordinary shareholders meeting.
Ersatzwahl vorzunehmen.

Der Aufsichtsrat kann aus seiner Mittdhe Supervisory Board may establish
Ausschisse einsetzen: fir die in desommittees from among its members: for the
Punkten 15.7 bis 15.10 festgelegtaiasks stated under items 15.7 to 15.10 a
Agenden ist ein Ausschuss einzusetzetommittee shall be established. Unless
Mitglieder des Betriebsrates haben, soferotherwise provided by law or by these
nicht durch Gesetz oder gesetzeskonforfmticles of Association in accordance with
durch diese Satzung etwas anderes bestinth@ law, members of the works council shall
ist, Anspruch darauf, dass in jederhave the right that at least one member
Ausschuss des Aufsichtsrats mindestens @iominated by them shall belong to any
von ihnen namhaft gemachtes Mitglied Sitzommittee of the Supervisory Board and shall
und Stimme hat. have a vote in such committee.

Zur Regelung der Beziehungen zwischdfor the regulation of the relationships
der Gesellschaft und Mitgliedern debetween the Company and members of the
Vorstandes, ausgenommen Beschlisse #dnagement Board with the exception of
Bestellung oder Widerruf der Bestellungesolutions on appointment or revocation of
eines  Vorstandsmitgliedes, wird eimppointment of Management Board members,
Ausschuss fir Vorstandsangelegenheitancommittee for Management Board matters
eingesetzt. Die Arbeitnehmervertreter imhall be established. The employee
Aufsichtsrat sind von der Teilnahme arepresentatives on the Supervisory Board
Sitzungen und  Abstimmungen deshall be excluded from participating in
Auschusses fiir Vorstandsangelegenheitereetings and votes of the committee for
gemal § 92 Abs. 4 AktG ausgeschlossen. Management Board matters pursuant to
Section 92 para 4 Joint-Stock Companies
Act.

Der Aufsichtsrat bestellt ferner aus seinéturthermore, the Supervisory Board shall
Mitte einen Risikomanagementausschusappoint a Risk Management Committee from
Der Zustimmung desamong its members. Any investment or major
Risikomanagementausschusses bedarf jedeestment within the meaning of Section 27
Veranlagung oder Grollveranlagung iBanking Act shall require the consent of the
Sinne des § 27 BWG, soweit diese eine Risk Management Committee if such an
der Geschéftsordnung fir den Risikdavestment exceeds an amount determined in
managementausschuss festgesetzte Hdme internal rules for the Risk Management
Ubersteigt, jedenfalls aber jede Veranlagu@pmmittee, in any case, however, any
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oder GroRveranlagung, deren Buchwerivestment or major investment the book
10 % der anrechenbaren Eigenmittel dealue of which exceeds 10 per cent of the
Gesellschaft (823 BWG) oder desllowable own funds of the Company
anrechenbaren konsolidierten EigenmittéBection 23 Banking Act) or the allowable
der Kreditinstitutsgruppe (8 24 BWG) ubereonsolidated own funds of the banking group
schreitet, worliber dem  AufsichtsrafSection 24 Banking Act); the Supervisory
mindestens einmal jahrlich zu berichten istBoard shall be given a report thereon at least
once a year.
Der Aufsichtsrat bestellt einenThe Supervisory Board shall appoint a
Strategieausschuss, der insbesondateategy committee, in particular for the
grundlegende strategische Entscheidungpreparation of fundamental strategic
der Gesellschaft in Zusammenarbeit mitecisions of the Company in co-operation
dem Vorstand vorbereitet. Die Entwith the Management Board. The decision-

scheidungsbefugnisse demaking powers of the strategy committee
Strategieausschusses werden in seirstrall be determined in internal rules for the
Geschéftsordnung festgelegt. strategy committee.

Der Aufsichtsrat richtet einenThe Supervisory Board shall establish an

Prufungsausschuss ein, der insbesondere aiglit committee, which in particular fulfils
Aufgaben im Sinne des 8 63a Abs. 4 BW@e duties in the meaning of Section 63a para
wahrnimmt. 4 Banking Act.

Der Aufsichtsrat hat fiir sich und seineThe Supervisory Board shall issue internal
Ausschisse eine Geschéaftsordnung zu eules for itself and its committees which
lassen, in welcher die Einberufungshall determine convening, quorum, passing
Beschlussfahigkeit, Beschlussfassungen uraf resolutions and the decision-making
die Entscheidungsbefugnisse festzuleggmowers. The Supervisory Board shall be
sind. Uber die Tatigkeit von Ausschiissen igtrovided with regular reports on the
dem Aufsichtsrat regelmafiig zu berichten. activities of the committees.

AUFGABEN DES AUFSICHTSRATES TASKS OF THE SUPERVMSORY
BOARD

Der Aufsichtsrat hat die Tatigkeit desThe Supervisory Board shall supervise the

Vorstandes zu tUberwachen. Er hat dabei dactivities of the Management Board. In

ihm  durch Gesetz und  Satzungdoing so the Supervisory Board shall fulfil

zugewiesenen Aufgaben wahrzunehmen. the tasks imposed on it by law and the
Articles of Association.

Dem Aufsichtsrat obliegen insbesondere: In pardigithe Supervisory Board shall be
obliged:

die Bestellung und der Widerruf derto appoint and revoke the appointment of
Bestellung der Vorstandsmitglieder einManagement Board members including
schlie3lich der Ernennung des Vorsitzendeappointment of the Chairman of the
des Vorstandes sowie dessen Stellvertreterdlanagement Board as well as his deputy,

die Beschlussfassungen Uber die Geschafte- pass resolutions on the internal rules for

ordnungen fiir den Aufsichtsrat und sein¢he Supervisory Board and its committees,
Ausschisse,
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die Behandlung der Priifungsberichte deto resolve on the audit reports of the audit

Prufungsstelle des Sparkassen-Pridepartment of the Sparkassen-

fungsverbandes und der Abschlussprifer, Prifungsverband [savings banks audit
association] and the auditors,

die Feststellung des gepruftento approve of the audited financial
Jahresabschlusses, sofern nicht nach destatements unless pursuant to the Joint-Stock
Aktiengesetz die HauptversammlungCompanies Act the shareholders meeting is
zustandig ist, die Billigung des Lage-in charge thereof, to approve of the
berichtes, des Corporate Governancetdirectors' report, the Corporate Governance
Berichts und des Vorschlages deseport and the proposal of the Management
Vorstandes (ber die GewinnverteilungBoard on the distribution of the profit as
sowie die Prifung des Konzernabschlussegell as the audit of the group annual
und des Konzernlageberichts, financial statements and the group directors’
report,

die Geltendmachung von Ersatzanspriichdn assert claims for reimbursement/damages
gegen Mitglieder des Vorstandes, against members of the Management Board,

die Vertretung der Gesellschaft in Rechtsto represent the Company in legal
beziehungen zwischen Vorstandsmitgliederrelationships between Management Board
und der Gesellschaft, members and the Company,

die Beschlussfassung Uberto resolve on amendments to the Articles of
Satzungsanderungen, die nur die Fassudgsociation which only concern their form
betreffen, sowie die entsprechendas well as the respective implementation
Durchfiihrung, thereof.

die Erstellung eines Vorschlages zuto prepare a proposal on the appointment of
Bestellung der Abschlussprifer; diethe auditors; to commission the audit and to
Erteilung des Prifungsauftrages und dieonclude an agreement on the consideration
Vereinbarung des Entgelts unverziglichmmediately after their election.

nach deren Wahl.

Folgende Vorstandsbeschlisse bedurfen déhe  following resolutions of the
Zustimmung des Aufsichtsrates: Management Board shall require the consent
of the Supervisory Board:

die Beschlussfassung (Uber die vomesolution on the internal rules drawn up by
Vorstand fur seine Geschaftstatigkeit erthe Management Board for its business
stellte Geschéaftsordnung und dieactivities as well as the allocation of duties,
Geschéftsverteilung,

die Beschlussfassung Uber die Gewahrumgsolution on the granting of loans and other
von Krediten und sonstigen Veranlagungemvestments pursuant to Section 27 Banking
gem. 8 27 BWG, fir die sich aus gesetzliAct for which there is an approval
chen Bestimmungen einerequirement pursuant to the statutory
Zustimmungspflicht ergibt, sowie dieprovisions as well as on the granting of
Erteilung von Vorausermachtigungen soweiauthorisations in advance to the extent
gesetzlich zulassig, permitted by law,
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die Beschlussfassung Uberesolution on capital measures pursuant to
KapitalmalRnahmen gem. den Punkten 5, @he instances described in items 5, 6 and 8.2.
und 8.2 in den dort angefihrten Fallen.

der Erwerb und die VerauRerung von Beacquisition and sale of interests in business
teiligungen an Unternehmen sowie deenterprises as well as acquisition, sale and
Erwerb, die VerduBerung und dieclosing down of business enterprises or
Stilllegung  von  Unternehmen  oderoperations if the consideration for the
Betrieben, sofern der Gegenwert detransaction exceeds a limit determined by
Transaktion einen vom  Aufsichtsratthe Supervisory Board,

festgesetzten Rahmen lbersteigt,

der Erwerb und die VerduBerung voracquisition and sale of real property if in the
Liegenschaften, soweit das Entgelt imndividual case the price exceeds the limit
Einzelfall einen vom  Aufsichtsrat approved of by the Supervisory Board as
genehmigten Rahmen (berschreitet sowisell as incumbrance of its own real

die Belastung von eigenen Liegenschafteqroperties, with the exception of the

ausgenommen sind der Erwerb voracquisition of real estate for the purpose of
Grundstiicken zur Rettung der eigenenescuing its own accounts receivable in case
Forderungen bei beliehenen Grundstiickeof real estate used as collateral and
und deren spatere VeraulRerung, subsequent sale thereof,

die Errichtung und SchlieBung vonthe establishment and the closing of
Zweigniederlassungen, branches,

die Beschlussfassung Uber das Jahresbudgesolution on the annual budget and
samt Investitionsplan sowie allfélligeinvestment plan as well as possible
Uberschreitungen des Investitionsplanes uexceeding of the investment plan by more
mehr als 10 %, than 10 per cent,

die Veranlagung in Wertpapieren undnvesting of securities and interim bank
Zwischenbankeinlagen, soweit ein vondeposits to the extent a limit approved of by
Aufsichtsrat genehmigter Rahmenthe Supervisory Board is exceeded,
Uberschritten wird,

die Beschlussfassung Uber Geschafte gemesolution on business transactions pursuant

§28 BWG, 880 und § 95 Abs. 5 Z 12to Section 28 Banking Act, Section 80 and

AktG, soweit nicht eine Vorausermach-Section 95 para 5 No 12 Joint-Stock

tigung erteilt worden ist, Companies Act unless an authorisation in
advance has been granted,

die Erteilung von Prokura oder Handlungsgranting of Prokura or commercial power
vollmacht zum gesamten Geschéftsbetrieb, for the entire operation of the business,

der Abschluss von Betriebsvereinbarungeantering into agreements between employers

und die Festlegung von Richtlinien fur dieand works council and determination of
Personal- und Gehaltspolitik, guidelines for staff policy and salary policy,
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die Ausgabe von Wertpapieren gemal §issuing of securities pursuant to Section 1
Abs.1 Z9 und Z10 BWG sowie diepara 1 subpara 9 and subpara 10 Banking
Aufnahme von Darlehen und KreditenAct and the raising of loans and credits
gemall 8§95 Abs.5Z5 AktG, soweit eirpursuant to Section 95 para 5 subpara 5 if a
vom Aufsichtsrat genehmigter Rahmenrimit approved of by the Supervisory Board
Uberschritten wird, is exceeded,

die Teilnahme an der Wertpapieremissioparticipation in the issuing of securities of
Dritter inklusive der diesbhezlglichenthird parties including the services related
Dienstleistungen mit garantierterthereto with guaranteed underwriting of a
Ubernahme eines  Emissionsvolumenssolume of issue if a limit approved of by the
sofern ein vom Aufsichtsrat genehmigteiSupervisory Board is exceeded,

Rahmen uberschritten wird,

die Aufnahme und Aufgabe vonthe establishment and the termination of
Geschéftszweigen und Produktionsarten, lines of business and types of production,

die Festlegung allgemeiner Grundsatze dehe determination of general principles of
Geschéftspolitik, business policy,

die Festlegung von Grundsatzen Uber dithe determination of principles for granting
Gewéhrung von Gewinn- oder profit or turnover participations and pension
Umsatzbeteiligungen und Pensionszusage&ommitments to senior employees,

an leitende Angestellte,

die Einrdumung von Optionen auf Aktienthe granting of stock options of the
der Gesellschaft an Arbeitnehmer undCompany to employees and senior
leitende Angestellte der Gesellschaft odeemployees of the Company or of an
eines mit ihr verbundenen Unternehmenaffiliated undertaking as well as to members
sowie an Mitglieder des Vorstands und desf the management board and the
Aufsichtsrats von verbundenensupervisory board of affiliated undertakings,
Unternehmen,

die Beschlussfassung Uber alle sonstigehe resolution on all other matters requiring

nach Gesetz oder Geschéftsordnuntpe approval of the Supervisory Board

aufsichtsratspflichtigen  Angelegenheitenpursuant to the law or the internal rules, in

insbesondere jene gem. 8 95 Abs. 5 AktG. particular, those pursuant to Section 95 para
5 Joint-Stock Companies Act.

Hat der Aufsichtsrat bzw. einer seineidf the Supervisory Board or one of its

Ausschiisse Vorausermachtigungen erteilcommittees has granted authorisations in

so gelten diese fur hochstens ein Jahr iedvance, they shall apply for a maximum of

voraus. Der Vorstand hat tiber die Ausiibungne year in advance. The Management

der Ermachtigungen jahrlich zu berichten. Board shall report on whether the
authorisations have been made use of on a
yearly basis.
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INNERE ORDNUNG DES INTERNAL ORGANISATION OF THE
AUFSICHTSRATES SUPERVISORY BOARD

Der Aufsichtsrat hat mindestensThe Supervisory Board shall meet at least
vierteljahrlich zusammenzutreten. once every quarter.

Zu den Sitzungen des Aufsichtsrates berufthe meetings of the Supervisory Board shall
der Vorsitzende die Mitglieder unter derbe convened by the Chairman by registered
zuletzt angegebenen Anschrift mitteldetters to be sent to the address of the
eingeschriebenen Briefes oder gleichmembers most recently advised or an
wertiger Verstandigungsart (beispielsweisequivalent means of communication (e.g. by
mit Ubermittlung der Einladung durchtransmitting the invitation through a
Boten) unter Angabe des Ortes, der Zeit, deourier); such invitation shall contain the
Tagesordnung und derplace, the time, the agenda and the matters
Beratungsgegenstande ein. Die Einladungeno be discussed. The invitations shall be
haben mindestens acht Tage vor demffected at least eight days prior to the time
Zeitpunkt der Sitzung zu erfolgen. Inof the meeting. In urgent cases the time limit
dringenden Fallen kann die Fristmay be shorter and the notification may be
unterschritten werden und diemade in advance by means of telefax,
Verstandigung vorab mittels Telefaxesglectronic media or in any other suitable
elektronischer Medien oder auf anderavay.

geeignete Weise erfolgen.

Der Aufsichtsrat ist beschlussfahig, wenimhe Supervisory Board shall constitute a
die Sitzung ordnungsgemal einberufequorum if the meeting has been duly
wurde und wenn mindestens die Halfte deczonvened and if at least 50 per cent of the
von der Hauptversammlung gewahltermembers elected by the shareholders
Mitglieder, darunter der Vorsitzende odemeeting including the Chairman or his
einer seiner Stellvertreter, anwesend isDeputy are present unless the Articles of
sofern die Satzung oder das Gesetz niclAissociation or the law provide for a higher
eine hohere Anwesenheitszahl vorsehen. Dimimber of members to be present. The
Sitzung des Aufsichtsrates wird vommeeting of the Supervisory Board shall be
Vorsitzenden oder einem seinerchaired by the Chairman or one of his
Stellvertreter  geleitet. Die Art der Deputies. The chairman of the meeting shall
Abstimmung bestimmt der Leiter derdetermine the type of the voting procedure.

Sitzung.

Die Beschliisse des Aufsichtsrates bedirféResolutions of the Supervisory Board shall
der einfachen Mehrheit der abgegebenemequire simple majority of the votes cast
Stimmen, sofern Gesetz oder Satzung nichinless the law or the Articles of Association
eine héhere Stimmenmehrheit vorsehemrovide for a higher majority of votes.
Stimmenthaltung gilt nicht als Abstention shall not be considered as an act
Stimmabgabe. Bei Stimmengleichheit -of voting. In case of a tie - also in case of
auch bei Wahlen — entscheidet die Stimmelections - the Chairman of the Supervisory
des Vorsitzenden des Aufsichtsrates, iBoard shall have the casting vote and in
dessen Abwesenheit die Stimme seinesase of his absence the vote of his First
ersten Stellvertreters. Deputy shall be the casting vote.

Ein Aufsichtsratsmitglied kann ein andere®\ Supervisory Board member may appoint
Aufsichtsratsmitglied schriftlich mit seiner another Supervisory Board member to act as
Vertretung bei einer einzelnen Sitzunchis/her representative with proxy in
betrauen. Das vertretene  Aufsichtsindividual meetings in writing. The
ratsmitglied ist bei der Feststellung delSupervisory Board member represented
Beschlussfahigkeit einer Sitzung nichtshall not be counted when determining
mitzuzahlen. Es kdnnen auch schriftlichevhether a meeting constitutes a quorum or
Stimmabgaben lberreicht werden. not. Written votes may also be submitted.
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Beschlisse kénnen auch auf schrifticherResolutions may also be passed in writing if
Wege gefasst werden, wenn der Vorsitzendbe Chairman orders a resolution to be
eine solche Beschlussfassung anordnet updssed in that way and if no member of the
kein Mitglied des Aufsichtsrates Supervisory Board expressly objects to such
ausdriicklich binnen einer angemessengrocedure within an appropriate time period.
Frist diesem Verfahren widerspricht. Fiir di€The provisions of item 17.4 shall apply to
schriftiche  Stimmabgabe gelten diethe voting in writing accordingly. In case of
Bestimmungen des Punktes 17.4a passing of a resolution in writing,
entsprechend. Eine Vertretung ist beiepresentation shall not be admissible.
Beschlussfassung durch schriftliche

Stimmabgabe nicht zulassig.

An den Sitzungen des Aufsichtsrates unéit least one member of the Management
seiner Ausschisse nimmt mindestens eiBoard shall attend the meetings of the
Mitglied des Vorstandes teil, sofern deiSupervisory Board and its committees,
Aufsichtsrat oder der jeweilige Ausschussinless the Supervisory Board or the
im Einzelfall nichts anderes bestimmt.respective committee resolve differently in a
Daneben kdnnen den Sitzungen zugiven case. In addition, experts and advisors
Beratung Uber einzelne Gegenstandmay be called to attend the meetings for the
Sachverstandige und Auskunftspersonepurpose of discussing individual matters.
zugezogen werden.

Der Aufsichtsrat bzw. seine Ausschiiss@he Supervisory Board and its committees,
werden vom Vorsitzenden vertreten. Inrespectively, shall be represented by the
Falle der Verhinderung des VorsitzenderChairman. In case the Chairman is unable to
wird der Aufsichtsrat bzw. seine Ausschiissdo so, the Supervisory Board and its
durch den ersten Stellvertreter, bei dessapmmittees, respectively,  shall be
Verhinderung durch den zweitenrepresented by the First Deputy, in case he

Stellvertreter vertreten. is unable to do so, by the Second Deputy.
AUFSICHTSRATSVERGUTUNG SUPERVISORY BOARD
REMUNERATION

Den Mitgliedern des Aufsichtsrates werdermhe members of the Supervisory Board shall
Barauslagen ersetzt, die ihnen bei Erfiillunge reimbursed cash expenses incurred by
ihrer Aufgaben erwachsen. Diethem when fulfilling their duties. The
Hauptversammlung kann far dieshareholders meeting may fix remuneration
Aufsichtsratsmitglieder, soweit gesetzlichfor the Supervisory Board members to the
zulassig, Vergitungen festsetzen. extent permitted by law.

Die Hoéhe der Vergiitung soll in einem angeThe amount of the remuneration shall be
messenen Verhdltnis zu den Aufgaben desmlequate in proportion to the duties of the
Aufsichtsrates und zu Geschaftsumfang un8upervisory Board and to the scope of
Lage der Gesellschaft stehen. business and situation of the Company.
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HAUPTVERSAMMLUNG SHAREHOLDERS MEETING

Die Hauptversammlung wird vom VorstandThe shareholders meeting shall be convened

oder Aufsichtsrat mindestens 21 Tage voby the Management Board or the

der Hauptversammlung einberufen. Supervisory Board at least 21 days prior to
the shareholders meeting.

Die Hauptversammlung findet am Sitz deiThe shareholders meeting shall be held at
Gesellschaft oder einer ihrer inlandischethe registered office of the Company or at
Zweigniederlassungen oder in  eineone of its Austrian branches or in one of the
Landeshauptstadt statt. Austrian Province capitals.

Zur Teilnahme an der Hauptversammlundgevery shareholder who deposited his/her
ist jeder Aktiondr berechtigt, der seineshares on time shall be entitled to attend the
Aktien rechtzeitig hinterlegt hat. Aktionareshareholders meeting. For the purpose of
haben zwecks Teilnahme an deattending the shareholders meeting the
Hauptversammlung ihre Aktien bei der Geshareholders shall deposit their shares with
sellschaft, bei einem 0&sterreichischethe Company, with an Austrian notary

offentlichen Notar, bei der public, with the head office of an Austrian

Hauptniederlassung eines inlandischebank or with a foreign bank specified in the

Kreditinstitutes oder bei einem in derinvitation to the shareholders meeting within
Einberufung  genannten  auslandischethe period stated in the subsequent
Kreditinstitut innerhalb der sich aus denparagraph during office hours until the end
nachfolgenden Absatz ergebenden Frigif the shareholders meeting.

wahrend der Geschéaftsstunden bis zur

Beendigung der Hauptversammlung zu

hinterlegen.

Die Hinterlegung st so rechtzeitig The shares shall be deposited so timely that
vorzunehmen, dass zwischen dem Tag dénere will be at least three working days

Hinterlegung und dem Tag derbetween the day of depositing the same and
Hauptversammlung mindestens dreihe day of the shareholders meeting. At least
Werktage frei bleiben. Fur die Hinterlegundgfourteen days shall be available to the
mussen dem Aktionar mindestens 14 Tagehareholder from the date the meeting is
seit der Einberufung zur Verfligung steherconvened for depositing the shares. When
Dafur wird der Tag der Bekanntgabe bzwcalculating the said period, the date of
der Veroffentlichung nicht mitgerechnet.announcement or publication, respectively,
Fallt der letzte Tag dieser Hinterlegungsfrisshall not be counted. If the last day of the
auf einen Sonntag oder gesetzlicheraid deposit period is a Sunday or a public
Feiertag, so muss auch noch der folgend®liday, the next working day shall also

Werktag zur Hinterlegung zur Verfigunghave to be available for deposit of the

stehen. Nicht als Werktag, sondern alshares. Within the meaning of this provision
Feiertag gelten im Sinne dieser Bestimmunglso Saturdays, Good Friday and 24
auch Samstage, der Karfreitag und ddbecember shall be considered a public
24. Dezember. holiday and not a working day.
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Als ordnungsgemalRe Hinterlegung gilt auchThe shares shall also be deemed to have
wenn Aktien mit Zustimmung einer von derbeen deposited properly if shares are held
Gesellschaft bestellten Hinterlegungsstellen behalf of a deposit agency which has
fur diese bei anderen Kreditinstituten bis zubeen appointed by the Company with the
Beendigung der Hauptversammlung intonsent of the same by different banks in a
Sperrdepot gehalten werden. Das gilt audblocked security deposit until conclusion of
fur den Fall, dass Aktien der Gesellschafthe shareholders meeting. This shall also
nicht einzeln verbrieft, sondern auf einenapply in case no individual certificates exist
Depot bei einem Kreditinstitut gutgebrachfor the shares of the Company but the shares
sind. Die Hinterlegungsstellen haben diare credited in a deposit with a credit
Bescheinigung Uber die Hinterlegungnstitution. The deposit agencies shall hand
spatestens einen Tag nach Ablauf desver the confirmation of the deposit not later
Hinterlegungsfrist bei der Gesellschaft einthan one day after expiration of the deposit
zureichen. period to the Company.

Den Vorsitz in der Hauptversammlung fiihriThe shareholders meeting shall be chaired
der Vorsitzende des Aufsichtsrates oddpy the Chairman of the Supervisory Board
einer seiner Stellvertreter. Ist keiner voror one of his deputies. If none of the above
diesen erschienen oder zum Vorsitz bereits present or willing to chair the meeting, the
so hat der zur Beurkundung beigezogeneotary called in for the purpose of
Notar die Hauptversammlung zur Wahldocumentation shall chair the shareholders
eines Vorsitzenden zu leiten. meeting for the purpose of electing a
chairman.

Wird bei der Wahl des Vorsitzenden keind-ailing an absolute majority of the votes
absolute Mehrheit der abgegeben Stimmerast when electing the chairman, a decisive
erzielt, so findet die engere Wahl zwischerlection shall be carried out between the two
den beiden Kandidaten statt, die die meistezandidates who gained the highest number
Stimmen erhalten haben. Beiof votes. In case of a tie the decision shall be
Stimmengleichheit entscheidet das Los.  made by lot

Der Vorsitzende bestimmt die Form defThe chairman shall decide on the voting

Abstimmung und kann Umstellungen deprocedure and may change the sequence of
Tagesordnung vornehmen. discussing the items on the agenda.
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Sofern das Gesetz oder die Satzung nichinless the law or the articles of association
eine andere Mehrheit vorsieht, beschlief{tirovide for a different majority, the

die Hauptversammlung mit einfachershareholders meeting shall decide by simple
Mehrheit der abgegebenen Stimmen und imajority of the votes cast and in cases where
Fallen, in denen eine Kapitalmehrheita majority of the capital is required also by
erforderlich ist, auch mit einfacher Mehrheitsimple majority of the registered capital

des bei der Beschlussfassung vertreteneepresented at the time of passing the
Grundkapitals. Satzungsanderungen, soferasolution. The shareholders meeting shall
dadurch nicht der Gegenstand desesolve on amendments to the articles of
Unternehmens geéandert wird, beschlie3t digssociation by simple majority of the votes
Hauptversammlung mit einfacher Mehrheitast and by simple majority of the registered
der abgegebenen Stimmen und einfacheapital represented at the resolution,
Mehrheit des bei der Beschlussfassungrovided that the objects of the Company
vertretenen Grundkapitals. Satzungsare not changed. Items in the articles of
bestimmungen, die flr Beschlisse erhohi@ssociation which provide for increased
Mehrheiten vorsehen, kdnnen selbst nur mihajority requirements in order to pass a
denselben erhéhten Mehrheiten geandemesolution can only be amended with the
werden. Punkt 19.9 kann nur mit einelsame increased majority requirements. Iltem
Mehrheit von drei Viertel der abgegebeneri9.9 can be amended only with a majority of
Stimmen und mit einer Mehrheit von dreithree fourths of cast votes and a majority of
Viertel des bei der Beschlussfassunghree fourths of the registered capital
vertretenen Grundkapitals geandert werdenrepresented at the time of passing the

resolution.

Die Gesellschaft ist berechtigt, die HauptThe Company is entitled to record the
versammlung in  Ton und Bild shareholders meeting in sound and vision
aufzuzeichnen und o6ffentlich zu Gibertragenand to broadcast it publicly.

BESONDERE BEDINGUNGEN FUR SPECIAL CONDITIONS FOR THE
DIE AUSGABE VON PFAND- UND ISSUE OF MORTGAGE BONDS
KOMMUNAL-BRIEFEN (PFANDBRIEFE) AND BONDS

COVERED BY LOANS TO PUBLIC
BODIES (KOMMUNALBRIEFEN)

Die Gesellschaft ist zur Ausgabe voriThe Company is entitled to issue mortgage

Hypothekenpfandbriefen und bonds (Hypothekenpfandbriefe) and bonds
Kommunalschuldverschreibungen covered by loans to public bodies
(6ffentliche Pfandbriefe) in (Kommunalschuldverschreibungen) in
Ubereinstimmung mit den Bestimmungeraccordance with the provisions of the
des Hypothekenbankengesetzes (dRGBMlortgage Bank Act
1899 S 375) in der jeweils glltigen Fassun(Hypothekenbankengesetz, dRGBL 1899 S
berechtigt. 375) in its relevant version.

Zusatzlich zur Deckung des Nennwertes dén addition to the cover of the nominal value

Hypothekenpfandbriefe muss dieof the mortgage bonds, the cover of the cash
jederzeitige Deckung nach dem Barwert devalue of the circulating mortgage bonds

im Umlauf befindlichen shall be assured at any time. This also
Hypothekenpfandbriefe sichergestellt seinapplies to municipal bonds (public mortgage

Dies gilt auch fur bonds).

Kommunalschuldverschreibungen

(6ffentliche Pfandbriefe).
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BESONDERE BEDINGUNGEN FUR SPECIAL CONDITIONS FOR THE
DIE AUSGABE FUNDIERTER ISSUE OF SECURED BONDS
TEILSCHULD-VERSCHEIBUNGEN (Fundierte Schuldverschreibungen)

Die Gesellschaft ist zur Ausgabe fundiertelhe Company is entitled to issue secured
Bankschuldverschreibungen inbank bonds (fundierte

Ubereinstimmung mit den BestimmungerBankschuldverschreibungen) in accordance
des Gesetzes  betreffend  fundiertevith the provisions of the Act on Secured

Bankschuldverscheibungen (RGBIBank Bonds (Gesetz betreffend fundierte
1905/213) in der jeweils gultigen Fassunddankschuldverschreibungen, RGBI
berechtigt. 1905/213) in its relevant version.

Zur vorzugsweisen Deckung der Ansprich@&he assets specified in the Act on Secured
aus fundierten Schuldverschreibungen sinBank Bonds shall be eligible for preferred
die im Gesetz betreffend fundiertecover of claims arising out of secured
Bankschuldverschreibungen genanntehonds.

Vermogenswerte geeignet.

Die Gesellschaft bestellt die in denThe Company nominates the assets placed
Deckungsfonds eingebrachtenin the covered asset fundgckungsfonds
Vermdgenswerte derart, dass dein such a way that the market value of the
Verkehrswert der im Deckungsfondsassets contained in the covered asset fund
enthaltenen Vermdégenswerte den Barwedovers the cash value of the secured bank
der im Umlauf befindlichen fundierten obligations in circulation plus a securing
Bankschuldverschreibungen zuziglich eineexcess cover, which shall be calculated by
sichernden  Uberdeckung, die untemppropriately taking into account market
angemessener Berucksichtigung vonisks, but of at least 2%.

Marktrisiken zu ermitteln ist, jedoch

mindestens 2 % zu betragen hat, deckt.

Die zur Deckung der The covering assets determined as cover of
Teilschuldverschreibungen gemal Punkhe bonds according to item 21.1 shall be a
18.1 bestimmten Deckungswerte sind albail (Kaution) for the satisfaction of claims
Kaution fur die Befriedigung der Ansprichearising out of such bonds.

aus solchen Schuldverschreibungen

bestimmt.

Die Gesellschaft hat samtlicheThe Company shall individually register all
Deckungswerte einzeln in einemcovering assets with a separate register
gesonderten Verzeichnis (Deckungsfondsregister

(Deckunsfondsregister) einzutragen.

Glaubiger aus solchen Creditors under such bonds shall be satisfied
Teilschuldverschreibungen werdenon a preferential basis by the covering assets
vorzugsweise aus den Deckungswerten imithin the meaning of sec 2 of the Act on
Sinne des §2 des Gesetzes betreffer®cured Bank BondsGgsetz betreffend
fundierte Bankschuldverschreibungerfundierte Bankschuldverschreibungen
befriedigt

Fir die Uberpriifung der Einhaltung derA government commissary shall be
Verpflichtungen der Gesellschaft geméafappointed for monitoring the compliance of
Punkt21. der Satzung wird einthe Company with the obligations according
Regierungskommissar bestellt. Verfigungeto item 21 of the Articles of Association.
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Uber die Deckungswerte sind nur mifThe covering assets may only be disposed of
Zustimmung des Regierungskommissaraith the consent of the government
zulassig. Sicherungsgeschaftecommissary. Hedging transactions
(Derivativvertrage)  duarfen  nur  mit (derivative contracts) may be only registered
Zustimmung des Regierungskommissars undgith the cover registerDeckungsregister
des Vertragspartners der Gesellschaft in dagth the consent of the government
Deckungsregister eingetragen werden. Ubeommissary and the consent of the
Bargeld und Wertpapiere, die nach dengontractual partner of the Company. The
Ermessen des Regierungskommissars z@ompany may dispose of cash and securities
Besorgung der laufenden Geschaftavhich are at the government commissary’s
erforderlich sind, kann die Gesellschafdiscretion not necessary to run the ongoing
ohne Zustimmung des business without the consent of the
Regierungskommissars verfligen. government commissary.

Uber den Deckungsfonds sowie di€The cover asset fund as well as the mode of
Gebarung mit solchen handling of such bonds shall be accounted
Teilschuldverschreibungen ist imfor separately in the financial statements of
Jahresabschluss der Gesellschaft gesondtdreé Company.

Rechnung zu legen.

STAATSAUFSICHT GOVERNMENTAL SUPERVISION

Der Staatskommissar und sein Stellvertretdfhe government commissary and his/her
sind von der Gesellschaft zu derdeputy shall be invited in writing by the
Hauptversammlungen und zu allerCompany to the shareholders meetings and
Sitzungen des Aufsichtsrates und seinall meetings of the Supervisory Board and
Ausschisse rechtzeitig schriftlichits committees on time. Upon motion the
einzuladen. Bei allen Sitzungen ist dengovernment commissary (deputy) shall be
Staatskommissér (Stellvertreter) auf Antragllowed to speak at any time and at all
jederzeit das Wort zu erteilen. Allemeetings. All minutes on the meetings of the
Niederschriften Uber die Sitzungen de$Supervisory Board shall be immediately sent
Aufsichtsrates sind dem Staatskommissdo the government commissary (deputy).
(Stellvertreter) unverziglich zu Ubersenden.

Beschlisse des Aufsichtsrates und sein&esolutions of the Supervisory Board and
Ausschisse, die aullerhalb einer Sitzurits committees which are passed otherwise
gefasst werden, sind zugleich denthan at a meeting shall be simultaneously
Staatskommissér (Stellvertreter) mitzuteilencommunicated to  the  government
In  einem solchen Fall kann dercommissary (deputy). In such a case the
Staatskommissar  (Stellvertreter) gemaBovernment commissary (deputy) may raise
§ 76 Abs. 6 BWG einen Einspruch binneran objection pursuant to Section 76 para 6
zwei Bankarbeitstagen nach Zustellung deBanking Act in writing within two bank

Beschlusses schriftlich erheben. working days of service of the resolution on

him/her.
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JAHRESABSCHLUSS UND GEWINN- FINANCIAL STATEMENTS AND
VERTEILUNG DISTRIBUTION OF PROFIT

Der Vorstand hat fir jedes Geschéftsjahfhe Management Board shall have to

innerhalb der gesetzlichen Frist den um deprepare the financial statements including

Anhang erweiterten Jahresabschluss urte notes and the group financial statements
Konzernabschluss fir das vorangegangeffier the preceding business year as well as a
Geschéftsjahr sowie einen Lagebericht undirectors report and a group directors report
einen Konzernlagebericht aufzustellen undbr each business year within the statutory
diesen vom Abschlussprifer prifen zperiod and have the same audited by the
lassen und samt dem Vorschlag fur diauditor and submit the same to the

Verteilung des Gewinnes dem AufsichtsraSupervisory Board including the proposal

vorzulegen. for distribution of the profit.

Die Dividenden der Aktionare werdenThe dividends of the shareholders shall be
anteilsmaRig nach der Anzahl der Aktierdistributed in relation to the number of
verteilt. Bei unterjahriger Leistung vonshares. If contributions are made during a
Einlagen bei Ausnitzung von bedingtenbusiness year, in case of utilisation of
Kapital (Pkt. 6) oder von genehmigtemconditional capital (item 6) or authorised
Kapital (Pkt.5) kann der Vorstand mitcapital (item 5) the Management Board
Zustimmung des Aufsichtsrates vorsehemmay, with the consent of the Supervisory
dass die entsprechenden Aktien fur daBoard, provide that the respective shares
gesamte Geschéftsjahr dividendenberechtighall be entitled to a dividend for the entire
sind. Uber die Verwendung des Jahredusiness year.

ergebnisses beschliet die Hauptver-

sammlung. The shareholders meeting shall decide on

the appropriation of the profit for the year.

Die Dividenden sind, falls die Unless the shareholders meeting decides
Hauptversammlung nichts anderedtherwise, the dividends shall be due for
beschlossen hat, zehn Tage nach deayment ten days after the shareholders
Abhaltung der Hauptversammlung zumeeting.

Zahlung fallig.

Unter den Voraussetzungen des 8 54a AktG the requirements of Section 54a Joint-

kann der Vorstand mit Zustimmung desStock Companies Act are fulfilled, the

Aufsichtsrates Abschlagszahlungen auf deManagement Board may pay interim

Bilanzgewinn (Zwischendividende) zahlen. dividends with the consent of the Super-
visory Board.

Dividenden der Aktionare und Dividends of shareholders and profit shares
Gewinnanteile der Partizipations-of holders of participation certificates which

scheininhaber, die durch drei Jahre nictdare not collected for three years shall be
behoben werden, verfallen zugunsten ddorfeited in favour of the free reserve of the
freien Ricklage der Gesellschatft. Company.
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BANK- UND BETRIEBSGEHEIMNIS BANKING SECRECY AND BUSINESS
SECRETS

Die Mitglieder der Organe und die UbrigeriThe members of the corporate bodies and
an den Sitzungen der Organe teilnehmendéehe other persons attending the meetings of
Personen sind zur Wahrung deshe corporate bodies shall be obliged to
Bankgeheimnisses (§ 38 BWG) verpflichtetmaintain banking secrecy (Section 38
Sie durfen die bei ihrer Tatigkeit Banking Act). Without authorisation they
erworbenen Kenntnisse vertraulichemay not make use of or pass on the
Angelegenheiten (Geschafts- uncknowledge of confidential matters (trade
Betriebsgeheimnisse) nicht unbefugtind business secrets) gained in the course of
verwerten oder weitergeben. Diese Vertheir activities. The above obligations shall
pflichtungen bleiben auch nach dentontinue to be applicable also upon
Ausscheiden aus dem Organ bestehen.  withdrawal from the corporate body.

BEKANNTMACHUNGEN NOTIFICATION

Die nach Gesetz und Satzung erforderlichefihe notifications of the Company required
Bekanntmachungen der Gesellschatvy law and the Articles of Association shall,
erfolgen grundsatzlich in der "Wieneron principle, be made in the "Wiener
Zeitung", in den gesetzlich zulassigen FalleZeitung”, in the cases permitted by law on
auf der Website, in einem allgemeinthe website, in a notification journal which
erhéltlichen Bekanntmachungsblatt, Uber eiis publicly available, via an electronically
elektronisch betriebenes operated information distribution system, or
Informationsverbreitungssystem oder in dein the cashier's hall of the Company.
Kassenraumen der Gesellschatft.

Far die Rechtswirksamkeit vonlIn order for requests or notifications to
Aufforderungen oder Benachrichtigungen aindividual shareholders to be legally
einzelne Aktionare, soweit solche in Geseteffective, to the extent they are provided for
oder Satzung vorgesehen sind, genugt, wellny law or in the Articles of Association, it
das Gesetz nichts anderes anordnet, déball be sufficient - unless the law provides
Zustellung eines Briefes an die letzte deotherwise - to deliver a letter to the address
Gesellschaft bekanntgegebene Adresse dekthe shareholder or a person authorised by
Aktionars oder seines Bevollmachtigten.  him/her most recently notified to the
Company.

SPRACHREGELUNG LANGUAGE REGULATION

Die Verhandlungssprache in derThe working language in shareholders’
Hauptversammlung ist deutsch. meetings is German.

Erste Group Bank AG



Annex 6

(Bank Account Numbers persuant to Clause 6.2.2)



Annex 6

Bank Account Numbers:

159

910015
1021885
1050419
1066609
1090380
1099809
1116622
1129805
1216155
3635554
8350051
11010371
42412293
47434899
47435895
47439793
47491256
50570366
50803557
64652203
20038506100
20039517608
20056646605
20066358201
20066358210
20066358246
20066358254
20066358261
20066358267
20066358273
20066358280
24212643100
28012390900
28012412805
28012412813
28012412875
28012417740
28029679600
28035284400
28045477604
28046184202
28048898345
28049534702
28053910300
28056908705
28060512230
28122178050
28125838300
28127206706
28130555000
28140774700
28153516201
28155686800
28162220905
28220529200
28228627600
28231772501
28238180501
28246843201

104000
910023
1045830
1051962
1067591
1090402
1110071
1117890
1151878
1216511
3750000
10853677
30141842
42412323
47434902
47436026
47439866
47492880
50572318
50804979
64652211
20038506101
20039517609
20056646675
20066358203
20066358211
20066358248
20066358256
20066358262
20066358268
20066358274
20066358281
24212643101
28012390905
28012412806
28012412814
28012417700
28018102200
28030045200
28035284450
28045477605
28046943003
28048898350
28049534703
28053910301
28056908776
28064301801
28122319603
28126374200
28127206707
28130555001
28141526200
28153516203
28156343800
28211698400
28220985300
28228636100
28236093300
28238468600
28248158400

442704
910031
1046330
1052764
1068342
1092014
1110306
1118323
1210009
1217003
7702035
10860509
41101375
42412544
47434910
47436093
47443065
50013912
50587560
51312107
19053118057
20038506103
20044365000
20060021400
20066358205
20066358212
20066358249
20066358257
20066358263
20066358269
20066358275
20066358282
24212643103
28012390940
28012412808
28012412815
28012417701
28021627275
28030045201
28045477600
28045477609
28046943004
28048898351
28051152600
28054336200
28056908777
28110249731
28122319605
28127206700
28128983000
28130679600
28147169501
28154436900
28158917600
28212620401
28227082300
28228636140
28237580410
28238468605
28248900200

442801
1005243
1049852
1054929
1070126
1094483
1111388
1123076
1211021
1221167
7802331

10880062

41108590

42412587

47435070

47436239

47443081

50133381

50802569

51654458
20020717800
20038506106
20044365001
20062049400
20066358206
20066358214
20066358251
20066358258
20066358264
20066358270
20066358277
20066358283
24212643130
28012412800
28012412809
28012412817
28012417702
28021871500
28033478000
28045477601
28045477610
28046943030
28048898352
28052176300
28054881800
28057196500
28122178003
28122319606
28127206703
28128983001
28133278601
28152673900
28154887100
28158917605
28214397800
28227594200
28230072400
28237819001
28238468650
28248900202

802190
1017403
1050389
1062832
1071882
1096095
1112082
1125303
1216007
3105431
7802641

10880364

41111397

42412692

47435305

47436247

47443405

50555278

50803255

51661500
20029901600
20039517600
20044365004
20063716800
20066358207
20066358215
20066358252
20066358259
20066358265
20066358271
20066358278
20066358284
25910122302
28012412802
28012412810
28012412820
28012417703
28021871502
28033484000
28045477602
28045477611
28048898300
28049534700
28052176301
28056908701
28057720500
28122178008
28122387302
28127206704
28128983030
28133278675
28153185700
28155535600
28160600800
28214397805
28227594240
28230735600
28237819040
28238671800
28251447401

900486
1017446
1050400
1063596
1071955
1099477
1113321
1129546
1216066
3227111
7850700

10880380

42411912

47431393

47435348

47436689

47444819

50562665

50803352

61546208
20032661700
20039517607
20048897601
20066358200
20066358209
20066358240
20066358253
20066358260
20066358266
20066358272
20066358279
20066358287
26811139401
28012412804
28012412811
28012412840
28012417705
28021871530
28033501000
28045477603
28046184201
28048898340
28049534701
28052176302
28056908704
28060512200
28122178009
28123667500
28127206705
28130246408
28133452803
28153516200
28155535605
28162220900
28214791100
28228367400
28231675700
28238180500
28238671801
28253062600
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28253062601
28253062607
28256869400
28259394503
28311748400
28318603000
28324411100
28327330700
28334038000
28335135453
28335135495
28336531702
28345500400
28345500406
28347198006
28365798400
28367351901
28419428502
28423566800
28429601100
28430889900
28436283905
28438555200
28442746804
28447788805
28450183540
28452074700
28462955300
28514066105
28516961605
28521546502
28524018500
28528461500
28531807500
28533810005
28545005000
28549090980
28550421102
28560081700
28560081707
28564920600
28566245542
28569592300
28611224200
28612552704
28616870000
28620384000
28621969202
28625512000
28629063241
28632301401
28633565800
28635338501
28636623502
28638218303
28638218309
28638218317
28638218333
28638218339
28639297500
28641685100
28642274342

28253062602
28253188502
28256869401
28262467000
28313607000
28323697200
28324411105
28329042800
28334278706
28335135459
28335135496
28336531710
28345500401
28345500407
28347198007
28365798405
28416574100
28419428503
28423566805
28429601101
28430892300
28436294800
28438555239
28443528500
28447924400
28450183541
28452335005
28510894700
28514066108
28516969000
28521546540
28524018501
28528638300
28531807505
28534679900
28545005001
28549112800
28550421108
28560081702
28560081708
28565641700
28566877200
28569592350
28611224201
28612552705
28617959100
28620505100
28621969242
28627038900
28629063242
28632301402
28633565801
28635338540
28637543100
28638218304
28638218310
28638218320
28638218334
28638218340
28640178600
28641919900
28642546600

28253062603
28255474200
28257833700
28268911400
28313816300
28323697203
28325147900
28329042801
28335135423
28335135466
28335135497
28340145000
28345500402
28345500440
28347198008
28366524400
28417551700
28419953603
28426787800
28429601105
28434321400
28436321500
28442466100
28444789300
28447924401
28450183542
28452584200
28513819400
28514552500
28516969001
28521748600
28525386900
28528638301
28533622400
28534681100
28545005005
28549112803
28556884800
28560081703
28561345100
28566099100
28566877240
28610051600
28611224202
28612552706
28618275943
28620505105
28621969243
28628688200
28630231100
28632301403
28633565802
28635511500
28637543105
28638218305
28638218311
28638218329
28638218335
28638218341
28640178602
28642274300
28642546605

28253062604
28255474275
28259083530
28268911405
28314895500
28323697204
28325740800
28330887201
28335135435
28335135468
28335135499
28340145005
28345500403
28347198000
28347198010
28366524404
28418479800
28419953631
28427429200
28429631300
28435886000
28436704000
28442466102
28447788802
28448742300
28450183543
28456464600
28513819405
28515320800
28517485500
28521748605
28525400300
28528638303
28533732502
28535228100
28548444900
28549112804
28557700400
28560081704
28562388100
28566245500
28566879600
28610051602
28612552700
28614407700
28618714100
28621061500
28623833700
28628688205
28630231140
28632301405
28633565803
28635511501
28637549200
28638218306
28638218312
28638218330
28638218336
28638218342
28640507800
28642274301
28643645300

28253062605
28256226800
28259083550
28268912600
28314895505
28323697205
28326781400
28330890700
28335135437
28335135475
28336531700
28340380802
28345500404
28347198001
28347198030
28366524409
28418479840
28421937100
28427429205
28430317600
28435886005
28438217600
28442466103
28447788803
28450183500
28450183550
28457477400
28514066100
28516961600
28519158900
28522901700
28527326600
28529347300
28533732504
28535228101
28549090900
28549949100
28557700402
28560081705
28564674900
28566245501
28566879640
28610051640
28612552702
28616143900
28618714105
28621969200
28624810200
28628897540
28631899740
28632301406
28635231900
28636112800
28638218301
28638218307
28638218313
28638218331
28638218337
28638218343
28640507801
28642274340
28643914000

28253062606
28256226805
28259394502
28268913800
28317203000
28323697240
28326781401
28330968300
28335135438
28335135485
28336531701
28340380803
28345500405
28347198005
28348247101
28367351900
28418635900
28421937105
28429435300
28430317605
28436283900
28438427000
28442746800
28447788804
28450183501
28450680800
28461405300
28514066103
28516961601
28521546500
28523477600
28527786400
28530694200
28533810000
28538243300
28549090901
28550421100
28557700403
28560081706
28564733100
28566245541
28568056800
28610051641
28612552703
28616427200
28620331900
28621969201
28624823500
28629063240
28631899741
28633069700
28635238100
28636623501
28638218302
28638218308
28638218314
28638218332
28638218338
28638294400
28641446700
28642274341
28643972000
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28644446300
28644612140
28648597700
28651709040
28651721010
28651962901
28652824541
28652929840
28656928800
28659292900
28660848202
28664543400
28664975400
28665715900
28712231240
28713974841
28714188941
28716219400
28723242300
28730004002
28730060700
28730095804
28730237501
28730835305
28732324705
28734094800
28735124600
28739294200
28743821100
28745148401
28748772301
28750593500
28752315400
28754985840
28756780241
28757697441
28760826700
28766023500
28767305041
28769924600
28811273205
28812318700
28814016300
28817631701
28819542341
28821254605
28822606300
28824496200
28824996040
28828037800
28830799375
28831838700
28832716001
28833153876
28834839500
28837433600
28839185600
28842381402
28845695600
28846350200
28848822305
28851486800

28644446301
28645730100
28650222900
28651714900
28651721040
28651962940
28652929800
28652929841
28658722000
28659643901
28660848203
28664772100
28664975401
28665770300
28713496800
28714013500
28714681400
28716405700
28723242340
28730005200
28730060702
28730115300
28730343900
28732324700
28732324706
28734094805
28735323100
28739365600
28743867100
28745148440
28748772302
28750593540
28752345600
28755846200
28756780242
28757697442
28760826740
28766614100
28767305042
28769974200
28811278100
28812318702
28815645001
28817791400
28819542342
28821427700
28822606301
28824549500
28825346800
28828037801
28830799376
28831838705
28832859900
28833156300
28835670600
28838152300
28839566800
28842431100
28845695640
28846350202
28848890000
28851486840

28644598700
28647063400
28651204300
28651714910
28651729500
28651962941
28652929805
28652929842
28658722005
28659643902
28661624900
28664772101
28664975405
28666840000
28713714700
28714013540
28714681402
28718226700
28724552700
28730012400
28730095800
28730150300
28730343905
28732324701
28732324775
28734449500
28735325500
28740936505
28744011000
28745771501
28748772303
28750853700
28752398800
28756495800
28757637000
28758054300
28763821410
28766614101
28768575402
28769974240
28811278105
28812318730
28816998900
28817849600
28819748100
28822098000
28823200300
28824553100
28825515100
28828037840
28831214300
28831887101
28832859905
28833156340
28836196900
28838152340
28839566805
28842431140
28846166300
28848613075
28848915500
28851486841

28644598701
28647777400
28651204305
28651714930
28651729510
28651964200
28652929806
28652929843
28659101800
28659643905
28661624940
28664772102
28665275400
28669644700
28713714701
28714013541
28714681406
28719995700
28729374500
28730029403
28730095801
28730154000
28730816000
28732324702
28732916530
28734449540
28736229400
28742803500
28744161000
28745832100
28749460700
28751348600
28752398830
28756780200
28757697400
28759570400
28764460240
28766614140
28769058200
28810812300
28811693100
28812318740
28816998901
28817849605
28819748101
28822098005
28823416900
28824746700
28826093300
28828037841
28831657200
28832133800
28833153800
28833259200
28836400300
28838232200
28840067900
28843096500
28846166301
28848613076
28848923900
28852410100

28644598740
28647828300
28651709000
28651714940
28651729540
28652824500
28652929807
28653406500
28659101801
28660256400
28661957700
28664772140
28665275440
28710170501
28713974800
28714188900
28714681407
28719995740
28730004000
28730042602
28730095802
28730160000
28730816040
28732324703
28732999900
28734535400
28736511300
28742803501
28745067300
28747810400
28750582600
28751904100
28754985800
28756780210
28757697401
28759835501
28764536500
28767305000
28769058240
28810812340
28811693101
28812318775
28816998905
28817923400
28820941300
28822176600
28823416901
28824746710
28826093330
28828317400
28831657240
28832133805
28833153830
28834008200
28836632600
28839182000
28842343900
28843096505
28846166302
28848613077
28848923901
28852410101

28644612100
28648307400
28651709010
28651721000
28651962900
28652824540
28652929809
28654813700
28659101802
28660848200
28663284900
28664772141
28665705100
28712231200
28713974840
28714188940
28715901200
28721829200
28730004001
28730053502
28730095803
28730237500
28730835300
28732324704
28733482600
28734535405
28736511301
28743312810
28745148400
28748772300
28750582640
28751904105
28754985802
28756780211
28757697440
28760260300
28765337500
28767305010
28769529000
28811273200
28811693140
28812318776
28816998930
28819542300
28821254600
28822568700
28823416940
28824996000
28826555600
28828876400
28831657241
28832716000
28833153875
28834815300
28837414300
28839183200
28842381400
28844904400
28846166303
28848822300
28849065400
28852410102
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28852410103
28854235900
28860985501
28864932501
28864933702
28864933708
28864933714
28864933720
28864933726
28864933732
28864933738
28864933744
28864933750
28865541110
28865662111
28867237501
28867465000
28868562400
28869580000
28910862206
28913192505
28916050502
28917471105
28920213205
28920213211
28920213217
28920213223
28920213229
28920213235
28920213241
28920213247
28920213253
28920213259
28920213265
28920213271
28922206100
28926492900
28931615200
28935509000
28935955410
28937938601
28937940901
28937943401
28937947101
28937951800
28937954300
28937956700
28938472100
28940964900
28940964906
28940964912
28940964918
28940964924
28940964930
28940964936
28944211300
28948469300
28953618110
28954924802
28955069900
28955280440
28958759300

28853626200
28854235901
28861373800
28864932502
28864933703
28864933709
28864933715
28864933721
28864933727
28864933733
28864933739
28864933745
28864933751
28865541111
28865662140
28867237540
28867956300
28868562401
28869586100
28912550100
28914576800
28916050540
28920213200
28920213206
28920213212
28920213218
28920213224
28920213230
28920213236
28920213242
28920213248
28920213254
28920213260
28920213266
28920213272
28923733100
28926959000
28931615201
28935509040
28935955440
28937938640
28937940940
28937943440
28937947110
28937951801
28937954301
28937956701
28938566500
28940964901
28940964907
28940964913
28940964919
28940964925
28940964931
28942006775
28944279100
28952326900
28953618140
28954924803
28955069901
28955280441
28958759305

28853626202
28854330300
28862312800
28864932503
28864933704
28864933710
28864933716
28864933722
28864933728
28864933734
28864933740
28864933746
28864933752
28865541140
28865662141
28867258100
28867956305
28868701640
28869613900
28912550101
28914576805
28916183600
28920213201
28920213207
28920213213
28920213219
28920213225
28920213231
28920213237
28920213243
28920213249
28920213255
28920213261
28920213267
28920213273
28923733105
28926977100
28934419900
28935509041
28935955441
28937939800
28937942200
28937945800
28937947140
28937951840
28937954340
28937956740
28939137600
28940964902
28940964908
28940964914
28940964920
28940964926
28940964932
28942081675
28945541100
28952326905
28953618141
28954924804
28955069940
28956107000
28959285500

28853626203
28854330340
28862312805
28864932504
28864933705
28864933711
28864933717
28864933723
28864933729
28864933735
28864933741
28864933747
28864933753
28865541141
28865774600
28867258101
28868396600
28869001600
28910862200
28912890100
28915010000
28917133500
28920213202
28920213208
28920213214
28920213220
28920213226
28920213232
28920213238
28920213244
28920213250
28920213256
28920213262
28920213268
28920213274
28924475900
28928202700
28934542100
28935695200
28937937401
28937939801
28937942201
28937945801
28937949500
28937953100
28937955500
28937957900
28939148500
28940964903
28940964909
28940964915
28940964921
28940964927
28940964933
28942081677
28946748700
28952326906
28954230200
28955066300
28955069941
28956634500
28959285505

28854227500
28859202900
28864083000
28864933700
28864933706
28864933712
28864933718
28864933724
28864933730
28864933736
28864933742
28864933748
28864936201
28865662100
28865774640
28867258140
28868396601
28869080200
28910862201
28912890101
28915010001
28917133501
28920213203
28920213209
28920213215
28920213221
28920213227
28920213233
28920213239
28920213245
28920213251
28920213257
28920213263
28920213269
28920213275
28925944900
28929750300
28935001800
28935695201
28937937440
28937939840
28937942240
28937945840
28937949501
28937953101
28937955501
28937957901
28939148505
28940964904
28940964910
28940964916
28940964922
28940964928
28940964934
28942096275
28946748740
28952820600
28954924800
28955066340
28955280400
28956634505
28961980400

28854227505
28860985500
28864932500
28864933701
28864933707
28864933713
28864933719
28864933725
28864933731
28864933737
28864933743
28864933749
28865541100
28865662110
28867237500
28867399676
28868396602
28869576400
28910862205
28913192500
28916050500
28917471100
28920213204
28920213210
28920213216
28920213222
28920213228
28920213234
28920213240
28920213246
28920213252
28920213258
28920213264
28920213270
28920213276
28925944901
28930274400
28935001805
28935955400
28937938600
28937940900
28937943400
28937947100
28937949540
28937953140
28937955540
28937957940
28939742600
28940964905
28940964911
28940964917
28940964923
28940964929
28940964935
28942241400
28946799500
28953618100
28954924801
28955066341
28955280410
28956674400
28961980401
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28961980410
28967720640
29010648501
29012715200
29014700710
29017784905
29019780200
29024970101
29033642300
29034054876
29035220142
29037001230
29037012175
29040318100
29059615200
29060133200
29062961000
29067291400
29067313375
29113143700
29114373100
29114519600
29114628500
29114741000
29116448300
29116594600
29116645500
29117527600
29118012700
29118104700
29118120400
29118135000
29118279000
29118286200
29118294600
29118508900
29118527100
29118545200
29118575400
29118602100
29120403900
29120429400
29120651900
29122181300
29123421602
29125710900
29127549000
29135018400
29138748840
29146957600
29148485701
29156016900
29156897810
29159837010
29210511200
29217045100
29221562200
29229017000
29234454800
29243426000
29256088600
29261084801

28961992540
28967977200
29010648540
29013453200
29014700740
29017799500
29019780205
29026797200
29033957040
29035220100
29035727200
29037012100
29037378700
29040318101
29059615201
29060719040
29062961001
29067300000
29067448800
29113154600
29114385200
29114519601
29114659900
29114745800
29116477300
29116612800
29116655200
29117993400
29118015200
29118110700
29118124100
29118188200
29118280100
29118287400
29118295800
29118512500
29118528300
29118546400
29118580200
29119928300
29120419700
29120518900
29120651901
29122181301
29124069000
29127222200
29127549001
29135018401
29139017400
29146957601
29149259000
29156022900
29157776300
29160912800
29210649200
29217731200
29222084800
29229023000
29236696900
29245145300
29258555800
29261550700

28961992541
28969639700
29011068307
29013498000
29014700741
29018923600
29020178500
29026797205
29033957041
29035220101
29035727201
29037012101
29037538500
29042014400
29059615202
29060719041
29065031200
29067301200
29068287300
29113176400
29114393600
29114525600
29114707200
29114750600
29116551100
29116618900
29116667300
29117995800
29118078100
29118112000
29118126500
29118190500
29118282500
29118288600
29118297100
29118513700
29118530600
29118547600
29118589900
29120383300
29120422100
29120523700
29120984700
29122705400
29124082200
29127462900
29130388900
29136179900
29139138400
29146957602
29149419900
29156023000
29157896100
29160921300
29210649202
29217731201
29223722100
29230985800
29237010300
29249930800
29260581500
29261571300

28964445200
29010459700
29011572800
29014525300
29015025000
29018923640
29020178510
29031249000
29034054800
29035220102
29035909900
29037012103
29037957200
29042014401
29059615203
29060862840
29065031205
29067306100
29110230100
29113505600
29114414300
29114525601
29114712000
29114768800
29116561900
29116622500
29116673300
29117997100
29118090100
29118114400
29118129000
29118275300
29118283700
29118290900
29118298300
29118515000
29118538000
29118548800
29118594700
29120390500
29120422101
29120525000
29121862000
29122707800
29124082201
29127462901
29130388940
29136179902
29141469100
29146978200
29150946000
29156031400
29157913100
29164917900
29210747200
29218771700
29223726900
29230985801
29237272800
29252239700
29261070300
29261596700

28966595300
29010473000
29011572805
29014534900
29016432200
29019717400
29023888400
29031944700
29034054840
29035220140
29037001200
29037012104
29038032100
29049432800
29059615207
29062833900
29065034800
29067310800
29112944200
29114354900
29114434800
29114539000
29114724100
29114818500
29116561975
29116633400
29116680500
29118001800
29118093700
29118115600
29118131300
29118277700
29118284900
29118292200
29118299500
29118523400
29118540300
29118567000
29118596000
29120395400
29120424500
29120525001
29122180100
29123421600
29124082240
29127506600
29131369100
29137815900
29141469101
29146978240
29151832800
29156035100
29157913102
29166475100
29213279600
29219828200
29224158800
29232456000
29237580200
29254404400
29261070301
29261635500

28967720600
29010648500
29012592800
29014700700
29017784900
29019765700
29024970100
29032226600
29034054841
29035220141
29037001201
29037012130
29039147700
29058662800
29059615208
29062833905
29067276900
29067313300
29113137700
29114358600
29114475900
29114600600
29114726500
29116425300
29116582500
29116637100
29117202100
29118006700
29118097400
29118116800
29118134900
29118278900
29118285000
29118293400
29118301900
29118524600
29118544000
29118574200
29118599600
29120399100
29120425700
29120545500
29122180101
29123421601
29125193002
29127506601
29131369101
29138061400
29145430500
29148485700
29152713700
29156037500
29157948200
29166759500
29216896300
29220632900
29224158802
29233126300
29241385800
29254805000
29261084800
29261650000
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29261695900
29264494600
29267045300
29267063400
29312520100
29312520106
29322996400
29324240200
29327620900
30000007492
30001002087
30001005205
30001019192
30001025605
30001038928
30001044391
30001053811
30001063744
30001064864
30001069904
30001076919
30001114489
30001115469
30001116635
30041120609
30041125236
30047030601
30050308038
31006803931
32051357863
40008536500
40011210521
40011210591
40210635300
40310116500
40310116544
40310219432
40310272503
40310272542
40310297901
40310316206
40310325832
40310325879
40310372907
40310372937
40310372949
40310372957
40310372965
40310372971
40310372979
40310377800
40310385101
40310407040
40310438400
40310454187
40310471041
40310514600
40310518333
40310552100
40310577540
40310658600
40310693600

29261729900
29266669100
29267047700
29267081500
29312520101
29313022200
29322998800
29324240201
29328972500
30001001315
30001002095
30001005817
30001020468
30001025621
30001039061
30001045789
30001056403
30001063779
30001065038
30001071186
30001110726
30001114640
30001115760
30041100764
30041123411
30041126631
30047080013
30050309131
31006804156
32051361313
40008542500
40011210523
40011210592
40210635301
40310116501
40310116545
40310219433
40310272504
40310272543
40310297941
40310316240
40310325834
40310325880
40310372919
40310372938
40310372951
40310372958
40310372966
40310372972
40310372981
40310377841
40310385140
40310409400
40310449300
40310471000
40310485500
40310514602
40310518334
40310576300
40310577561
40310660900
40310697300

29261729901
29266729600
29267048900
29268730800
29312520102
29313022201
29323001200
29324254700
29328972575
30001001323
30001002567
30001016223
30001024781
30001026113
30001040272
30001048672
30001059755
30001063787
30001065518
30001073812
30001112680
30001114748
30001115809
30041101965
30041123438
30042276777
30047080021
31002406482
32051312681
40002902806
40008553400
40011210524
40041150069
40210635305
40310116540
40310116546
40310219440
40310272505
40310272560
40310297960
40310325800
40310325840
40310325881
40310372930
40310372939
40310372952
40310372959
40310372967
40310372973
40310372982
40310377875
40310392300
40310435900
40310454101
40310471001
40310488000
40310514640
40310518335
40310576340
40310607800
40310660931
40310697301

29262144800
29267027200
29267054900
29268849500
29312520103
29313022202
29323002400
29324254701
29329053500
30001001730
30001003652
30001016835
30001024935
30001026954
30001042283
30001048761
30001060257
30001063809
30001066573
30001074207
30001113008
30001115272
30001115892
30041103682
30041124019
30042276831
30047080072
31005504787
32051353612
40002905302
40008565500
40011210544
40041155974
40310026907
40310116541
40310147900
40310219481
40310272508
40310272577
40310316200
40310325802
40310325842
40310354800
40310372934
40310372945
40310372954
40310372961
40310372968
40310372974
40310372983
40310377877
40310392340
40310435902
40310454102
40310471002
40310490300
40310518300
40310518375
40310577500
40310607801
40310688875
40310697340

29264471600
29267031900
29267055000
29310534500
29312520104
29322003000
29323003600
29325872500
30000002458
30001001749
30001004489
30001017173
30001025052
30001028213
30001042933
30001049105
30001060710
30001064570
30001067235
30001074215
30001113415
30001115329
30001116015
30041109850
30041124574
30044746797
30047080390
31005504876
32051354228
40004500000
40008568000
40011210548
40110061326
40310027000
40310116542
40310219400
40310272500
40310272509
40310272578
40310316204
40310325803
40310325850
40310354801
40310372935
40310372946
40310372955
40310372963
40310372969
40310372976
40310374200
40310377878
40310407000
40310435904
40310454103
40310471004
40310490360
40310518331
40310518380
40310577503
40310609100
40310688876
40310704675

29264492200
29267036800
29267061000
29310546600
29312520105
29322994000
29323004800
29326457000
30000006941
30001001919
30001004527
30001018269
30001025249
30001038677
30001043042
30001050405
30001061091
30001064732
30001069653
30001074762
30001114462
30001115396
30001116139
30041116059
30041125171
30047001164
30050304695
31006700334
32051355046
40008530400
40008570300
40011210552
40200101637
40310027001
40310116543
40310219402
40310272502
40310272539
40310297900
40310316205
40310325831
40310325860
40310372905
40310372936
40310372948
40310372956
40310372964
40310372970
40310372978
40310374230
40310382600
40310407039
40310435905
40310454185
40310471040
40310506200
40310518332
40310519500
40310577504
40310645300
40310688877
40310742100
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40310742101
40310760200
40310763806
40310763820
40310790431
40310803801
40310840140
40310871500
40310895700
40310913901
40310936900
40310979375
40311007110
40311013100
40311026443
40311112300
40311122045
40311128175
40311212765
40311301103
40311345863
40311451100
40311701660
40311789976
40311858910
40311999302
40312021076
40312089940
40312257077
40312265404
40312309100
40312309108
40312309120
40312309186
40312352503
40312416700
40312517264
40312540100
40312595740
40312639432
40312639481
40312679340
40312738601
40312786900
40312786950
40312968500
40313048300
40313068801
40313080833
40313133043
40313154776
40313176540
40313182550
40313249200
40313274540
40313347250
40313389502
40313389581
40313433104
40313456132
40313468275
40313520200

40310742141
40310760202
40310763807
40310763821
40310790432
40310803820
40310849800
40310871501
40310896900
40310913902
40310936933
40310979376
40311007112
40311014300
40311043302
40311122000
40311122047
40311140100
40311232100
40311301104
40311428201
40311451160
40311723475
40311805776
40311870940
40311999340
40312023403
40312089942
40312257078
40312265405
40312309101
40312309109
40312309132
40312309187
40312352506
40312416740
40312517265
40312540101
40312601800
40312639433
40312678100
40312679376
40312738615
40312786931
40312786971
40312975700
40313066400
40313068803
40313080834
40313154700
40313165600
40313179000
40313204400
40313257600
40313344741
40313369001
40313389504
40313400400
40313451200
40313456133
40313468276
40313520233

40310742142
40310763800
40310763810
40310763840
40310790440
40310803840
40310864300
40310871502
40310896940
40310913940
40310979300
40310979380
40311007113
40311026400
40311050500
40311122002
40311128100
40311140101
40311270775
40311301105
40311428203
40311462060
40311730676
40311808201
40311870942
40312021000
40312066900
40312207400
40312262900
40312265406
40312309102
40312309110
40312309177
40312309193
40312352507
40312517260
40312517266
40312540140
40312639400
40312639441
40312678101
40312693700
40312738643
40312786932
40312786975
40312976900
40313066401
40313068804
40313122101
40313154710
40313170401
40313179001
40313204443
40313257644
40313344742
40313376200
40313389507
40313433100
40313456100
40313456134
40313497200
40313571040

40310754200
40310763802
40310763811
40310790400
40310790460
40310803842
40310870301
40310874000
40310906700
40310913941
40310979330
40311007100
40311007117
40311026415
40311050501
40311122040
40311128101
40311140102
40311301100
40311301106
40311428204
40311469360
40311730677
40311808242
40311955700
40312021001
40312066902
40312257000
40312265400
40312265407
40312309103
40312309115
40312309178
40312309194
40312352531
40312517261
40312517267
40312575200
40312639407
40312639445
40312678102
40312735000
40312738650
40312786933
40312818540
40312976901
40313066440
40313068840
40313122102
40313154712
40313170402
40313179002
40313219000
40313264840
40313345902
40313376240
40313389540
40313433101
40313456101
40313456155
40313497202
40313571041

40310756600
40310763803
40310763814
40310790403
40310790477
40310803844
40310870303
40310874001
40310907900
40310913942
40310979331
40311007106
40311007118
40311026416
40311065100
40311122042
40311128102
40311140161
40311301101
40311302300
40311428206
40311469362
40311789900
40311808243
40311996800
40312021003
40312066920
40312257040
40312265401
40312265408
40312309106
40312309117
40312309181
40312309195
40312352549
40312517262
40312517268
40312595700
40312639426
40312639462
40312678103
40312735020
40312780800
40312786940
40312832905
40312976902
40313066460
40313080800
40313133041
40313154740
40313170431
40313179040
40313219040
40313267300
40313347200
40313389500
40313389576
40313433102
40313456103
40313456176
40313497204
40313593900

40310757800
40310763804
40310763817
40310790404
40310803800
40310803860
40310870378
40310883600
40310913900
40310914000
40310979343
40311007108
40311008301
40311026417
40311086800
40311122043
40311128105
40311152200
40311301102
40311345861
40311428208
40311494660
40311789901
40311811703
40311996815
40312021040
40312089900
40312257076
40312265402
40312265442
40312309107
40312309119
40312309182
40312352500
40312363400
40312517263
40312524401
40312595705
40312639427
40312639477
40312679300
40312738600
40312780815
40312786945
40312914101
40313010702
40313068800
40313080832
40313133042
40313154761
40313176500
40313182500
40313239501
40313274500
40313347230
40313389501
40313389580
40313433103
40313456131
40313468202
40313497245
40313593901
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40313593902
40313607400
40313825200
40313825232
40313825276
40314191601
40314311532
40314313900
40314518506
40314555946
40314597140
40314628640
40317062927
40317062962
40317062970
40317062978
40317062984
40317062991
40317091900
40317160909
40317160916
40317160934
40317160945
40317224000
40317294100
40317371500
40317496200
40317567601
40317585731
40317717702
40317855600
40317868940
40317889501
40317993516
40317998407
40318010402
40318010410
40318010418
40318010424
40318010479
40318010485
40318010491
40318010497
40318052700
40318066177
40318067376
40318083001
40318107305
40318108540
40318108547
40318135101
40318156804
40318156845
40318180900
40318189541
40318218604
40318219805
40318222201
40318243940
40318248841
40318336040
40318336047

40313593903
40313652100
40313825204
40313825233
40313825280
40314191604
40314311533
40314327300
40314542600
40314579000
40314597141
40317062918
40317062929
40317062965
40317062972
40317062979
40317062985
40317062992
40317102901
40317160910
40317160920
40317160935
40317160946
40317224030
40317294132
40317371505
40317496275
40317567630
40317585732
40317743101
40317855601
40317868941
40317889540
40317998400
40317998463
40318010404
40318010411
40318010419
40318010434
40318010480
40318010486
40318010492
40318010498
40318052702
40318066179
40318070801
40318083004
40318107306
40318108541
40318133800
40318135102
40318156806
40318167700
40318180901
40318199200
40318219800
40318220901
40318222202
40318243941
40318260840
40318336041
40318336048

40313593904
40313652141
40313825205
40313825234
40313825282
40314203800
40314311534
40314403501
40314542601
40314579040
40314597177
40317062921
40317062930
40317062966
40317062973
40317062980
40317062986
40317062993
40317102975
40317160911
40317160921
40317160936
40317160951
40317224040
40317348600
40317373900
40317559201
40317579700
40317585733
40317743141
40317855640
40317871340
40317889575
40317998402
40318008100
40318010406
40318010412
40318010420
40318010440
40318010481
40318010487
40318010493
40318010499
40318052740
40318066180
40318070802
40318107300
40318107308
40318108542
40318133802
40318135103
40318156807
40318176205
40318180902
40318218600
40318219801
40318220902
40318227100
40318243942
40318260841
40318336042
40318379540

40313594000
40313652179
40313825207
40313825235
40313825283
40314224400
40314311535
40314403531
40314542602
40314579041
40314604400
40317062922
40317062931
40317062967
40317062974
40317062981
40317062987
40317062994
40317104200
40317160912
40317160931
40317160937
40317160975
40317242100
40317355800
40317415200
40317559202
40317579701
40317645101
40317846000
40317855675
40317872540
40317927141
40317998403
40318008101
40318010407
40318010413
40318010421
40318010475
40318010482
40318010488
40318010494
40318051500
40318066100
40318066181
40318082900
40318107301
40318107310
40318108543
40318133803
40318135140
40318156841
40318178600
40318180903
40318218601
40318219802
40318220940
40318230600
40318243943
40318313000
40318336044
40318383100

40313596400
40313690700
40313825210
40313825241
40313825284
40314224441
40314311536
40314403541
40314542675
40314579075
40314604430
40317062923
40317062932
40317062968
40317062975
40317062982
40317062989
40317088400
40317104275
40317160913
40317160932
40317160938
40317160977
40317242176
40317355801
40317415239
40317559204
40317579702
40317717700
40317846001
40317855676
40317872541
40317982600
40317998404
40318010400
40318010408
40318010414
40318010422
40318010476
40318010483
40318010489
40318010495
40318051502
40318066132
40318066182
40318082901
40318107303
40318107332
40318108544
40318133840
40318156800
40318156843
40318178602
40318184600
40318218602
40318219803
40318220941
40318230610
40318243944
40318336000
40318336045
40318384300

40313604901
40313690715
40313825231
40313825244
40313825285
40314311500
40314311550
40314518500
40314555943
40314591000
40314604440
40317062926
40317062933
40317062969
40317062976
40317062983
40317062990
40317089600
40317160900
40317160915
40317160933
40317160939
40317186400
40317282000
40317369200
40317415240
40317559206
40317585700
40317717701
40317850700
40317868900
40317889500
40317993514
40317998406
40318010401
40318010409
40318010416
40318010423
40318010477
40318010484
40318010490
40318010496
40318051540
40318066175
40318067375
40318083000
40318107304
40318107340
40318108546
40318135100
40318156803
40318156844
40318178608
40318189540
40318218603
40318219804
40318222200
40318243900
40318248840
40318336001
40318336046
40318385500
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40318387900
40318440001
40318499300
40318524700
40318527201
40318620300
40318740100
40318761877
40318783603
40318783652
40318843000
40318864743
40318892532
40318976100
40319020741
40319052204
40319089776
40319128540
40319140502
40319212000
40319257901
40319295400
40319345100
40319408100
40319438300
40319447940
40319454000
40319476900
40319531403
40319539942
40319543500
40319545900
40319546040
40319551903
40319584600
40319606500
40319628300
40319630601
40319633140
40319636775
40319654800
40319680275
40319695900
40319709402
40319761375
40319794000
40319798812
40319798845
40319805001
40319820600
40319834010
40319837605
40319842440
40319855775
40319875140
40319890740
40319904242
40319910201
40319911440
40319921100
40319933240
40319935640

40318388000
40318459400
40318505400
40318524775
40318527210
40318620375
40318740140
40318771500
40318783604
40318783653
40318845400
40318892500
40318892541
40318976130
40319020775
40319052210
40319113900
40319128542
40319143000
40319222800
40319257940
40319295440
40319368100
40319422504
40319438340
40319448000
40319454001
40319492600
40319539900
40319539943
40319543540
40319545930
40319547200
40319551905
40319584605
40319607700
40319628301
40319630640
40319634300
40319636776
40319657300
40319680276
40319697200
40319709441
40319762500
40319794040
40319798840
40319798846
40319805040
40319820601
40319837600
40319837606
40319852100
40319856975
40319876300
40319894400
40319906602
40319910202
40319916300
40319931900
40319934400
40319938100

40318388001
40318459401
40318505402
40318524776
40318527240
40318654200
40318747440
40318771501
40318783605
40318798200
40318845475
40318892501
40318892542
40318976175
40319020777
40319052211
40319113940
40319128543
40319143001
40319229000
40319263900
40319295441
40319389840
40319422505
40319438375
40319448040
40319454030
40319492640
40319539902
40319541100
40319544700
40319545941
40319547201
40319555650
40319599200
40319609001
40319628340
40319630675
40319634301
40319639200
40319668275
40319692300
40319704500
40319740700
40319766200
40319798800
40319798841
40319798847
40319806200
40319820640
40319837601
40319837640
40319852103
40319858200
40319876301
40319894440
40319909100
40319910240
40319916310
40319931901
40319934410
40319938130

40318388002
40318459440
40318519900
40318524777
40318530700
40318697700
40318759500
40318783600
40318783606
40318837006
40318864740
40318892502
40318931300
40319020700
40319020778
40319089700
40319126100
40319129750
40319143005
40319241000
40319273640
40319324500
40319398300
40319431000
40319438376
40319451500
40319473300
40319514500
40319539904
40319541140
40319544741
40319545942
40319548400
40319570100
40319600400
40319622200
40319628375
40319630676
40319634340
40319640300
40319668276
40319692301
40319704540
40319749300
40319783100
40319798801
40319798842
40319798848
40319819500
40319827900
40319837602
40319837642
40319852140
40319867800
40319876340
40319904200
40319909140
40319910275
40319916340
40319931902
40319934440
40319938140

40318419500
40318469140
40318522300
40318524780
40318530732
40318697775
40318761875
40318783601
40318783650
40318837040
40318864741
40318892530
40318934900
40319020701
40319020779
40319089740
40319126140
40319134500
40319196200
40319241005
40319284500
40319329400
40319399500
40319431001
40319445540
40319451540
40319473305
40319531400
40319539940
40319542300
40319544742
40319545943
40319550700
40319575000
40319600401
40319623400
40319628376
40319633100
40319636700
40319643900
40319670500
40319692340
40319705740
40319756500
40319785500
40319798810
40319798843
40319798849
40319819501
40319827901
40319837603
40319837643
40319854500
40319875100
40319884700
40319904201
40319909141
40319910276
40319917500
40319931940
40319935600
40319945300

40318440000
40318498100
40318522331
40318527200
40318536840
40318697776
40318761876
40318783602
40318783651
40318837075
40318864742
40318892531
40318948300
40319020732
40319020780
40319089775
40319126141
40319140500
40319201100
40319257900
40319291700
40319331700
40319406800
40319431040
40319446740
40319451542
40319474500
40319531401
40319539941
40319542340
40319544743
40319546000
40319551900
40319575030
40319600440
40319627100
40319630600
40319633101
40319636741
40319647600
40319676600
40319693540
40319705742
40319758900
40319786700
40319798811
40319798844
40319805000
40319819540
40319834000
40319837604
40319842400
40319854504
40319875101
40319890700
40319904241
40319910200
40319911400
40319917540
40319933200
40319935610
40319945301
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40319945302
40319946541
40319948900
40319952502
40319955040
40319967141
40319979242
40319981501
40319983942
40319985241
40319990040
40319997300
40320008412
40320008471
40320009623
40320011915
40320108811
40321000500
40321691400
40321914200
40321945604
40322147603
40322153603
40322212910
40322227502
40322237263
40322248103
40322250403
40322252863
40322746601
40323413300
40323436300
40323471345
40323478602
40323530602
40323537903
40323543900
40323565700
40323670900
40323678300
40323732700
40323738800
40323783501
40323812601
40323815102
40323818700
40323821101
40323838101
40324000104
40325003200
40325325103
40325361314
40325361322
40325361333
40325388000
40325502900
40325661400
40325673500
40325688110
40325688184
40325739002
40325746201

40319945303
40319946575
40319948940
40319952540
40319956200
40319968300
40319979244
40319981540
40319984040
40319985242
40319990041
40319997340
40320008413
40320008472
40320009636
40320011917
40320117300
40321397400
40321709761
40321914201
40322025403
40322148801
40322153609
40322212911
40322227503
40322244401
40322248161
40322251601
40322254101
40322746602
40323431400
40323452001
40323476202
40323478603
40323531802
40323537904
40323544000
40323572900
40323672200
40323681800
40323732701
40323740000
40323802900
40323813800
40323816300
40323818701
40323821102
40323838102
40324000107
40325032200
40325325114
40325361315
40325361324
40325361334
40325388001
40325591200
40325661401
40325673502
40325688175
40325732801
40325739003
40325746202

40319945340
40319946576
40319949000
40319952541
40319960900
40319968340
40319980300
40319983900
40319985200
40319985247
40319994800
40319999700
40320008459
40320008473
40320009637
40320011921
40320206800
40321397401
40321709763
40321934740
40322025406
40322148803
40322211704
40322212912
40322227504
40322244403
40322248163
40322251603
40322254103
40322746606
40323432615
40323458100
40323476244
40323509000
40323533102
40323538003
40323545200
40323583875
40323673400
40323685500
40323733900
40323743600
40323803000
40323813801
40323816301
40323819900
40323822300
40323864600
40324004900
40325035800
40325361307
40325361316
40325361325
40325361377
40325426700
40325637300
40325661402
40325673503
40325688176
40325732803
40325739004
40325746205

40319945341
40319947700
40319949040
40319952575
40319960901
40319968376
40319980310
40319983910
40319985201
40319990000
40319994801
40319999706
40320008460
40320008474
40320009640
40320011923
40320206801
40321397440
40321823400
40321944404
40322065303
40322152400
40322211708
40322226302
40322227530
40322245601
40322249301
40322252801
40322255301
40322900300
40323432617
40323458101
40323476245
40323527102
40323534302
40323538004
40323550000
40323585175
40323674600
40323686700
40323733901
40323746100
40323811400
40323813802
40323816302
40323819901
40323822301
40323900900
40324004901
40325041800
40325361310
40325361317
40325361326
40325361379
40325483502
40325653000
40325661403
40325673575
40325688177
40325732875
40325739005
40325746210

40319946502
40319947701
40319952500
40319955000
40319960940
40319979200
40319980340
40319983911
40319985202
40319990001
40319994840
40319999799
40320008463
40320009606
40320009641
40320105201
40320603702
40321474800
40321823402
40321945602
40322065341
40322152401
40322211709
40322226303
40322237210
40322245603
40322249303
40322252803
40322255303
40323409700
40323432618
40323466500
40323478600
40323528302
40323535502
40323541500
40323554800
40323655300
40323675800
40323686701
40323734000
40323771401
40323811401
40323815100
40323817500
40323819902
40323822302
40323901000
40324029202
40325220901
40325361312
40325361318
40325361327
40325361381
40325498177
40325657800
40325661404
40325674701
40325688181
40325739000
40325739006
40325746211

40319946540
40319947741
40319952501
40319955001
40319967140
40319979240
40319981500
40319983941
40319985210
40319990002
40319994841
40320008402
40320008464
40320009607
40320011913
40320108802
40320770605
40321474801
40321908200
40321945603
40322147601
40322153602
40322212909
40322226310
40322237261
40322248101
40322250401
40322252861
40322746600
40323412100
40323432619
40323471301
40323478601
40323529502
40323536702
40323542700
40323554801
40323669800
40323677100
40323724300
40323734001
40323776301
40323812600
40323815101
40323817501
40323821100
40323838100
40323950502
40324029230
40325325102
40325361313
40325361321
40325361328
40325361392
40325498179
40325659100
40325661405
40325674702
40325688183
40325739001
40325746200
40325746276
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40325746280
40325780004
40325788502
40325898600
40325991702
40326042583
40326198600
40326236290
40326245805
40326323375
40326323384
40326323393
40326554400
40326783102
40326783180
40326815800
40327408711
40327413578
40327434100
40327468001
40327656700
40327697802
40327724500
40327782500
40327809300
40327809379
40327810476
40327821301
40330706271
40332920473
40333720201
40335660904
40340116412
40340117600
40340117630
40340141705
40340147802
40340285700
40340300323
40341434100
40341528500
40410027300
40410156710
40420039000
40420088511
40420089705
40420089724
40420095701
40421148500
40421203000
40421342100
40421355400
40425195800
40425297500
40425335103
40425431800
40425463301
40425523800
40425556511
40425663000
40425677500
40425694400

40325746282
40325780011
40325788510
40325898601
40326002600
40326112700
40326198601
40326236292
40326247100
40326323379
40326323385
40326340200
40326589500
40326783103
40326783181
40326815803
40327408712
40327413579
40327434102
40327618100
40327674800
40327714800
40327724501
40327794675
40327809310
40327809381
40327812801
40327869706
40330706273
40332959200
40333925980
40336106331
40340116413
40340117601
40340117645
40340141708
40340147803
40340300301
40340300325
40341438900
40341534500
40410135040
40410360000
40420039001
40420089700
40420089706
40420089725
40420096900
40421148501
40421296100
40421342175
40421355475
40425280500
40425302400
40425401600
40425444000
40425474203
40425543200
40425560100
40425663002
40425681100
40425699300

40325746299
40325780013
40325788576
40325898610
40326031601
40326112701
40326215600
40326236293
40326247101
40326323380
40326323389
40326425000
40326670500
40326783105
40326783182
40326957400
40327409900
40327423200
40327434103
40327628900
40327674801
40327716100
40327751100
40327803200
40327809375
40327810400
40327812875
40328011201
40331735847
40332959243
40334087900
40336297400
40340116461
40340117602
40340117646
40340141712
40340147804
40340300303
40340300327
40341439000
40341534501
40410135041
40410465300
40420040100
40420089701
40420089720
40420089730
40420096901
40421148502
40421296101
40421343300
40425078500
40425289100
40425303600
40425405302
40425444001
40425474204
40425548100
40425564900
40425665400
40425681101
40425699301

40325780000
40325782401
40325796901
40325910700
40326031610
40326112775
40326236200
40326236295
40326323303
40326323381
40326323390
40326432201
40326671700
40326783177
40326783183
40327407500
40327413510
40327423201
40327465500
40327628901
40327679700
40327716101
40327755900
40327803201
40327809376
40327810410
40327812876
40328037810
40332506661
40332973671
40334087901
40336298600
40340116463
40340117604
40340117651
40340141714
40340147805
40340300305
40341420700
40341454600
40341534502
40410135050
40410875540
40420055801
40420089702
40420089721
40420092102
40420097000
40421189600
40421296102
40421343301
40425177710
40425289101
40425318203
40425405303
40425444002
40425492300
40425549300
40425567400
40425667800
40425681102
40425700500

40325780002
40325787301
40325796903
40325916802
40326031611
40326112777
40326236206
40326245800
40326323372
40326323382
40326323391
40326462400
40326751600
40326783178
40326783185
40327408700
40327413575
40327423202
40327465506
40327633710
40327687000
40327716102
40327756000
40327806800
40327809377
40327810411
40327820100
40330706261
40332506663
40332973673
40334087902
40336299800
40340116466
40340117611
40340117653
40340147800
40340149100
40340300307
40341430400
40341467902
40341588900
40410156700
40420031604
40420055802
40420089703
40420089722
40420092104
40420097001
40421189601
40421340800
40421343302
40425177711
40425289102
40425335101
40425406500
40425454800
40425498400
40425556500
40425567401
40425667801
40425681103
40425700501

40325780003
40325787310
40325862300
40325991701
40326042501
40326118800
40326236276
40326245803
40326323374
40326323383
40326323392
40326481701
40326783101
40326783179
40326783186
40327408710
40327413576
40327432877
40327465509
40327650600
40327697800
40327717300
40327757200
40327808101
40327809378
40327810475
40327821300
40330706263
40332920471
40333302702
40334087903
40340116402
40340116468
40340117612
40340141700
40340147801
40340284502
40340300321
40341431600
40341520000
40410024800
40410156701
40420034100
40420083600
40420089704
40420089723
40420095700
40421039606
40421194402
40421340801
40421354200
40425177720
40425289103
40425335102
40425406501
40425456100
40425514200
40425556510
40425589200
40425673800
40425693200
40425702900
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40425744100 | 40425819200 | 40425828800 | 40425837300 | 40425837301 40425837376
40425855400 | 40425855401 40425855404 | 40425860200 | 40425860210 | 40425860211
40425861400 | 40425861401 40425863800 | 40425867501 40425899000 | 40425954600
40425960600 | 40426063400 | 40426082701 40426082702 | 40426082703 | 40426082704
40426087600 | 40426087603 | 40431542500 | 40431542501 40431691301 40431784500
40431784501 40433077902 | 40440019903 | 40440021100 | 40440067101 40440068301
40440069500 | 40440073101 40440080300 | 40440096101 40440124000 | 40440128803
40440128804 | 40440130000 | 40440130001 40440144500 | 40440144501 40450031501
40450031502 | 40450031533 | 40450031534 | 40450031545 | 40450031548 | 40450031575
40450171800 | 40450171802 | 40450171803 | 40450171804 | 40450171807 | 40450171810
40450171811 40450171876 | 40450463500 | 40450590502 | 40450590503 | 40450590505
40450818275 | 40450818276 | 40450818277 | 40450818278 | 40450818279 | 40450818280
40450818281 40450818282 | 40450832675 | 40450854400 | 40450854403 | 40450854406
40450854407 | 40450854426 | 40450854433 | 40450854434 | 40450854435 | 40450854436
40450854437 | 40450854438 | 40450854439 | 40450854440 | 40450854441 40450854442
40450854445 | 40450854446 | 40450854447 | 40450854448 | 40450854449 | 40450854450
40450854451 40450854452 | 40450854453 | 40450854454 | 40450854455 | 40450854456
40450854457 | 40450854458 | 40450854459 | 40450854460 | 40450854461 40450854462
40450854463 | 40450854464 | 40450854465 | 40450854466 | 40450854467 | 40450854468
40450854469 | 40450854470 | 40450854471 40450854473 | 40450854474 | 40450854475
40450854476 | 40450854477 | 40450854479 | 40450854480 | 40450854481 40450854482
40450854483 | 40450854484 | 40450854485 | 40450854486 | 40450854487 | 40450854488
40450854489 | 40450854490 | 40450854491 40450854492 | 40450854493 | 40450854494
40450854495 | 40450854496 | 40450854497 | 40450854498 | 40450854499 | 40450876201
41002219656 | 41002311722 | 41002608997 | 41002724075 | 41003007156 | 41005506028
41910012900 | 41910012901 41910012902 | 41910012903 | 41910012904 | 41910012907
43310002100 | 43310002102 | 43310002103 | 43310002104 | 43310002105 | 43310002106
43310002107 | 43310002108 | 43310002109 | 43310002110 | 43310002111 43310002112
43310002113 | 43310002114 | 43310002115 | 43310002116 | 43310002117 | 43310002118
43310002119 | 43310002120 | 43310002121 43310002123 | 43310499401 43310499402
43310499403 | 43610007901 43610007910 | 44513094000 | 44513100100 | 45013083600
45013083602 | 45014115800 | 45014115808 | 45014115809 | 45014115820 | 45014115835
45014121800 | 45014121801 45014896300 | 45014896304 | 45015221750 | 45015924800
46011445200 | 46011445201 46013203300 | 46013203301 46013203330 | 46014176100
46613019011 48013101200 | 48013101202 | 48013101203 | 48013101205 | 48013101207
48013101208 | 48013101209 | 48013101241 48013101275 | 48013101276 | 48013101280
48013101283 | 48014310000 | 48014310001 48014310003 | 48014311201 48014346300
48014364401 48014364402 | 48014364403 | 48014635500 | 48014635501 48014635504
48014635575 | 48025638203 | 48025638204 | 48025638205 | 48025638275 | 49013368400
49013368430 | 49013368475 | 70011359811 70011359840 | 70011359877 | 70011381510
70011381511 70011381527 | 70011381537 | 70011381571 70011381590 | 70011381591
70011425240 | 70011427611 70011427640 | 70018640311 70018790340
Einlagenkontonummern:

28053910302 | 28416574101 28566245510 | 28756280402 | 28826093302 | 28846166306
28846166307 | 28846350203 | 28853626204 | 28910862208 | 28926492901 29037001203
29037012102 | 29157896101 29157913101 29157948201 29227657000 | 29233126301
29248706400 | 29251496700 | 29252239701 40311451103 | 40312678108 | 40318010417
40318218605 | 40318219806
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Annex 7

(,Holdings* persuant to Clause 6.2.5)



Annex 7

Holdings

Commercial

inal val i %-sh
Company A ——— nominal value currency  quantity %-share

Erste Immorent Mobilienleasing GmbH *) 166706 g 200.000,00 EUR - 0,00
IMMORENT-OO0 Sparkassen Leasing Gesellschaft m.b.H. *) 87266 h 20.348,39 EUR - 0,00
Radstadt TourismusaufschlieBungsgesellschaft n.b.R. *¥) 69.848,04 EUR - 12,55

Warmeversorgungsgenossenschaft Tamsweg registrierte Genossenschaft mit

beschrankter Haftung 1370054 36336 | EUR - 0,32

VBV - Betriebliche Altersvorsorge AG 279897p 16.752,00 EUR 16.752 23,93

*) atypical silent partnership
**) deposit



